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IMPORTANT INFORMATION
Read before use and retain for future
reference

WICHTIGE INFORMATION
Bitte vor dem Benutzen des Gerates
durchlesen und gut aufbewahren

RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS
A lire avant usage et a conserver pour
référence ultérieure

BELANGRIJKE INFORMATIE
Leest u deze informatie voor het gebruik en
bewaar ze voor toekomstige raadpleging

VIKTIG INFORMASJON
Les bruksanvisningen ngye for bruk og
oppbevar den for senere bruk

TARKEAA TIETOA
Lue tdma ennen kayttda ja sailyta
mydhempaa tarvetta varten

VIKTIG INFORMATION
Las anvisningarna fére anvandningen och
spara dem for framtida behov

VIGTIGE OPLYSNINGER
Du bgr leese brugsanvisningen for brug og
gemme til senere henvisning

INFORMACION IMPORTANTE
Léase antes de utilizar y consérvela como
referencia en el futuro

INFORMACOES IMPORTANTES
Leia antes de utilizar e guarde para
consulta futura

INFORMAZIONI IMPORTANTI
Leggere prima dell’'uso e conservare per
ulteriore consultazione

FONTOS INFORMACIO
Hasznalat el6tt olvassa el, és tartsa meg
késoébbi felhasznalasra

UWAGA Zapoznac¢ sig z trescig niniejszej
instrukcji przed uzyciem i zachowac jg do
dalszego uzytkowania urzadzenia
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DULEZITA INFORMACE

Nez zacnete stroj pouzivat, prectéte si po-
zorné tento navod a uschovejte jej pro dalsi
pouziti v budoucnu

DOLEZITE INFORMACIE

Pred pouzitim si precitajte nasledovné
informacie a odlozte si ich pre buducu
potrebu

POMEMBNA INFORMACIJA
Preberite pred uporabo in shranite za
prihodnjo uporabo

VAZNE INFORMACIJE
Progitati prije upotrebe i sacuvati za buduce
osvrte

Operatoriaus instrukcijy rinkinys
Perskaitykite $j instrukcijy rinkinj labai
atidziai, kad pilnai suprastuméte turinj, prie$
pradédami naudoti vejos/ Zolés pjovéja.

BAXHHAA MHPOPMALINA

MpounTaiTe nepes Tem, Kak BKIIOYUTb
TPUMMEp, W CoXpaHuTe AJs AaslbHelLero
MCMOJ/Ib30BaHMA.

OLULINE TEAVE

Enne seadme kasutuselevotmist lugege
kasutusjuhend Iabi ning sailitage see
tuleviku tarbeks.

SVARIGA INFORMACIJA
Pirms lietoSanas izlasiet un saglabajiet
turpmakam uzzinam

Manual de instructiuni

Inainte sa folositi masina de tuns pentru
prima oara, cititi cu atentie manualul de
instructiuni pentru a-i intelege continutul.

ZHMANTIKEZ NAHPO®OPIEZ
AlaBdaoTte auTto To GUAAASIO TIPLV ATIO TN
XPron TNG CUCKEUNG Kat GUAAETE To yla
HEAAOVTIKY) avadopd

ONEMLI BILGILER
Kullanmadan énce okuyunuz ve ileride
basvurmak Uzere saklayiniz.
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bomen

8. Waarschuwingsetiket

9. Product-informatielabel

10. Snoer met aangespoten stekker
NO - INNHOLD

1. Bryterhandtak

2. Handtaksboyle
3. Rer
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0. Elektricky kabel s nalisovanou
zastrékou
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3. Trubica

4. Hlava kosacky

5. Prirucka

6. Ochranny kryt
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Chranic¢ na rastliny a stromy
Varovny §titok
Pristrojovy $titok
0. Elektricky kabel s odlievanou
zastrékou
Sl - VSEBINA
Roc¢aj s stikalom
Ravnotezno drzalo
Cev
Glava trimerja
Priro¢nik
Varnostno vodilo
Varovalo za rastline in drevesa
Opozorilna oznaka
Tipna tablica
10. Elektri¢ni kabel z vtikacem
HR- SADRZAJ
Rucka za sklopku
Nepomic¢na rucka
Cijev
Glava trimera
Prirué¢nik s uputama
Sigurnosni §titnik
Zastita za biljke i stabla
Naljepnica za upozorenje
Etiketa s ocjenom proizvoda
. Elektri¢ni kabel s ugradenim
utikacem
SUDEDAMOSIOS DALYS
Jungiklio rankena
Stabilumo rankena
Vamzdis
Pjovimo galvuté
Instrukcija
Apsaugos jrenginys
Augaly ir medziy apsauga
Ispéjamasis Zzenklas
Gaminio klasés etiketé
. Elektros laidas su integraliai pri-
jungtu laidu.
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RU - COOEPHHUMOE:

LV - IEPAKOJUMA SATURS

GR - NEPIEXOMENA

1. PyKoOATKa C nepekswyaresnemMm 1. Roktura slédzis 1. AaBn dakortn Asttoupyiag
2. Crtabunmsupyiowasn pyKoaTKa 2. Stabilizétajrokturis 2. Ztabepn Aapn
3. LWTaHra 3. Caurule 3. ZwAnvag
4. TpummepHas rosioBka 4. Trimmera galva 4. Kedaln Kotmg ue peowveda
5. PykoBoAacTBO Mo ucnosb3oBaHUlo 5. Instrukciju rokasgramata 5. Eyxewpidlo Odnyiag
6. [lNpepoxpaHutensb 6. Drosibas parsegs 6. [MpooTtatevuTtikn AchHAAela
7. YCTpOWCTBO A/1A 3almThbl 7. Augu un koku aizsargs 7. TMpoduAaktnpag pUTWV Kat
pacTeHun u aepeBbeB 8. Etikete ar bridingjumu SEvdpwv
8. [lpeaynperxpaowian asTMKeTKa 9. Produkta kategorijas etikete 8. Etikéta MNpoeidomoinong
9. OTMKeTKa C xapaKTepucTUKamm 10. Elektrokabelis ar profilétu 9. Etkéta Katdtagng Mpoidvtog
wsgenvs kontaktspraudni 10. HAEKTPIKO KAAWSLIO UE HOVWHEVO
10. DneKTpuyeckuit Kaéesnb ¢ inTbim RO - COMPONENTELE Buopa
wTencenem 1. Maner cu comutator TR - iCINDEKILER
EE - OSAD 2. Maner de sustinere 1. Anahtar Kolu
1. Lullitikaepide 3. Tub 2. Denge Kulpu
2. Juhtkaepide 4. Capat trimer 3. Boru
3. Toru 5. Manual de instructiuni 4. Kesici Kafa
4. Trimmeri pea 6. Dispozitiv de protectie 5. Talimat Elkitabi
5. Kasutusjuhend 7. Sistem de protectie a plantelor si 6. Emniyet Siperi
6. Kaitsekate copacilor 7. Bitki ve Agag Koruyucu
7. Taime- ja puukaitse 8. Eticheta de avertizare 8. Uyar Etiketi
8. Hoiatusmargis 9. Placuta de identificare a produsu- 9. Uriin Siniflandirma Etiketi
9. Toote nimiandmesilt lui 10. Figli Elektrik Kablosu
10. Toitekaabel pistikuga 10. Cablu electric cu fisa presata in
plastic
GB DO NOT use liquids for cleaning. ES NO utilice liquidos para la HR NEMOJTE koristiti tekuéine za
DE Zur Reinigung KEINE limpieza. ciscenje.
Flussigkeiten verwenden. PT NAO use liquidos para limpar. LT Nenaudokite skysciy valymui.

FR NE PAS utiliser de produit liquide
pour le nettoyage.

NL Voor het reinigen NOOIT
vloeistoffen gebruiken.

NO Flytende midler MylKKE brukes
til rengjoring.

FI ALA kayta nesteita
puhdistamiseen.

SE ANVAND INTE vatskor fér
rengdring.

DK BRUG IKKE veeske til rengering.

IT NON usare liquidi per la pulizia.

HU NE hasznaljon folyadékokat

tisztitasra.

NIE uzywa¢ ptynow do

czyszczenia.

K &isténi NEPOUZIVEJTE

kapaliny.

NEPOUZIVAJTE na gistenie

tekuté materialy.

Sl NE uporabljajte raznih tekoé¢in za
cisc¢enje.

PL
cz
SK

RU HE mncnonb3syite XUAKOCTH AN
OYUCTHKMN.

EE ARGE kasutage puhastamiseks
vedelikke.

LV Tirflanai NEIZMANTOJIET
Skidrumus.

RO NU utilizati pentru curatire lichide.

GR MHN kaBapilete pe vypa.

TR Temizleme igin sivilar
KULLANMAYIN.

GB For further advice or repairs, con-
tact your local dealer.

DE Fur weitere Empfehlungen oder
Reparaturarbeiten setzen Sie sich
bitte mit Inrem 6rtlichen Handler in
Verbindung.

FR Pour en savoir plus ou pour toute
réparation, contacter votre reven-
deur local.

NL Voor nadere informatie over
reparaties kunt u contact opne-
men met uw plaatselijke lever-
ancier.

NO Ta kontakt med din lokale forhan-
dler angaende ytterligere op-
plysninger eller reparasjoner.

Fl Tarkempia ohjeita tai tieto korjauk-
sista saat paikalliselta jalleen-
myyijalta.

SE For ytterligare radgivning eller
reparationer, kontakta din lokala
aterforsaljare.

DK For yderlige vejledning eller repa-
ration skal du kontakte din lokale
forhandler.

ES Si desea consejos adicionales o
reparacion, contacte con su dis-
tribuidor local.

PT Para orientagdo adicional ou
reparagdes, contacte o seu
agente local.

IT Per ulteriori consigli o riparazioni
contattare il rivenditore locale.

HU Tovabbi tanacsért vagy javitas
szUkségessége esetén forduljon a
helyi forgalmazéhoz.

PL W sprawie porad lub napraw
skontaktowac sig z miejscowym
przedstawicielem.

CZ O radu nebo opravu pozadejte
svého mistniho prodejce.

SK Dalsie informacie a opravy
zabezpedi vas lokalny predajca.

Sl Za nadaljnja navodila ali popravila
kontaktirajte vasega lokalnega
prodajalca.

HR Za daljnje savjete ili popravke,
obratite se svom prodavacdu.

LT Norint suzinoti daugiau patarimy
dél remonto, susisiekite su vietiniu
prekiautoju.

RU [ilna nonyyeHnsa ganbHenwmx
HOHCyﬂbTaLI,VII;I Unn anAa pemMmoHTa
cBAXUTECH ¢ Bawmm MmecTHbIM
aBTOPU30BaHHbLIM JUIEPOM.

EE Edasisteks néuanneteks voi
hoolduseks p66rduge kohaliku
edasimuija poole.

LV Lai uzzinatu vairak par remont-
darbu veik$anu, sazinieties ar
savu vieté&jo izplatitaju.

RO Pentru mai multe sfaturi sau
reparatii, contactati reprezentantul
local.

GRIa repaltépw CUHPBOVAEG 1)
ETIOKEVEG, ETUKOIVWVIOTE HE TOV
TOTIKO 0AG AVTITTPOCWTIO.

TR Ayrintili bilgi veya onarimlar igin,
yerel saticinizla temas kurunuz..
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Safety

instructions safe for later use.

A

Explanation of Symbols on your product

Warning

Read the user instructions carefully to
make sure you understand all the controls
and what they do.

Keep bystanders away. Do not operate
3| whilst people especially children or pets
are in the area.

General

1. This product is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning the use of
the product by a person responsible for their
safety. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the product. Local
regulations may restrict the age of the operator.

2. Never allow children or people unfamiliar with the
instructions to use the machine.

3. Stop using the machine while people, especially
children, or pets are nearby.

4. Only use the product in the manner and for the
functions described in these instructions.

5. Never operate the product when you are tired, ill or
under the influence of alcohol, drugs or medicine.

6. The operator or user is responsible for accidents or
hazards occurring to other people or their property.

Electrical

AVOID ACCIDENTAL STARTING, REMOVE PLUG

FROM MAINS AND KEEP FEET AWAY FROM THE

SWITCH LEVER WHEN:- CLEANING AROUND THE

INSIDE OF THE SAFETY GUARD, REMOVING OR

REFITTING SPOOL CAP, MANUALLY FEEDING OR

REPLACING NYLON LINE

1. The use of a Residual Current Device (R.C.D.)
with a tripping current of not more than 30maA is
recommended. Even with a R.C.D. installed
100% safety cannot be guaranteed and safe
working practice must be followed at all times.
Check your R.C.D. every time you use it.

2. Before use, examine the cable for signs of
damage or ageing. If the cable is found to be
defective, the cable must be replaced.

3. Immediately disconnect from the mains electricity
supply if the cable is cut, or the insulation is damaged.
Do not touch the electric cable until the electrical
supply has been disconnected. Do not repair a cut
or damaged cable. Replace it with a new one.

4. Your extension cable must be uncoiled or
unwound, coiled or wound cables can overheat
and reduce the efficiency of your trimmer.

5. Keep the cable clear of the cutting area and
obstacles at all times.

6. Do not pull cable around sharp objects.

7. Always switch off at the mains before disconnecting
any plug, cable connector or extension cable.

WARNING. When using the machine the safety rules must be followed. For your own safety and
that of bystanders please read these instructions before operating the machine. Please keep the

The use of eye protection is
recommended to protect against objects
thrown by the cutting parts.

Do not operate in the rain or leave the
product outdoors while it is raining.

Switch off!l Remove plug from mains
before adjusting, cleaning or if cable is
entangled or damaged.

Warning
The cutting line continues to rotate after the machine
has been switched off.

8. Switch off, remove plug from mains and examine
electric supply cable for damage or ageing before
winding cable for storage. Do not repair a
damaged cable, replace it with a new one. Use
only Flymo replacement cable.

9. Always wind cable carefully, avoiding kinking.

10. Never carry the product by the cable.

11. Never pull on the cable to disconnect any of the plugs.

12.Use only on AC mains supply voltage shown on
the product rating label.

13. Our products are double insulated to EN60335.
Under no circumstance should an earth be
connected to any part of the product.

Cables

If you want to use an extension cable when operating

your product, only the following cable dimentions

should be used.

- 1.0 mm’ : max length 40 m

- 1.5 mm’ : max length 60 m

- 2.5 mm’: max length 100 m

Minimum rating:

1.00mm? size cable 10 amps 250 volts AC

1. Mains cables and extensions are available from
your local Approved Service Centre.

2. Only use extension cables specifically designed
for outdoor use and which conform to one of the
following specifications: Ordinary rubber (60245
IEC 53), Ordinary PVC (60227 IEC 53) or Ordi-
nary PCP (60245 IEC 57)

Preparation

1. While using your product always wear substantial
footwear and long trousers. Do not operate the
equipment when barefoot or wearing open sandlas.

2. Before using the machine and after any impact,
check for signs of wear or damage and repair as
necessary.

3. Inspect the area to be cut before each use.
Remove all objects such as stones, broken glass,
nails, wire, string etc, which can be thrown or
become entangled in the trimmer head.

4. Check that the cutting head is fitted correctly.

Use

1. Use the trimmer only in daylight or good artificial light.

2. Avoid operating your trimmer in wet grass, where
feasible.

3. Take care in wet grass, you may lose your footing.

4. On slopes, be extra careful of your footing and
wear non-slip footwear.

5. Do not walk backwards when trimming, you could

[ ENGLISH- 1




Safety

trip. Walk, never run.

6. Switch off before pushing the trimmer over
surfaces other than grass.

7. Never operate the trimmer with damaged guards
or without guards in place.

8. Never fit metal cutting elements.

9. Keep hands and feet away from the cutting
means at all times and especially when switching
on the motor.

10. Keep cutting head below waist level.

11. Do not lean over the trimmer guard whilst trimming or
edging - objects may be thrown by the cutting line.

12. Beware of cut-off pieces of nylon line ejected
during use.

13. Never pick up or carry a trimmer by the cable.

14.Remove the plug from the mains:

- before leaving the trimmer unattended for any
period;

- before clearing a blockage;

- before checking, cleaning or working on the
appliance;

- if you hit an object. Do not use your trimmer until
you are sure that the entire trimmer is in a safe
operating condition;

- if the trimmer starts to vibrate abnormally. Check
immediately. Excessive vibration can cause
injury.

Maintenance and storage

1. Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure
the trimmer is in safe working condition.

2. Replace worn or damaged parts for safety.

3. Only use the replacement cutting line specified for
this product.

4. Only use replacement parts and accessories
recommended by Husqvarna UK Ltd.

5. After any maintenance in dealing with the cutting
line, always return the product to its normal
operating position before switching on.

6. Clean unit with a dry cloth. Never use metal
objects to clean the unit.

7. Inspect and maintain the trimmer regularly. Any
repairs must be carried out by an authorised repairer.

8. Store in a cool dry place and out of reach of
children. Do not store outdoors.

9. Allow the product to cool for at least 30 minutes
before storing.

Environmental Information

* Awareness of the environment must be considered
when disposing of ‘end-of-life’ product.

* If necessary, contact your local authority for
disposal information.

The symbol é on the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to
the applicable collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment.

By ensuring this product is disposed of correctly, you
will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health, which could
otherwise be caused by inappropriate waste handling
of this product.

For more detailed information about recycling of this
product, please contact your local council office, your
household waste disposal service or the shop where
you purchased the product.

‘ Service Recomendations

e Your product is uniquely identified by a silver and black product rating label.
* We strongly recommend that your product is serviced at least every twelve months, more often in a

professional application.

‘ Guarantee and Guarantee Policy

If any part is found to be defective due to faulty

manufacture within the guarantee period, Husqvarna

UK Ltd., through its Authorised Service Repairers will

effect the repair or replacement to the customer free

of charge providing:

(a) The fault is reported directly to the Authorised
Repairer.

(b) Proof of purchase is provided.

(c) The fault is not caused by misuse, neglect or
faulty adjustment by the user.

(d) The failure has not occurred through fair wear and
tear.

(e) The machine has not been serviced or repaired,
taken apart or tampered with by any person not
authorised by Husqvarna UK Ltd..

(f) The machine has not been used for hire.

(g9) The machine is owned by the original purchaser.

(h) The machine has not been used commercially.

*  This guarantee is additional to, and in no way
diminishes the customers statutory rights.

Failures due to the following are not covered,

therefore it is important that you read the instructions

contained in this Operator's Manual and understand
how to operate and maintain your machine:

Failures not covered by guarantee

* Failures as a result of not reporting an initial fault.

Failures as a result of sudden impact.

Failures as a result of not using the product in

accordance with the instructions and

recommendations contained in this Operator's

Manual.

Machines used for hire are not covered by this

guarantee.

The following items listed are considered as

wearing parts and their life is dependent on

regular maintenance and are, therefore not

normally subject to a valid warranty claim: Nylon

Line, Spool & Line

*  Cautionl
Husqgvarna UK Ltd. does not accept liability under
the warranty for defects caused in whole or part,
directly or indirectly by the fitting of replacement
parts or additional parts that are not either
manufactured or approved by Husqgvarna UK Ltd.,
or by the machine having been modified in any
way.

*

*
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Replacement Parts

Spool and Line
Reference no.: FLY021 Part no.: 513937190
Reference no.: FLY029 Part no.: 511938790

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden
Declare under our sole responsibility that the product(s);

Designation............ccccoevienanne. Lawn Trimmer
Designation of Type(s).. ..SET250, SET300
Identification of Series.. ..See Product Rating Label
Year of Construction............... See Product Rating Label

Conforms to the essential requirements & provisions of the following EC Directives:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

based on the following EU harmonized standards applied:

EN60335-1, EN60335-2-91, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

The maximum A weighted sound pressure level Lpa at the operator’s position, measured
according to EN60335-2-91 is given in the table.

The maximum hand / arm vibration weighted value a, measured according to EN ISO 20643
on a sample of the above product(s) is given in the table.

2000/14/EC: The Measured Sound Power Lwa & Guaranteed Sound Power Lwa values are
according to the tabulated figures.
Conformity Assessment Procedure............... Annex VI
Notified BOdY.......ooviiiiiiiiiieee Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 16/01/2013

A. Rangert iy /
Global R & D Director - Hand held /Z&éf i'. /
Keeper of technical documentation

Type SET250 | SET300
Width of Cut (cm) 25 30
Speed of Rotation of Cutting Device (rpm) 10,500 10,300
Power (kW) 0.5 0.7
Measured Sound Power Lwa (dB(A)) 96 96
Guaranteed Sound Power Lwa (dB(A)) 96 96
Sound pressure Lpa (dB(A)) 79 81.7
Uncertainty Kpa (dB(A)) 2.5 2.5
Hand / arm vibration ap, (m/s?) 3.29 4.81
Uncertainty Kan (m/s2) 1.5 1.5
Weight (Kg) 3.26 3.45
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Sicherheitsmafnahmen

Achtung: Wahrend der Verwendung dieses Gerats sind unbedingt die Sicherheitsvorschriften
einzuhalten. Lesen Sie diese Anleitung bitte vor Inbetriebsetzung des Geréats sorgfaltig durch, um
Ihre Sicherheit und die umstehender Personen nicht zu gefahrden. Bewahren Sie diese Anleitung
far einen moéglichen spateren Gebrauch bitte an einem sicheren Ort auf.

Erklarung der an der Maschine befindlichen Symbole

Achtung

Die Betriebsanleitung muf3 sorgfaltig
durchgelesen werden, um sicherstellen
zu kénnen, daf3 alle Steuerelemente und
deren Funktion verstanden werden.

Immer darauf achten, dass sich niemand in
Maschinennahe befindet. Die Maschine darf
niemals verwendet werden, wahrend sich
Personen (insbesondere Kinder) oder Tiere
in der Nahe befinden.

Es sollte immer eine Schutzbrille getragen
werden, um lhre Augen vor von den
Schneidvorrichtungen weggeschleuderten
Objekten zu schutzen.

Allgemeines

1. Dieses Produkt ist nicht dafiir ausgelegt, von Personen
(einschlieBlich Kindern) mit physischen, sensorischen
oder psychischen Beeintrachtigungen oder von
Personen, die nicht ausreichend Erfahrungen und
Kenntnisse fir den Umgang mit dem Produkt besitzen,
benutzt zu werden, es sei denn, solche Personen stehen
unter Aufsicht einer Person, die fur ihre Sicherheit haftet
oder sie sind von solch einer haftenden Person in die
Benutzung des Produkts speziell eingewiesen worden.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzugehen,
dass sie nicht mit dem Produkt spielen. Es ist moglich,
dass regionale Vorschriften ein Mindestalter fir die
Benutzung des Produkts vorschreiben.

2. Kinder oder Personen, die diese Anleitung nicht
durchgelesen haben, durfen dieses Geréat auf
keinen Fall verwenden.

3. Das Gerat muss sofort ausgeschaltet werden, wenn
sich Personen, insbesondere Kinder, oder Tiere in
der Nahe befinden.

4. Die Maschine nur auf die in dieser Anleitung
beschriebene Weise und fur die mit der Maschine
vorgesehenen Funktionen einsetzen.

5. Niemals die Maschine verwenden, wenn Sie miide
oder krank sind oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Arzneimitteln stehen.

6. Der Bediener oder Benutzer ist fur Unfalle anderer
Personen, und fur die Gefahr, der sie oder deren
Eigentum ausgesetzt werden, verantwortlich.

Angaben zur Sicherheit bei der Verwendung

elektrischer Teile

WENN DIE INNENSEITE DER FADENKOPFABDECKUNG

GEREINIGT, DIE SPULENHAUBE ENTFERNT ODER

ANGEBRACHT ODER DIE NYLONSCHNUR MANUELL

ZUGEFUHRT ODER AUSGEWECHSELT WIRD, MUSS

EIN VERSEHENTLICHES STARTEN UNBEDINGT

VERMIEDEN WERDEN. ZIEHEN SIE DEN STECKER

AUS DER STROMVERSORGUNG UND STELLEN SIE

SICHER, DASS SICH IHRE FUSSE NICHT IN DER

NAHE DES SCHALTHEBELS BEFINDEN.

1. Es wird die Verwendung einer Fehlerstrom-
Schutzvorrichtung mit einer Auslésung bei nicht
mehr als 30mA empfohlen. Selbst mit einer solchen
Schutzvorrichtung kann keine 100-prozentige
Sicherheit garantiert werden. Deshalb mussen
jederzeit die entsprechenden Sicherheitsvorschriften
beachtet werden. Die Fehlerstrom-Schutzvorrichtung
bei jeder Verwendung tberprifen.

2. Das Kabel vor der Verwendung auf Anzeichen einer
Beschadigung und Abnutzungserscheinungen

Die Maschine niemals im Regen
verwenden oder im Freien lassen,
wahrend es regnet.

Den Rasenmaher ausschalten! Den
Stecker aus der Steckdose ziehen, bevor
der Rasenmaher nachgestellt oder

5™\ | gereinigt wird, oder wenn sich das Kabel
verwickelt hat oder beschéadigt ist.

Achtung: Nach dem Ausschalten des Gerats dreht
sich das Schnittseil weiter.

Gemani den Vorschriften zur Larmverhttung Betrieb
werktags nicht von 13.00 Uhr bis 15.00 Uhr und von
19.00 Uhr bis 7.00 Uhr und auch nicht an Sonn- und
Feiertagen. Bitte beachten Sie auBerdem mogliche
zuséatzliche ortliche Vorschriften.

prifen. Werden Defekte am Kabel festgestellt, so
muss dieses ersetzt werden.

3. Die Verbindung zur Stromversorgung sofort
unterbrechen, wenn das Kabel Schnitte aufweist
oder die Isolierung beschédigt ist. Das Kabel nicht
berthren, bis die Stromversorgung unterbrochen
ist. Ein Kabel, das Schnitte oder Beschadigungen
aufweist, darf nicht repariert werden; es muf3 mit
einem neuen Kabel ausgewechselt werden.

4. Das Verlangerungskabel muss abgerollt oder
abgewickelt sein, da es sonst zu einer Uberhitzung
kommen kann, die sich auf die Leistungsfahigkeit
Ihres Rasenmahers auswirkt.

5. Das Kabel jederzeit vom rotierenden Schnittfaden
und evtl. Hindernissen fernhalten.

6. Das Kabel nicht um scharfkantige Objekte ziehen.

7. Immer zuerst die Stromversorgung unterbrechen,
bevor ein Stecker, Kabelverbinder oder ein
Verlangerungskabel entfernt wird.

8. Den Rasenmaher ausschalten, den Stecker aus der
Steckdose ziehen und das elektrische Versorgungskabel
auf Beschadigungen oder Alterungsanzeichen
Uberprifen, bevor das Kabel zur Lagerung aufgewickelt
wird. Ein beschadigtes Kabel darf nicht repariert werden;
es mui3 mit einem neuen Kabel ausgewechselt werden.

9. Das Kabel immer vorsichtig aufwickeln und eine
Kinkenbildung vermeiden.

10. Die Maschine niemals am Kabel tragen.

11. Niemals am Kabel zerren, um irgendeinen Stecker
zu ziehen.

12. Nur an auf dem Typenschild angegebenes
Wechselspannungsnetz anschlieBen.

13. Flymo-Produkte sind geméan EN60335 schutzisoliert.
Es darf unter keinen Umstanden eine Erdleitung
irgendwo am Produkt angeschlossen werden.

Kabel

Wenn Sie beim Gebrauch lhres Gerats ein Ver-

langerungskabel verwenden mochten, sind hierzu nur

Kabel mit den folgenden Abmessungen einzusetzen.

- 1,0 mm2 : max. Ldnge 40 m

- 1,5 mm2 : max. Lange 60 m

- 2,56 mm2 : max. Lange 100 m

Mindestbemessungsdaten:

1,00mm2 Kabel: 10A, 250V Wechselstrom

1. Netz- und Verlangerungskabel sind von lhrem
ortlichen zugelassenen Husqvarna UK Ltd. Kunden-
dienstzentrum erhaltlich.

2. Verwenden Sie nur solche Verlangerungskabel, die
speziell fir den Gebrauch im Freien ausgelegt sind
und die einer der folgenden Spezifikationen

[ DEUTSCH-1




Sicherheitsmafnahmen

entsprechen: Herkémmlicher Gummi (60245 IEC
53), herkdbmmliches PVC (60227 IEC 53) oder
herkdmmliches PCP (60245 IEC 57)

Vorbereitung

1. Bei Arbeiten mit Inrem Gerat missen Sie immer
feste Schuhe und lange Hosen tragen. Das Gerat
nicht in Betrieb nehmen, wenn Sie barful3 sind oder
offene Sandalen tragen.

2. Vor der Verwendung und nach Erhalt eines kraftigen
StoBes muss die Maschine auf Anzeichen eines
Verschleisses oder einer Beschadigung Uberpruift
und bei Bedarf die entsprechenden Reparaturarbeiten
ausgefuhrt werden.

3. Das zu méhende Areal jedesmal vorher begutachten. Alle
Gegenstande wie z.B. Steine, Glasscherben, Nagel,
Draht, Bindfaden usw., die hochgeschleudert werden oder
sich im Mahwerk verfangen kénnen, sind wegzuraumen.

4. Es muss Uberprift werden, ob der Trimmkopf korrekt
angebracht wurde.

Verwendung

1. Den Rasentrimmer nur bei Tageslicht oder guter
kunstlicher Beleuchtung verwenden.

2. Rasentrimmer sollten, wenn méglich, nicht in
nassem Gras verwendet werden.

3. In nassem Gras ist Vorsicht geboten, da Sie leicht

Ihren Halt verlieren kénnen.

4. An Hangen muf sichergestellt werden, daf Sie einen
sicheren Halt haben und rutschfeste Schuhe tragen.

5. Beim Trimmen nicht riickwartsgehen, da Sie stolpern
kénnten. Beim Méahen nur gehen, niemals laufen.

6. Den Rasentrimmer ausschalten, bevor er tUber
andere Oberflachen als Gras getragen wird.

7. Den Rasentrimmer nie verwenden, wenn die

Schutzvorrichtungen beschéadigt sind oder sich

nicht an ihrer vorgesehenen Stelle befinden.

Bringen Sie niemals Schneidvorrichtungen aus Metall an.

Niemals Hande oder FuBe in die Nahe der

Schneidvorrichtung bringen, insbesondere beim

Einschalten des Motors.

10. M&hwerk unter Hifthdéhe halten.

11. Beugen Sie sich, wahrend Sie trimmen oder an einer Kante
arbeiten, nicht Gber den Trimmerschutz - es kann sein, daf3
von dem Nylonfaden Gegenstande hochgeworfen werden.

12. Seien Sie immer darauf vorbereitet, daf3 abgeschnittene
Sticke des Nylonfadens wahrend der Benutzung
hochgeworfen werden kénnten.

0w

13. Der Rasentrimmer darf niemals am Kabel
hochgezogen oder damit getragen werden.

14. Den Stecker aus der Steckdose ziehen:

- bevor der Rasentrimmer unbeaufsichtigt bleibt;

- bevor eine Blockierung entfernt wird;

- bevor der Rasentrimmer Uberprift oder gereinigt
wird oder Arbeiten daran ausgeflihrt werden;

- wenn Sie einen Gegenstand treffen. Der
Rasentrimmer darf erst dann wieder verwendet
werden, wenn absolut sichergestellt wurde, dai3
sich der gesamte Rasentrimmer in einem sicheren
Betriebszustand befindet;

- wenn der Rasentrimmer anfangt, ungewdhnlich
stark zu vibrieren. In diesem Falle muB3 er sofort
Uberprift werden. Ein Gbermafiges Vibrieren kann
Verletzungen verursachen.

Wartung und Lagerung
Alle Muttern, Bolzen und Schrauben missen fest
angezogen sein, damit ein sicherer
Betriebszustand des Rasentrimmers gewéhrleistet
ist.

2. Abgenutzte oder beschadigte Teile mussen fur
einen sicheren Zustand ausgewechselt werden.

3. Nur fur dieses Produkt spezifizierte Ersatzschnire
verwenden.

4. Verwenden Sie nur von Husqvarna UK Ltd.
empfohlene Ersatzteile und Zubehorteile.

5. Nach der Ausfiihrung von Wartungsarbeiten, die die
Schnur betreffen, das Gerat vor dem Einschalten
stets zuerst wieder in normale Betriebsposition
bringen.

6. Reinigen Sie das Gerat mit einem trockenen Tuch.
Es sollten auf keinen Fall Metallgegenstande zur
Reinigung des Gerats verwendet werden.

7. Uberpriifen und warten Sie den Trimmer
regelmaBig. Reparaturen missen von einer
zugelassenen Reparaturwerkstatt ausgefthrt
werden.

8. An einem kuhlen, trockenen Ort, auBBerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahren. Nichtim
Freien aufbewahren.

9. Vor der Aufbewahrung das Gerat mindestens 30
Minuten abkihlen lassen.

Garantie & Garantiepolice

Falls sich ein Teil aufgrund eines Herstellungsfehlers in-

nerhalb der Garantiezeit als defekt herausstellen sollte,

wird Husqvarna UK Ltd. Gber seine autorisierten

Wartungstechniker kostenlos Reparaturarbeiten aus-

fuhren oder Teile auswechseln lassen. Dies gilt unter fol-

genden Voraussetzungen:

a)Der Fehler wird direkt dem autorisierten service center
gemeldet.

b)Ein Kaufnachweis kann vorgelegt werden.

c)Der Fehler 1aBt sich nicht auf einen MiBbrauch, eine
Vernachlassigung oder eine falsche Einstellung durch
den Benutzer zurtickfihren.

d)Der Fehler 148t sich nicht auf normale Abnutzung
zurUckfuhren.

e)Die Maschine wurde nicht von einer von Husqvarna UK
Ltd. nicht autorisierten Person gewartet oder repariert,
auseinandergenommen oder daran herumgebastelt.

f) Die Maschine wurde nicht vermietet.

g)Die Maschine ist noch Eigentum des urspringlichen
Kaufers.

h)Die Maschine wurde nicht kommerziell verwendet.

* Diese Garantie stellt eine Erganzung der gesetzlichen
Rechten des Kunden dar und schrénkt diese auf keine
Weise ein.

Nachfolgend wird aufgelistet, was nicht unter Garantie
fallt oder wodurch die Garantie ungultig wird. Deshalb ist
es unbedingt erforderlich, die in der Bedienungsan-
leitung angegebenen Anweisungen sorgfaltig durchzule-
sen und genau zu verstehen, wie die Maschine betrieben
und gewartet wird:

Fehler, die nicht von der Garantie gedeckt sind:

* Fehler, die dadurch entstanden sind, daf3 ein an-
fanglicher Defekt nicht sofort gemeldet wurde.

Fehler, die durch einen plétzlichen Stof3 entstanden sind.
Stérungen aufgrund eines unsachgemaBen Gebrauchs
der Maschine und Nichtbeachtung der in der Bedi-
enungsanleitung angegebenen Anweisungen und
Empfehlungen.

Maschinen, die vermietet werden, werden von dieser
Garantie nicht gedeckt.

* Folgende Teile werden als VerschleiB3teile angesehen,
deren Nutzungsdauer von einer regelmafigen Wartung
abhangt. Diese Teile fallen normalerweise nicht unter
die Garantie: Nylonschnur, Spule und Leitung
Vorsicht!

Alle Garantieanspriiche entfallen, wenn Fehler ganz oder
teilweise, direkt oder indirekt durch den Einbau von
Ersatzteilen oder zusatzlichen Teilen verursacht wurden,
die nicht von Husqgvarna UK Ltd. hergestellt oder zuge-
lassen wurden. Dasselbe trifft fir modifizierte Maschinen zu.

*

*

*

*
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Umweltinformation

* Beim Entsorgen von nicht mehr zu gebrauchenden elektrische und elektronische Gerate zu bringen. Durch
Produkten muB3 die Umwelt beriicksichtigt werden. die umweltgerechte Entsorgung dieses Produkts tragen
* Falls erforderlich, setzen Sie sich bitte mit Ihrer Sie dazu bei, potentielle Folgeschaden an der Umwelt
ortlichen Behorde in Verbindung. Diese kann lhnen und Gesundheitsschéaden zu verhindern. Ausfluhrlichere
Einzelheiten zur Entsorgung mitteilen. Informationen Uber das Recycling dieses Produkts
" erhalten Sie auf Wunsch von Ihrem Stadt- oder
Das Symbol == auf dem Produkt bzw. auf der Gemeinderat, den fur die Hausmiullentsorgung
Produktverpackung gibt an, dass dieses Produkt nicht zustandigen Behérden oder dem Geschéft, in dem Sie
als Hausmtill behandelt werden darf. Zur Entsorgung ist dieses Produkt gekauft haben.

es an einen entsprechenden Recycling-Punkt fur

‘ Wartungsempfehlungen

e |hr Produkt ist durch ein silberfarbiges und schwarzes Produkttypenschild gekennzeichnet.
* |hr Gerét sollte mindestens alle 12 Monate gewartet werden; haufiger, wenn es professionell eingesetzt wird.

‘ Ersatzteile

Spule und Mahfaden

Kennziffer: FLY 021 Teilenummer: 513937190
Kennziffer: FLY 029 Teilenummer: 511938790

‘ EC KONFORMITATSERKLARUNG

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt bzw. die Produkte =
VerwendungszweckK.........c..ccceeveunennn. Lawn Trimmer = Rasentrimmer
Verwendungszweck der Typen. ...SET250, SET300

Identifizierung der reihe......... ...Siehe Typenschild
Baujahr.......coooii Siehe Typenschild

die mafBgeblichen Anforderungen und Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien erfull/erfullen:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

beruhend auf den folgenden in der EU harmonisierten, anwendbaren Standards:
EN60335-1, EN60335-2-91, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Der maximale A-bewertete Schalldruckpegel Lpa an der Bedienerposition, gemessen
entsprechend EN60335-2-91, ist in der Tabelle aufgefihrt.

Der maximale, gewichtete Wert a,, fir die Hand-/Armerschutterung, gemessen entsprechend
EN ISO 20643 anhand eines Musters des/der obigen Produkte(s), ist in der Tabelle aufgefthrt.

2000/14/EU: Die Werte der gemessenen Gerauschemission Lwa und der garantierten
Gerauschemission Lwa entsprechen den Tabellenwerten.
Konformitatsbewertungsverfahren............... Annex VI
Prafbehorde. ... Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey

KT22 7SB, England

Huskvarna 16/01/2013

A. Rangert /
Global R&D Director — handgehalten //%/éf I;"_

Inhaber der technischen Unterlagen

Typ SET250 | SET300
Schnittbreite (cm) 25 30

| Umdrehungsgeschwindigkeit des Schneidwerks (rpm) 10,500 10,300
Leistung (kW) 0.5 0.7
Gemessene Gerauschemission Lwa (dB(A)) 96 96
Garantierte Gerauschemission Lwa (dB(A)) 96 96
Schalldruck Lpoa (dB(A)) 79 81.7
Ungewissheit Kpa (dB(A)) 2.5 2.5
Hand-/Armvibration ap, (m/s?) 3.29 4.81
Unsicherheit Kan (m/s?) 1.5 1.5
Gewicht (Kg) 3.26 3.45
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Precautions a Prendre

A

Attention. Lors de l'utilisation de I'appareil, vous devez respecter les regles de sécurité suivantes.
Pour votre propre sécurité et celle des personnes a proximité, veuillez lire ces instructions avant
d’utiliser 'appareil. Priere de conserver ces instructions pour référence future.

Explication des symboles de votre produit

Avertissement

Lire attentivement le mode d’emploi pour
vous assurer de bien comprendre toutes
les commandes et leur utilisation.

Tenir les personnes présentes a l'écart.
Ne jamais faire fonctionner I'outil a
proximité de personnes, particuliérement
des enfants ou animaux familiers.

Généralités

1. Ce produit n’est pas congu pour étre utilisé par des
personnes (y compris des enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
qui manquent d’expérience ou de compétences, sauf
si elles sont supervisées ou si elles recoivent des
instructions concernant I'utilisation de ce produit par
une personne responsable de leur sécurité. Les enfants
doivent étre supervisés pour garantir qu’ils ne jouent
pas avec le produit. La réglementation locale peut
restreindre le groupe d’age des opérateurs autorisés.

2. Ne jamais autoriser des enfants ou personnes ne
connaissant pas ces instructions a utiliser le produit.

3. Arréter 'appareil quand des personnes, en particulier
des enfants, ou animaux de compagnie sont a proximité.

4. Utiliser I'outil uniquement en suivant les instructions
et pour les fonctions décrites dans le mode d'empiloi.

5. Ne jamais utiliser I'outil lorsque vous étes fatigué,
malade ou sous l'influence d'alcool, de drogues ou
de médicaments.

6. Lopérateur ou utilisateur est tenu responsable des
dangers ou accidents provoqués aux autres
personnes ou a leurs biens.

Conditions électriques

EVITEZ TOUT DEMARRAGE ACCIDENTEL. DEBRANCHEZ

LA PRISE DE COURANT ET ELOIGNEZ LES PIEDS DE

LINTERRUPTEUR LORS DES INTERVENTIONS SUIVANTES:

NETTOYAGE DE LINTERIEUR DU CARTER, MONTAGE OU

DEMONTAGE DU COUVERCLE DE LA BOBINE, AVANCE

MANUELLE OU CHANGEMENT DU FIL NYLON

1. Il est recommandé d'utiliser un appareil a courant
résiduel (R.C.D.) avec un courant de déclenchement
de 30 mA maximum. Méme avec un R.C.D. installé,
une sécurité de 100% n'est pas garantie et il convient
de toujours observer les consignes de sécurité au
travail. Vérifiez le R.C.D. a chaque utilisation.

2. Vérifier que le cable ne comporte aucun signe de
dommage ou d’usure avant de I'utiliser. Sile cable
est défectueux, il doit étre remplacé.

3. Sile cable est coupé ou si l'isolation est endommagée,
débranchez immédiatement la tondeuse. Il ne faut
pas toucher les cables électriques avant de couper le
courant. Il ne faut pas réparer ou couper un cable
endommagé, il faut le remplacer par un nouveau.

4. Larallonge doit étre entierement déroulée car les
cables enroulés risquent de surchauffer ce qui
diminue I'efficacité de votre tondeuse.

5. Maintenez le cable a bonne distance de la zone de
coupe et de tout obstacle a tout moment.

6. Ne tirez pas le cable autour d’objets anguleux.

7. Coupez toujours le courant d’alimentation avant de
débrancher la tondeuse, de déconnecter un raccord
de cable ou d’enlever une rallonge.

8. Mettez I'appareil hors tension et débranchez le de la
prise secteur puis examinez le cable d’alimentation

L'utilisation d'une visiére est recommandée
pour protéger contre les projections
occasionnées par les pieces tranchantes.

v
Ne jamais utiliser I'outil sous la pluie ou le
laisser a I'extérieur lorsqu'il pleut.

Arrétez et débranchez la tondeuse avant

d’effectuer le réglage de la hauteur de
coupe, le nettoyage ou si le cable est
entortillé ou endommageé.

Attention: La ligne de coupe continue a tourner

apreés l'arrét de la machine.

électrique pour voir s’il présente des signes d’usure
ou d’endommagement avant de I'enrouler pour le
ranger. Ne tentez pas de réparer un cable
endommagé. Remplacez le par un cable neuf.

9. Enroulez toujours le cable bien soigneusement, en
évitant les nceuds.

10. Ne jamais soulever la tondeuse par le cable.

11. Ne tirez jamais sur le cable pour le débrancher.

12. N'utilisez I'appareil qu’en courant alternatif comme
indiqué sur I'étiquette d’identification du produit.

13. Les appareils Flymo sont antichoc, conformément a
la norme EN60335. Ne jamais mettre a la terre
aucune partie de I'appareil.

Cables

Si vous voulez ajouter une rallonge pour utiliser le

produit, nous vous conseillons de respecter les dimen-

sions de cable suivantes :

- 1 mm2 :longueur max. 40 m

- 1,5 mm2 : longueur max. 60 m

- 2,5 mm2 : longueur max. 100 m

Section minimale :

Cable d’'une section d’1,00 mm2, 10 A, 250V CA

1. Des cables secteur et des rallonges sont disponibles
aupres de votre Centre de service aprés-vente pro-
duits d’extérieur agréé Husqvarna.

2. Utiliser seulement des rallonges de cable spécialement
congues pour un usage en extérieur et conformes a l'une
des spécifications suivantes : gaine ordinaire de caoutchouc
(60245 IEC 53), gaine ordinaire en PVC (60227 IEC 53)
ou gaine ordinaire en PCP (polychloropréne) (60245 IEC 57)

Préparation

1. Toujours porter des chaussures robustes et des
pantalons en utilisant cet outil. Ne pas faire
fonctionner 'équipement quand vous étes pieds nus
ou portez des sandales ouvertes

2. Avant de mettre I'appareil en marche et apres tout
choc, vérifier qu’il ne présente aucun signe d’usure
ou de dommage, et le réparer si nécessaire.

3. Contrdlez les zones a couper avant chaque utilisation
du taille-herbe. Retirez tous les objets tel que
pierres, verre brisé, clous, fil de fer, ficelle, etc., qui
pourraient étre projetés par la téte de coupe du taille-
herbe ou s’y emméler.

4. Vérifiez que la téte de coupe est correctement ajustée.

Utilisation

1. N'utiliser le coupe-herbe qu’a la lumiére du jour ou
sous un bon éclairage.

2. Eviter si possible d’utiliser le coupe-herbe dans
I’herbe mouillée.

3. Prenez soin de ne pas glisser pendant la tonte d’'une
pelouse mouillée.

4. |l faut prendre des précautions exceptionnelles
pendant la tonte des pelouses en pentes. Portez des
chaussures antidérapantes.

5. Ne pas reculer en faisant fonctionner le coupe-herbe,
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Precautions a Prendre

pour ne pas trébucher. Marcher - ne jamais courir.

6. Arréter le coupe-herbe avant de le pousser sur les

surfaces autres que I'herbe.

7. Ne jamais faire fonctionner le coupe-herbe si les

protections sont abimées ou absentes.

Ne jamais monter de pieces de coupe en métal.

Toujours tenir les mains et les pieds éloignés de I'outil

de coupe, et surtout en mettant le moteur en marche.

10 Maintenez la téte de coupe au-dessous du niveau de
votre taille.

. Ne vous penchez pas au-dessus du carter de
protection du taille-herbe, lorsque vous taillez ou
coupez les bordures, des objets peuvent étre
projetés par le fil de coupe.

12. Attention aux fragments de fil en nylon qui peuvent

étre éjectés pendant I'utilisation.

13. Ne soulevez ni ne transportez jamais votre appareil

par le cable.

14. Débranchez la prise de courant:

- avantde laisser le coupe-herbe sans surveillance

pendant tout laps de temps;

- avant de dégager un blocage;

- avant d’'inspecter, de nettoyer ou de réparer I'appareil;

- sil'on cogne un objet. Ne pas redémarrer le coupe-

herbe avant de s’étre assuré que I'appareil entier est
en bon état de marche.

- sile coupe-herbe se met a vibrer de maniére anormale.

Rechercher la cause immédiatement. Des vibrations

©o®

1

-

excessives peuvent étre cause d’accidents.

Entretien et rangement

1. Garder tous les écrous, boulons et vis bien serrés
pour que le coupe-herbe reste en bon état de marche
et ne pose aucun risque.

2. Pour assurer la sécurité, remplacez les piéces usées
ou endommageées.

3. Utiliser uniquement le fil de remplacement spécifié
pour cet appareil.

4. Utiliser uniquement les pieces de rechange et les
accessoires recommandés par Husqvarna UK Ltd..

5. Apreés toute opération d’entretien au niveau du fil de
coupe, toujours remettre le produit en position de
fonctionnement normal avant de le mettre en marche.

6. Nettoyez I'appareil a I'aide d'un chiffon sec ou d'une
brosse souple, a I'exclusion d'objets en métal.

7. Inspecter et entretenir régulierement le coupe-herbe.
Toutes les réparations éventuelles devront étre
effectuées par un réparateur agréé.

8. Ranger dans un endroit frais et sec et hors de portée
des enfants. Ne pas laisser a I'extérieur.

9. Laisser le produit refroidir pendant au moins 30
minutes avant de le ranger.

Informations Concernant Lenvironnement

* Prendre I'’environnement en considération lors de la
mise au rebut du produit a la fin de sa vie utile.

* Si nécessaire, consulter les services municipaux
pour toute information concernant la mise au rebut.

Le symbole E sur le produit ou sur son emballage
indique que ce produit ne doit pas étre traité comme
déchet ménager. Il doit obligatoirement étre déposé au
point de collecte prévu pour le recyclage du matériel

électrique et électronique. En vous conformant a une
procédure d'enlévement correcte du produit devenu
obsoléte, vous aiderez a prévenir tout effet nuisible a
I'environnement et a la santé, qu'une manipulation
inappropriée de celui-ci pourrait autrement
provoquer. Pour de plus amples informations sur le
recyclage de ce produit, veuillez contacter votre
mairie ou collectivité locale, la déchetterie de votre
localité ou le magasin ol vous avez acheté le produit.

\ Recommandations de Service

e Cet appareil n’est identifié que par une plaque de qualité de produit, argentée et noire.
* Nous vous recommandons vivement de faire réviser votre machine au moins tous les douze mois, plus

souvent dans le cas d’un usage professionnel.

\ Garantie et Police de Garantie

Si une piece s’avere défectueuse pour cause de dé-

faut de fabrication, au cours de la période de garantie,

Husqgvarna UK Ltd. d’extérieur se chargera, sans frais

pour le consommateur, de la réparation ou du

remplacement, via ses agents de service

aprés-vente agréés, dés lors que :

a) Le défaut est directement signalé au réparateur
autorisé.

b) La fourniture du justificatif d’achat

c) Le défaut n’est pas causé par une mauvaise utili-
sation, une négligence ou un mauvais réglage
effectué par l'utilisateur.

d) La panne n’est pas causée par I'usure normale.

e) La machine n’a pas été entretenue ou réparée,
démontée ou manipulée par toute personne non
autorisée par Husqvarna UK Ltd..

f) La machine n’a pas été utilisée pour la location.

g) La machine appartient au premier acheteur.

h) La machine n’a pas été commercialement utilisée.

* Cette garantie est additionnelle a, et dans aucune circon-
stance elle diminue les droits statutaires des clients

Les défaillances occasionnées dans les situations

ci-dessous ne sont pas couvertes. |l est donc

important de lire les instructions contenues dans le

manuel de |'utilisateur et de bien assimiler comment

utiliser et entretenir votre outil :

Défauts non couverts par la garantie

* Deéfauts causés par un défaut initial non signalé.

* Défauts causés par un choc soudain.

Défaillances résultant d'une utilisation du produit

dans des conditions autres que celles stipulées

dans les instructions et recommandations con-
tenues dans le manuel de I'utilisateur.

Les machines utilisées pour la location ne sont

pas couvertes par cette garantie.

* Les piéces ci-aprés énumérées sont considérées
comme des pieéces d'usure et leur durée de vie
dépend d'un entretien régulier. Par conséquent,
elles ne sont pas couvertes par la garantie : Fil
Nylon, enrouleur et fil

* ATTENTION!

Sous la garantie, Husqvarna UK Ltd. n’accepte
pas dans I'ensemble ou en partie, directement ou
indirectement, la responsabilité des défauts
causés par le montage de piéces de rechange ou
de parties supplémentaires qui ne sont pas
fabriquées ou approuvées par Husqvarna UK Ltd.,
ou si la machine a été modifiée de quelque facon
que ce soit.

*
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Piéces de rechange

Rotor et cordeau
Numéro de référence: FLY 021 Numéro de piece: 513937190
Numéro de référence: FLY 029 Numéro de piece: 511938790

EC DECLARATION DE CONFORMITE

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden
Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le() produit(s) :

Désignation.........ccccoeeeiiiiiiiiinaean. Lawn Trimmer = Coupe-herbes
Désignation du(des) type(s)........ SET250, SET300

Identification de la serie ....Voir la puissance du produit sur I'étiquette
Année de construction................. Voir la puissance du produit sur I'étiquette

est/sont conforme(s) aux exigences et dispositions essentielles des Directives européennes
suivantes :

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Selon les normes harmonisées de I'UE applicables :

EN60335-1, EN60335-2-91, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Le niveau maximum de pression acoustique pondéré Lpya A enregistré a la position de
I'opérateur, mesuré selon la norme EN60335-2-91, correspond au niveau indiqué dans le tableau.

La valeur pondérée des vibrations main / bras maximum a,, mesurée selon la norme
EN ISO 20643 sur un échantillon du/des produit(s) ci-dessus correspond a la valeur donnée
dans le tableau.

2000/14/CE : Les valeurs de puissance sonore mesurées et de puissance sonore garantie
sont conformes aux chiffres indiqués dans le tableau.
Procédure d’évaluation de conformité............ Annex VI
Organisme Notifié.........ccoiviiiiiiiiiiiiien Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 16/01/2013

A. Rangert 7 4
Directeur R&D International - portatif ] r"_.

Conserver la documentation technique

Type SET250 | SET300
Largeur de coupe (cm) 25 30
Vitesse de rotation de I'outil de coupe (rpm) 10,500 10,300
Puissance (kW) 0.5 0.7
Niveau de puissance sonore mesureé Lwa (dB(A)) 96 96
Niveau de puissance sonore mesuré Lwa (dB(A)) 96 96
Pression sonore Lpa (dB(A)) 79 81.7
Incertitude Kpa (dB(A)) 2.5 2.5
Vibration dans les mains/bras ap, (m/s?) 3.29 4.81
Incertitude Kan (m/s2) 1.5 1.5
Poids (Kg) 3.26 3.45
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Veiligheidsvoorschriften

A

Waarschuwing. Wanneer u deze machine gebruikt, moet u de veiligheidsregels volgen. Voor uw
eigen veiligheid en die van omstanders, moet u deze aanwijzingen goed doorlezen voordat u de
machine gebruikt. Berg de aanwijzingen goed op.

Uitleg van symbolen op het product

Waarschuwing.

aandachtig door, zodat u volledig
vertrouwd bent met de verschillende
bedieningselementen en de werking daarvan.

Omstanders uit de buurt houden. Niet gebruiken
in de nabijheid van personen, vooral nietin de
buurt van kinderen of huisdieren.

m Lees de handleiding voor de gebruiker

Lo
——1

Algemeen

1. Dit product is niet bestemd voor gebruik door
personen (inclusief kinderen) met verminderde
fysieke, zintuiglijke of geestelijke mogelijkheden of
gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder
toezicht staan of instructie hebben gekregen over het
gebruik van het product van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen
moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat
zij niet met het product spelen. Plaatselijke regels
kunnen beperkingen opleggen aan de leeftijd van
degene die het product bedient.

2. Laat de machine nooit gebruiken door kinderen of
mensen die de gebruiksaanwijzingen niet kennen.

3. Stop het gebruik van de machine als er mensen,
vooral kinderen, of huisdieren in de buurt zijn.

4. Het product uitsluitend gebruiken in overeenstemming
met de gebruiksaanwijzing en voor de
werkzaamheden die in de instructies beschreven
worden.

5. Het product nooit gebruiken wanneer u vermoeid, ziek
of onder de invloed van alcohol, drugs of medicijnen
bent.

6. De gebruiker is verantwoordelijk voor ongevallen of
gevaren die andere mensen of hun eigendom treffen.

Elektrisch

OM INCIDENTEEL STARTEN TE VOORKOMEN MOET

U DE STEKKER UIT HET STOPCONTACT HALEN EN

DE VOETEN UIT DE BUURT VAN DE

STARTSCHAKELAAR HOUDEN WANNEER U DE

BINNENKANT VAN DE BESCHERMKAP REINIGT, DE

SPOELKAP VERWIJDERT OF MONTEERT, HET

NYLON KOORD HANDMATIG DOORVOERT OF

VERVANGT.

1. Het gebruik van een reststroomaparaat met een
uitschakelstroom van niet meer dan 30 mA wordt
aanbevolen. Zelfs met een reststroomaparaat
geinstalleerd kan veiligheid niet 100% gegarandeerd
worden. U dient altijd veilige werkmethoden te
volgen. Het reststroomaparaat dient voor elk gebruik
gecontroleerd te worden.

2. Het snoer vooér gebruik op tekenen van schade of
slijtage controleren.

3. Schakel de netvoeding meteen uit als het snoer
doorgesneden is of als het isolatiemateriaal
beschadigd is. Raak het elektrisch snoer niet aan
voordat de netvoeding uitgeschakeld is. Herstel een
doorgesneden of beschadigd snoer niet. Vervang het
door een nieuw snoer.

4. Het verlengsnoer moet zijn afgerold of afgewikkeld.
Opgerolde of niet afgewikkelde snoeren kunnen
oververhit raken en het vermogen van de grasmaaier
verminderen.

5. Houd het snoer te allen tijde uit de buurt van het
trimgebied en obstakels.

6. Span het snoer niet rond scherpe voorwerpen.

Om u te beschermen tegen voorwerpen die
door aanraking met snijdende onderdelen
kunnen wegschieten, wordt het gebruik van
oogbescherming aanbevolen.

¥4
Niet in de regen gebruiken en het product
niet buiten in de regen laten staan.
Schakel de machine uit! Haal de stekker

uit het contact alvorens de machine in te

stellen, schoon te maken of wanneer het
snoer in de war of beschadigd is.
Waarschuwing

De snijdraad blijft roteren nadat de machine is uitgezet.

7. Schakel de netvoeding steeds uit voordat u de stekker,
de snoerverbinding of het verlengsnoer losmaakt.

8. Schakel uit, haal stekker uit het stopcontact en
controleer het elektrisch snoer op sporen van schade
of veroudering voordat u het opwindt voor het
opbergen. Herstel een beschadigd snoer niet,
vervang het door een nieuw snoer.

9. Wind het snoer steeds voorzichtig op, vermijd kinken.

10. Dit product nooit aan de kabel dragen.

11. Trek nooit aan het snoer om de stekker uit het
stopcontact te halen.

12. Sluit alleen op AC-netvoeding aan zoals op het etiket
wordt vermeld.

13. De producten van Flymo zijn dubbel geisoleerd
conform EN60335. Er mag onder geen beding aarding
worden aangesloten op enig onderdeel van dit product.

Kabels

Als u een verlengsnoer met dit product wilt gebruiken,

mogen alleen de volgende snoerafmetingen worden ge-

bruikt:

- 1,0 mm2 : max. 40 m lang

- 1,5 mm2 : max. 60 m lang

- 2,56 mm2: max. 100 m lang

Minimaal vermogen:

1 mm?2 formaat kabel, 10 ampeére, 250 volt wisselstroom

1. De stroom- en verlengkabels are verkrijgbaar bij het
plaatselijke goedgekeurde reparatiecentrum van
Husqgvarna UK Ltd..

2. Gebruik uitsluitend verlengkabels die specifiek
bestemd zijn voor gebruik buitenshuis en die voldoen
aan de volgende specificaties. Normaal rubber
(60245 IEC 53), Normaal PVC (60227 IEC 53) of
Normaal PCP (60245 IEC 57)

Voorbereiding

1. Tijdens het gebruik van dit apparaat altijd degelijke
schoenen en een lange broek dragen. De apparatuur
nooit met blote voeren of open sandalen bedienen.

2. Controleer de machine vooér gebruik en na harde
schokken altijd op eventuele slijtage en
beschadigingen en repareer deze zo nodig.

3. Inspecteer het gebied dat u wilt trimmen voor u de
trimmer gebruikt. Verwijder voorwerpen zoals, stenen,
gebroken glas, spijkers, ijzerdraad, touwtjes etc. welke
weggeslingerd kunnen worden of in de kop van de
trimmer verward kunnen raken.

4. Controleer of de maaikop goed is aangebracht.

Gebruik

1. Gebruik de trimmer alleen bij daglicht of bij goed
kunstlicht.

2. Waar mogelijk moet u vermijden de trimmer in nat

gras te gebruiken.

Let steeds op uw voeten wanneer u nat gras maait.

Let steeds op uw voeten wanneer u hellingen maait

en draag anti-slip schoeisel.

5. Tijdens het maaien niet achteruit lopen, u zou kunnen
struikelen. Altijd lopen, nooit rennen.

o
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Veiligheidsvoorschriften

6. Uitschakelen alvorens de trimmer over oppervlakken
te trekken die niet met gras bedekt zijn.

7. De trimmer nooit gebruiken als de beschermkappen

beschadigd zijn of als de beschermkappen niet

aangebracht zijn.

Nooit metalen snijelementen aanbrengen.

Houd uw handen en voeten altijd uit de buurt van de

snij-inrichting, vooral wanneer u de motor aanzet.

10. Houd de maaikop beneden uw middel.

11. Niet over de beschermkap leunen terwijl u de
graskanten bijwerkt daar de snijdraad voorwerpen op
kan werpen.

12. Pas op voor afgebroken stukken nylondraad die
tijdens gebruik uitgeworpen kunnen worden.

13. De trimmer nooit bij het snoer optillen of dragen.

14. Haal de stekker uit het stopcontact:

- alvorens de trimmer voor enige tijd ongebruikt te laten
staan;

- alvorens een verstopping te verwijderen;

- alvorens het apparaat te controleren, reinigen of er
werk aan uit te voeren;

- indien u een voorwerp raakt. De trimmer niet
gebruiken tot u zeker weet dat de hele trimmer in een
veilige gebruiksconditie verkeert;

- als de trimmer abnormaal sterk gaat vibreren.
Onmiddellijk controleren. Te grote trillingen kan letsel
veroorzaken.

©®

Onderhouden en opbergen

1. Alle moeren, bouten en schroeven goed aangedraaid
houden om te verzekeren dat de trimmer in een veilige
gebruiksconditie verkeert.

2. Vervang versleten of beschadigde onderdelen voor
veiligheid.

3. Gebruik alleen het voor dit product gespecificeerde
vervangingsmaaikoord.

4. Gebruik uitsluitend door Husqgvarna UK Ltd.
aanbevolen reserveonderdelen en accessoires.

5. Na afloop van onderhoudswerk met de snijlijn, het
product altijd terugzetten in de normale gebruiksstand
en het dan pas aanzetten.

6. Apparaat schoonmaken met een droge doek. Nooit
metalen voorwerpen gebruiken voor het
schoonmaken.

7. De trimmer moet regelmatig worden geinspecteerd en
onderhouden. Reparaties dienen te worden
uitgevoerd door een bevoegd reparateur.

8. Opslaan op een koele, droge plaats, buiten bereik van
kinderen. Niet buiten opslaan.

9. Het product ten minste 30 minuten laten afkoelen
alvorens het op te bergen.

Informatie met betrekking tot het milieu

* Milieubewuste overwegingen dienen mee te spelen
bij het weggooien van een product aan het einde
van de levensduur.

* Indien nodig, kunt u kontakt opnemen met de
gemeentelijke autoriteit voor informatie over de
verwerking.

Het symbool E op het product of de verpakking
betekent dat dit product niet mag worden behandeld
als gewoon huishoudelijk afval, maar in plaats

daarvan moet worden ingeleverd bij het punt voor
recycling van elektrische en elektronische
apparatuur. Door dit product correct te verwijderen
helpt u om de negatieve gevolgen die een verkeerde
verwerking van dit product kan hebben voor het
milieu en de gezondheid te voorkomen. Voor verdere
informatie over recycling van dit product kunt u
contact opnemen met uw gemeente, de relevante
dienst voor de verwerking van huishoudelijk afval of
de winkel waar u het product hebt gekocht.

\ Aanbevolen service

e Uw product is voorzien van een unieke identificatie in de vorm van een zilver en zwart gekleurd

productkwaliteitslabel.

* U wordt ten zeerste aangeraden uw product ten minste elke twaalf maanden een service-beurt te geven,
vaker indien het beroepshalve veelvuldig wordt gebruikt.

\ Garantie & garantiebeleid

Als er binnen de garantieperiode onderdelen defect
blijken als gevolg van fabrieksfouten, dan verzorgt
Husqgvarna UK Ltd. via diens bevoegde monteurs
gratis voor reparatie of vervanging, mits:

a) de fout onmiddellijk wordt doorgegeven aan de
geautoriseerde service centre;

b) het aankoopbewijs getoond kan worden;

c) de fout niet veroorzaakt werd door misbruik,
verwaarlozing of een foute instelling door de
gebruiker;

d) de fout geen gevolg is van normale slijtage;

e) geen andere persoon, die niet door Husqvarna UK
Ltd. geautoriseerd is, de machine onder-houden,
hersteld of uit elkaar genomen heeft;

f) de machine niet verhuurd werd;

g) de machine het eigendom is van de
oorspronkelijke klant;

h) de machine niet voor commerciéle doeleinden

gebruikt werd.

Deze garantie is een extra service en zal in geen

geval in de weg staan van uw statutaire rechten.

Storingen als gevolg van het volgende worden niet

gedekt. Het is daarom belangrijk dat u de instructies

in de gebruikershandleiding leest en dat u weet hoe u

*

de machine moet bedienen en onderhouden:

Defecten die niet door de garantie gedekt worden:

* Defecten die het gevolg zijn van een

oorspronkelijke fout die niet werd doorgegeven

aan de geautoriseerde service center.

Defecten die veroorzaakt werden door een botsing

met iets.

* Storingen omdat het product niet gebruikt is in

overeenstemming met de instructies en

aanbevelingen in de gebruikershandleiding.

Machines die verhuurd worden, zijn niet gedekt

door deze garantie.

De volgende items worden beschouwd als

verslijtende onderdelen. Hoe lang ze meegaan is

afhankelijk van regelmatig onderhoud en deze

onderdelen worden derhalve niet door de garantie

gedekt: Nylon draad, spoel en lijn

* Opgelet!
Husqgvarna UK Ltd. garantie dekt geen defecten
die een rechtstreeks of onrechtstreeks gevolg zijn
van de montage van reserve-onderdelen of extra’s
die niet geproduceerd of goed-gekeurd zijn door
Husqvarna UK Ltd., of defecten die het gevolg zijn
van een wijziging aan de machine.
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Reserveonderdelen

Spoel en lijn
Referentienummer: FLY 021 Onderdeelnummer: 513937190
Referentienummer: FLY 029 Onderdeelnummer: 511938790

EC CONFORMITEITSVERKLARING

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden
Verklaren op eigen verantwoording dat het(de) product(en);

Benaming.......cccoeeiieniiinennans Lawn Trimmer = Kantensnijder
Typebenaming(en)..... ..SET250, SET300
Identificatie van serie. ..Zie Productlabel
Bouwjaar.........ccooceeiiiiiennnn. Zie Productlabel

Voldoet(voldoen) aan de essentiéle eisen en voorzieningen van de volgende EG-richtlijnen:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

gebaseerd op de volgende toegepaste binnen de EU geharmoniseerde standaarden:
EN60335-1, EN60335-2-91, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Het maximale A-gewogen geluidsdrukniveau Lpa op de plaats van de operator, gemeten
volgens EN60335-2-91, vindt u in de tabel.

De maximale gewogen waarde voor hand-arm trillingen a,, gemeten volgens EN ISO 20643
op een monster van bovenstaand(e) product(en), vindt u in de tabel.

2000/14/EC: Het Gemeten Geluidsvermogen Lwa en het Gegarandeerde Geluidsvermogen
Lwa komen overeen met de cijfers uit de tabel.
Controleprocedure conformiteit.. .. Annex VI
Erkend lichaam...........coooiiiiiiiiiiiiieean Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 16/01/2013

A. Rangert
Wereldwijd directeur O&O - Handheld / /%f (L
* /d

Houder van technische documentatie

Type SET250 | SET300
Maaibreedte (cm) 25 30
Toerental maaier (rpm) 10,500 10,300
Vermogen (kW) 0.5 0.7
Gemeten geluidsvermogen Lwa (dB(A)) 96 26
Gegarandeerd geluidsvermogen Lwa (dB(A)) 96 96
Geluidsdruk Lpa (dB(A)) 79 81.7
Onzekerheid Kpa (dB(A)) 2.5 2.5
Hand-armtrillingen a,, (m/s?) 3.29 4.81
Onzekerheid Kan (m/s?) 1.5 1.5
Gewicht (Kg) 3.26 3.45
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Sikkerhet

sikkerhet vennligst les giennom denne bruksanvisningen fer du bruker maskinen. Oppbevar bruksan-

Q |IAdvarsel. Nar du bruker denne maskinen, ma sikkerhetsreglene folges. For din egen og andres

\visningen pa et trygt sted for fremtidig bruk.

Forklaring av symbolene pa produktet

Advarsel

Les bruksanvisningen ngye for a vaere
sikker pa at du er kjent med samtlige
betjeningsknapper og hvordan de virker.

Hold tilskuere unna. Produktet bor ikke
| brukes nar andre personer, spesielt barn
eller dyr, oppholder seg i neerheten.

Generelt

1. Dette produktet er ikke ment brukt av personer
(inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner, eller med manglende erfaring
og kunnskap, med mindre de er under oppsyn eller
har fatt instrukser angaende bruk av produktet av
en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.
Barn skal veere under oppsyn for & vaere sikker pa
at de ikke leker med produktet. Lokale regulativer
kan muligens begrense alderen pa operateren.

2. Du ma aldri la barn eller personer som ikke har
kjennskap til bruksanvisningen, bruke maskinen.

3. Slutt 4 bruke maskinen nar andre mennesker,
spesielt barn eller dyr, er i nzerheten.

4. Bruk kun produktet pa den maten og til det formalet
beskrevet i denne bruksanvisningen.

5. Bruk aldri produktet nar du er trett, syk, pavirket av
alkohol, legemidler eller medisiner.

6. Brukeren er ansvarlig for ulykker eller fare som
andre personer eller deres eiendom utsettes for

Elektrisk

FOR A UNNGA UFRIVILLIG START AV MASKINEN

NAR DU FEKS. BYTTER TRADSPOLE, ARBEIDER

PA TRIMMEREN ELLER GJ@R REN TRIMMEREN,

TA STOPSELET UT AV STIKKONTAKTEN.

1. Det anbefales at det brukes en reststremanordning
(Residual Current Device — R.C.D.) med en
utkoblingsstrom som ikke overskrider 30mA. Selv
med en reststromanordning installert kan det ikke
garanteres 100% sikkerhet, og trygge arbeidsrutiner
ma felges til enhver tid. Sjekk din reststremanordning
hver gang du bruker den.

2. Sjekk ledningen for den brukes for tegn pa skade
eller aldring. Hvis det viser seg at ledningen er
defekt, skift den ut.

3. Huvis kabelen er kuttet eller isolasjonen er skadet
ma den oyeblikkelig kobles fra stroamtilforselen.
Ikke ror den elektriske kabelen for den er koblet fra
stromtilforselen. |kke reparer en kuttet eller skadet
kabel, skift den ut med en ny kabel.

4. Skjoteledningen ma veaere viklet ut. Sammenviklede
kabler kan overhetes og redusere gressklipperens
effektivitet.

5. Hold kabelen unna trimmerhodet, arbeid alltid i
retning bort fra stikkontakten.

6. Trekk aldri kabelen rundt skarpe gjenstander eller
hjerner.

7. Bryt alltid stromtilferselen for stopsler,
kabelforbindelser eller skjoteledninger kobles fra.

8. Sla av, ta ut stopselet fra stikkontakten og kontroller
at kabelen ikke er skadet eller slitt for den kveiles

Bruk av oyevern anbefales for & beskytte
mot flyvende gjenstander, slengt rundt av
klippedelene.

Produktet skal ikke brukes i regn, og det
ma ikke sta ute mens det regner.

¥4
Stopp klipperen og ta stopselet ut av
‘_, stikkontakten for du justerer, gjor rent eller

om kabelen har floket seg eller er skadet.

Advarsel
Skjoeresnoren fortsetter a rotere etter at maskinen er
slatt av.

opp og legges bort. En skadet kabel ma ikke
repareres, bytt den ut med en ny.

9. Kabelen skal alltid kveiles omhyggelig opp, unnga
floker.

10. Produktet ma aldri baeres etter kabelen
(ledningen).

11. Dra aldri i kabelen nar du drar ut et stopsel.

12. Ma kun kobles til nettspenningen som vises pa
produktets skilt.

13. Flymos produkter er dobbeltisolert i henhold til
EN60335. Ikke under noen omstendigheter ma
noen del av produktet jordes.

Kabler

Hvis du trenger a bruke skjoteledning under bruk av

produktet ditt, bruk kun felgende ledningsdimensjoner.

- 1.0 mm?2: maks. lengde 40 m

- 1.5 mm?: maks. lengde 60 m

- 2.5 mm?: maks. lengde 100 m

Minimum klassifisering - 1.0 mm? 10 A 250V ~

1. Bruk kun skjoteledninger som er spesielt konstruet til
bruk utenders og som oppfyller én av foelgende
spesifikasjoner: Vanlig gummi (60245 IEC 53), vanlig
PVC (60227 IEC 53) eller vanlig PCP (60245 IEC 57)

Forberedelse

1. Ha alltid solide sko og langbukser pa nar du bruker
maskinen. Utstyret ma ikke brukes nar du er barbent
eller nar du har pa deg apne sandaler.

2. For du bruker maskinen, og etter et eventuelt
sammenstat eller kollisjon, kontroller at det ikke
finnes tegn pa slitasje eller skade og reparer etter
som det er nedvendig.

3. Sorg for at det ikke ligger steiner, knust glass,
spiker, staltrad, hyssing o.1. pa plenen; de kan bli
kastet omkring av trimmerhodet, dessuten kan
vitale deler pa trimmeren bli skadet.

4. Sjekk at skjeerehodet er montert pa korrekt mate.

Bruk

1. Trimmeren ma kun brukes i dagslys eller god
kunstig belysning.

2. Prov & unnga a bruke trimmeren i vatt gress.

3. Veer forsiktig i vatt gress, du kan gli og miste
fotfestet.

4. Veer ekstra papasselig med fotfeste i bakker og
hellinger. Bruk sko som ikke sklir sa lett.

5. lkke ga baklengs nar du bruker trimmeren, du kan
snuble og risikere a fa fottene bort i trimmerhodet.
Du ma kun g4, aldri lepe.

6. Sla alltid av trimmeren for du ferer den over andre
underlag enn gress.

7. Bruk aldri trimmeren hvis sprutskjermen er skadd
eller ikke montert.
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Sikkerhet

8. Det ma aldri monteres skjoereelementer av metall.

9. Hold hender og fotter unna klipperne
(klippeenhetene) til enhver tid og spesielt nar du
slar pa motoren.

10. Sorg for at trimmerhodet aldri kommer hoyere enn
hofteniva.

11. Len deg ikke over klippevernet nar du klipper langs

en mur eller kant - husk at nylonsnoren kan slynge
ut biter.

12. Se opp for avkuttede biter som kan slynges ut
under bruk.

13. Koble stopselet fra stramforsyningen:

- for du lar trimmeren vaere uten tilsyn, uansett tidsrom;

- for du fijerner en blokkering;
- for du kontrollerer, gjor ren eller arbeider pa
maskinen;

- hvis du slar borti en gjenstand. Bruk ikke trimmeren

for du er sikker pa at hele trimmeren er i forsvarlig
stand etter sammenstotet;

- hvis trimmeren begynner a vibrere unormailt.
Trimmeren bor kontrolleres av et serviceverksted
for den brukes videre. Overdreven vibrasjon kan
fore til skade.

Vedlikehold og oppbevaring

1.

Hold samtlige muttere, bolter og skruer godt trukket
til for & veere sikker pa at gressklipperen er i
driftssikker stand.

For sikkerhetens skyld skift ut deler som er slitt
eller skadet.

Skjeeresnoren ma kun skiftes ut med den typen
som er spesifisert for produktet.

Det méa kun brukes reservedeler og tilbehor som er
anbefalt av Husqvarna UK Ltd..

Etter alt vedlikehold som har med kuttesnoren a
gjore, skal produktet alltid returneres til normal
arbeidsstilling for det slas pa.

Klipperen rengjores med en torr klut, aldri med
metallgjenstander av noe slag.

Kontroller og utfer vedlikehold pa klipperen
regelmessig. Eventuelle reparasjoner ma utferes av
en autorisert reparater.

Skal lagres pa et kjolig og tert sted og oppbevares
utilgjengelig for barn. Skal ikke lagres utendors.

La produktet bli avkjglt i minst 30 minutter for det
settes bort til oppbevaring.

Miljginformasjon

- Det ma vises hensyn overfor miljget nar et produkt
skal kastes.

- Om nedvendig ta kontakt med lokale myndigheter
for mer infomasjon.

Symbolet pa E{ produktet eller pa produktets

innpakning angir at dette produktet bor muligens ikke

bli behandlet som husholdningsavfall. Det skal i
stedet bli levert inn pa et egnet samlepunkt for
gjenvinning av elektrisk og elektronisk utstyr. Ved a

forsikre deg om at dette produktet er deponert
korrekt, hjelper du med a forebygge negative
virkninger pa miljget og menneskelig helse,som
ellers kan bli forarsaket av uhensiktsmessig
avfallshandtering av dette produktet. For mer detal-
jert informasjon om gjenvinning av dette produktet,
vennligst ta kontakt med kommunekontoret pa
stedet, renovasjonstjenesten for husholdningsavfall,
eller butikken hvor du kjopte produktet.

| Service anbefalinger

* Produktet ditt er entydig identifisert ved en sglv og sort etikett som viser produktklassifiseringen.
* Vianbefaler pa det sterkeste at det utferes service pa produktet minst én gang i aret, oftere hvis det brukes

profesjonelt.

\ Garanti

Hvis noen del skulle vise seg a veere defekt grunnet

produksjonsfeil i garantiperioden, vil Husqvarna UK

Ltd. gjennom sine autoriserte servicereparatorer sta

for reparasjon eller bytte, vederlagsfritt for kunden,

forutsatt at:

a) Det meldes fra om feilen direkte til
serviceverkstedet eller forhandler.

b) Det fremlegges kjopsbevis.

c) Feilen ikke har oppstatt pa grunn av misbruk,
vannskjotsel eller feilaktig justering av brukeren.

d) Svikten skyldes alminnelig bruk og slitasje.

e) Maskinen ikke har veert ettersett eller reparert, tatt
fra hverandre eller veert fingret med av personer
som ikke er autorisert av Husqvarna UK Ltd..

f) Maskinen ikke har veert leid ut.

g) Maskinen er eid av den opprinnelige kjoperen.

h) Maskinen ikke har vaert brukt kommersielt.

* Denne garantien er i tillegg til, og reduserer ikke pa

noen mate, kundens lovbestemte rettigheter.
Svikt av felgende grunner er ikke dekket, derfor er
det viktig at du leser veiledningen i brukermanualen
og forstar hvordan maskinen skal brukes og
vedlikeholdes:

Svikt som ikke er dekket av garantien

*

Svikt som skyldes at det ikke ble meldt fra om
feilen straks den ble oppdaget.

Svikt som skyldes plutselig stot eller kollisjon.
Svikt som fglge av at maskinen ikke har veert brukt
i overensstemmelse med veiledningen og
anbefalingene i brukermanualen.

Maskiner som har veert utleid dekkes ikke av
denne garantien.

Folgende liste over deler anses for a veere
slitedeler, og deres brukstid er avhengig av
regelmessig vedlikehold. Derfor er disse normalt
ikke dekket av garantien: Nylonsnor, snelle og trad
Advarsel!

Husqgvarna UK Ltd. patar seg intet ansvar under
garantien for feil som helt eller delvis, direkte eller
indirekte, har oppstatt som folge av at nye deler
eller ekstra deler er montert, som ikke er fabrikert
eller godkjent av Husqvarna UK Ltd., eller som
folge av at maskinen pa noen mate har veert
modifisert.
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Reservedeler

Spole og snor
Referansenummer.: FLY 021 Delenummer: 513937190
Referansenummer.: FLY 029 Delenummer: 511938790

EC KONFORMITETSERKLARING

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden
Erkleerer under vart utelukkende ansvar at produktet/ene er:

Betegnelse........c..cccooiiiiani. Lawn Trimmer = Gresstrimmer
Typebetegnelse/r ... ....SET250, SET300
Serieidentifikasjon... ....Se Produktets Klassifiseringsetikett
BYQOEAr....cciviiiiiiiiieieeee Se Produktets Klassifiseringsetikett

i overensstemmelse med opprinnelige krav og bestemmelser i henhold til folgende EU-
direktiver:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

basert pa de felgende gjeldende EU-harmoniserte standarder:

EN60335-1, EN60335-2-91, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Maksimum Lpa (A-veiet lydtrykkniva) i operatorstillingen, malt i henhold til EN60335-2-91 er
oppgitt i tabellen.

Maksimum veiet verdi for hand-/armvibrasjon a,, malt i henhold til EN ISO 20643 pa et
eksemplar av produkt(er) ovenfor, er oppgitt i tabellen.

2000/14/EC: Malt lydeffekt Lwa & garanterte lydeffektverdier er i henhold til tallene i tabellen.
Prosedyre for konformitetsvurdering............... Annex VI
Myndighet..........ooooiiii Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey

KT22 7SB, England

Huskvarna 16/01/2013

A. Rangert 2 /
Global Direktor FoU - Handholdt /) %f (LAY
Vokter av teknisk dokumentasjon £

Type SET250 | SET300
Klippebredde (cm) 25 30
Klippeinnretningens rotasjonshastighet (rpm) 10,500 10,300
Strom (kW) 0.5 0.7
Malt lydeffekt Lwa (dB(A)) 96 96
Garantert lydeffekt Lwa (dB(A)) 96 96
Lydtrykk Lpa (dB(A)) 79 81.7
Usikkerhet Kpa (dB(A)) 2.5 2.5
Hand-/armvibrasjon a, (m/s?) 3.29 4.81
Usikkerhet Kan (m/s?) 1.5 1.5
Vekt (Kg) 3.26 3.45
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Varotoimenpiteet

Varoitus. Turvallisuusmaarayksia taytyy noudattaa konetta kaytetadessa. Oman ja sivullisten
turvallisuuden vuoksi lue ndma ohjeet ennen kuin konetta kaytetaan. Sailytd nama ohjeet tulevan

Koneessa olevien merkkien selitykset

Varoitus

Lue kayttdohjeet huolellisesti varmistaak-
sesi, etta olet ymmartanyt mita kaikki
saadinvivut tekevat.

Ala paasta muita ihmisia lahettyville. Ala
kayta konetta, kun erityisesti pienia lapsia
tai lemmikkielaimia on lahettyvilla.

Yleista

1.

Tata tuotetta ei ole tarkoitettu fyysisilta tai
henkisilta kyvyiltdan tai aisteiltaan rajoittuneiden
taikka kokemusta ja tietoa vailla olevien henkildiden
(eika lasten) kayttéon, jollei heita valvo tai ohjaa
tuotteen kaytdssa joku, joka vastaa heidan
turvallisuudestaan. Lapsia on valvottava, jotta he
eivat leiki tuotteen kanssa. Paikalliset sdanndkset
voivat rajoittaa kayttajan ikaa.

2. Ala koskaan anna lasten tai muiden henkildiden,
jotka eivéat ole tutustuneet naihin kayttéohjeisiin,
kayttaa tata konetta.

3. Lopeta koneen kayttd, kun muita ihmisia etenkin
lapsia tai lemmikkeja on lahella.

4. Tata konetta saa kayttaa ainoastaan
kayttdéohjeissa ilmoitetulla tavalla ja niissa
ilmoitettuun kayttétarkoitukseen.

5. Ala koskaan kayta konetta vasyneena, sairaana
tai alkoholin, huumaavien aineiden tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena.

6. Ruohonleikkurin kayttdja on vastuussa muihin
ihmisiin tai heiddn omaisuuteensa kohdistuvista
vahingoista tai vaaroista.

Sahkdosat

VALTA TAHATONTA KAYNNISTYSTA. IRROTA
PISTOKE VIRTALAHTEESTA JA PIDA JALAT
POISSA KAYNNISTYSVIVUN LAHEISYYDESTA
KUN PUHDISTAT SUOJUKSEN SISAPUOLTA,
IRROTAT PUOLAN SUOJAA TAI KIINNITAT SITA
PAIKALLEEN, TAI KUN PUJOTAT TAI VAIHDAT
NAILONSIIMAA MANUAALISESTI.

1.

Jaannodsvirtalaitteen kayttd korkeintaan 30mA
jannitepurkauksen yhteydessa on suositeltavaa.
Jaannosvirtalaite ei takaa 100 % suojausta, joten
turvallisia tydskentelytapoja taytyy noudattaa
aina. Tarkista jaanndsvirtalaite jokaisen
kayttokerran yhteydessa..

Tarkista ennen kayttéa, etta johto ei ole
vahingoittunut tai kulunut. Jos johto todetaan
vialliseksi, se taytyy vaihtaa uuteen.

Irrota ruohonleikkuri valittémasti virtalahteesta,
jos johtoon tulee viilto, tai jos eristys sarkyy. Ala
koske johtoon, ennen kuin se on irrotettu
virtaldhteesta. Ala korjaa tai leikkaa
vahingoittunutta johtoa, vaan vaihda se uuteen.
Jatkojohto taytyy avata kierteelta, silla kierteella
oleva johto saattaa kuumeta liikaa ja heikentaa
ruohonleikkurin tehoa.

Pida johto aina pois leikkuualueelta ja varo sen

Suojalasien kayttd on suositeltavaa, silla
esineita yms. saattaa singota koneen
leikatessa

W
Ala kayta sateessa dlaka jata konetta
sateeseen
A

Katkaise virta! Irrota pistoke virtalahteesta
ennen kuin ryhdyt mihinkaan s&ato- tai
puhdistustoimenpiteisiin tai jos johto on

| e | sekaisin tai vahingoittunut.

Varoitus

Leikkaussiima jatkaa pyoérimista sen jalkeen kun laite
on kytketty pois paalta.

tarttumista esteisiin.

6. Ala veda johtoa teravien esineiden ympari.

7. Kytke virta pois paalta aina ennen kuin irrotat
pistokkeita, liittimia tai jatkojohtoja.

8. Kytke virta pois paalta, irrota pistoke
virtalahteesta ja tarkista, ettei johto ole
vahingoittunut tai kulunut ennen kuin laitat sen
pois. Ala korjaa vahingoittunutta johtoa, vaan
vaihda se uuteen.

9. Kierra johto vyyhdiksi varoen taittamasta sita.

10. Ala koskaan kanna laitetta johdosta.

11. Ala koskaan irrota tulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla.

12. Kytke laite vain tuotekilven ilmoittaman jannitteen
mukaiseen verkkoon.

13. Flymo-tuotteissa on EN60335-maaraysten
mukainen kaksoiseristys. Mitaan laitteen osia ei
saa missaan tapauksessa liittda maattoliittimeen.

Johdot

Jos jatkojohtoa kaytetaan laitetta kaytettaessa, sen

tulee olla seuraavien mittojen mukainen:

- 1,0 mm2 : maksimi pituus 40 m

- 1,5 mm2 : maksimi pituus 60 m

- 2,5 mm2 : maksimi pituus 100 m

Vahimmaisteho: Johto 1,00 mm?,10 Amp, 250V AC

1. Verkko- ja jatkojohtoja on saatavana lahimmasta val-
tuutetusta Husqvarna UK Ltd. -palvelukeskuksesta.

2. Kayta ainoastaan ulkokayttoon tarkoitettuja
jatkokaapeleita, jotka tayttavat seuraavat
vaatimukset: tavallinen kumi (60245 IEC 53),
tavallinen PVC (60227 IEC 53) tai tavallinen PCP
(60245 IEC 57)

Valmistelut

1. Kayta aina tukevia jalkineita ja pitkalahkeisia
housuja ruohonleikkuria kayttaessasi. Ala kayta
laitetta paljain jaloin tai avosandaalit jalassa.

2. Tarkista kone kulumiselta ja vahingoilta ja korjaa
tarpeen mukaan, ennen kuin ryhdyt kayttamaan
sitd ja jos siihen on kohdistunut iskuja.

3. Tarkista leikattava alue ennen jokaista
kayttokertaa. Poista kaikki irtoesineet, kuten
kivet, lasinsirpaleet, naulat, rautalangat, narut
yms. Ne saattavat sinkoutua sinkoutua tai
takertua siimapaahan.

4. Tarkista, etta leikkuup&a on kiinnitetty oikein.

Esivalmistelut

1. Kayta trimmeria ainoastaan paivanvalossa tai
hyvéssa keinovalaistuksessa.

2. Valta kayttamasta trimmeria maralla nurmikolla,
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Varotoimenpiteet

mikali mahdollista.

3. Ole varovainen maralla nurmella, silla saatat
liukastua helposti.

4. Ole erityisen varovainen rinteita leikatessasi ja
kayta liukumattomia jalkineita.

5. Ala kavele takaperin trimmeria kayttaessasi, silla
saatat kompastua. Ala koskaan juokse.

6. Kytke virta pois paalta ennen kuin viet trimmerin
muun kuin ruohoalueen ylitse.

7. Ala koskaan kayta trimmeria, jos suojat ovat
vahingoittuneet tai jos ne eivat ole paikoillaan.

8. Ala koskaan kiinnita metallisia leikkausosia.

9. Pida kadet ja jalat aina pois leikkureiden
lahettyvilta ja etenkin moottoria kaynnistettaessa.

10 Pida leikkuupaa vyotardtason alapuolella.

11. Ala kurkota leikkurisuojuksen yli leikatessasi
ruohoa tai rajatessasi nurmikon reunaa, silla
leikkuusiima saattaa sinkauttaa esineita ilmaan.

12.Varo kaytdén aikana mahdollisesti ilmaan
sinkoutuvia leikkuusiiman kappaleita, jotka ovat
saattaneet leikkautua irti.

13. Ala koskaan nosta tai kanna siistijaa
verkkojohdosta.

14.Irrota pistoke virtalahteesta:

- ennen kuin jatat siistijan vartioimatta vahaksikaan
aikaa;

- ennen kuin puhdistat tukoksen;

- ennen kuin tarkastat, puhdistat tai ryhdyt
tyoskentelemaan siistijan parissa:

- jos osut johonkin esineeseen. Ala kayta siistijaa
uudestaan, ennen kuin olet varmistanut, etta se

on turvallinen kayttaa;

- jos siistija alkaa taristd normaalista poikkeavasti,
tarkista se valittdmasti. Kova tarina saattaa
aiheuttaa henkilévahinkoja.

Kunnossapito ja sailytys

1. Varmista, etta kaikki mutterit, pultit ja ruuvit ovat
turvallisuussyista tiukasti kiinni.

2. Vaihda turvallisuussyista kuluneet tai
vahingoittuneet osat.

3. Kayta ainoastaan tahan laitteeseen tarkoitettua
leikkaussiimaa.

4. Kayta ainoastaan Husqvarna UK Ltd.
suosittelemia varaosia ja tarvikkeita.

5. Kun leikkuusiimaa on millaan lailla kasitelty, laita
se aina normaaliin toiminta-asentoon ennen kuin
kytket virran paalle koneeseen.

6. Puhdista siimaleikkuri kuivalla liinalla. Ala
koskaan kayta leikkurin puhdistukseen metalliesineita.

7. Tarkista ja huolla siistija sdanndllisesti. Kaikki
korjaukset tulee teettaa valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

8. Sailyta viiledssa, kuivassa paikassa poissa lasten
ulottuvilta. Ala sailyta ulkona.

9. Anna laitteen jaahtya vahintdan 30 minuuttia
ennen varastoimista.

Ymparistdietoa

* Ota ymparistbasiat huomioon havittaessasi
tuotetta.

* Mikali tarpeen, paikalliset viranomaiset antavat
havittdmista koskevia neuvoja.

Tuotteessa tai pakkauksessa oleva == -merkki
tarkoittaa, etta tata tuotetta ei voi havittaa
talousjatteiden tavoin. Sen sijaan se taytyy vieda
kasiteltavaksi asianmukaiseen sahko- ja

elektronisten laitteiden kierratyspisteeseen. Kun
havitat taman tuotteen asianmukaisesti, autat
estdmaan ymparistolle ja ihmisille mahdollisesti
aiheutuvia haitallisia jalkiseurauksia, joita saattaa
syntya, jos tama tuote havitetadan vaaralla tavalla.
Tarkempia tietoja taman tuotteen kierratyksestéa saat
ottamalla yhteytta paikalliseen kunnanvirastoon,
kotitalouksien jatepalveluun tai liikkeeseen, josta ostit
tuotteen.

\ Suositeltavat huoltotoimenpiteet

= Koneessa on hopean varinen ja musta arvokilpi.

* On suositeltavaa, etta kone huolletaan véhintaan kerran vuodessa, ja useammin jos ammattikéytdssa.

\ Takuu & takuutodistus

Jos jokin osa osoittautuu vialliseksi valmistusvirheen
takia takuuajan siséalla, Husqvarna UK Ltd. korjaa
vian tai vaihtaa uuteen valtuutetussa huoltoliikkeessa
maksutta asiakkaalle edellyttéden, etta:-

a) viasta ilmoitetaan suoraan valtuutetulle
korjaamolle;

b) ostotodistus esitetdan;

c) vika ei johdu vaarinkaytosta, laiminlydmisesta tai
kayttajan suorittamista vaarista saadoista;

d) vika ei johdu normaalista kulumisesta;

e) ruohonleikkuria ei ole huoltanut tai korjannut,
purkanut tai muuten kasitellyt kukaan muu kuin
Husqgvarna UK Ltd. valttuuttama henkilo;

f) ruohonleikkuria ei ole vuokrattu;

g) ruohonleikkurin omistaa sen alkuperainen ostaja;

h) ruohonleikkuria ei ole kaytetty kaupallisiin
tarkoituksiin.

* Kulutuskaupan osalta noudatetaan lisaksi
jalleenmyyjan ja kuluttajan valilla kuluttajasuojalain
sdannoksia.

Seuraavista johtuvat viat eivat kuulu takuun piiriin,
joten on tarkeaa, etta luet Kayttboppaassa annetut
ohjeet ja ymmarrat kuinka konetta kaytetaan ja
huolletaan:

Takuu ei kata seuraavia:

* limoittamatta jatetysta hairidsta aiheutuneet viat

* Yhtakkisesta iskusta aiheutuneet viat..

* Kayttboppaassa annettujen ohjeiden ja
suositusten laiminlydmisestéa johtuvat viat.

* Vuokrakaytdssa olevia ruohonleikkureita.

* Seuraavassa luetellut osat luokitellaan kuluviksi
osiksi ja niiden kesto riippuu huollosta, joten ne
eivat yleensa ole korvattavissa takuun puitteissa:
Nailonsiima, kela ja siima

* HUOM!

Husqgvarna UK Ltd. takuu ei kata sellaisia
vahinkoja, jotka johtuvat suoraan tai epasuoraan
sellaisten varaosien tai lisdosien kaytosta, jotka
eivat ole Husqvarna UK Ltd. valmistamia tai sen
hyvaksymia tai vikoja, jotka johtuvat
ruohonleikkuriin tehdyista muutoksista.
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‘ Vaihto-osat

Puola ja lanka
Viitenumero: FLY 021 Osanumero: 513937190
Viitenumero: FLY 029 Osanumero: 511938790

‘ EC VAATIMUSTENMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Vakuuttaa yksinvastuullisena, etta saha(t):

MAAritys.....ccoiiiiiiiiiiien Lawn Trimmer = Nurmileikkuri
Tyyppimaaritys................... SET250, SET300

Sarjan Tunnus..........c.c.c..... Katso Tuotteen Arvokilpea
Valmistusvuosi..........c.c...... Katso Tuotteen Arvokilpeéd

vastaa seuraavien EY-direktiivien vaatimuksia:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

seuraavien yhtenaisten EU-standardien mukaisesti:

EN60335-1, EN60335-2-91, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

EN60335-2-91-standardin mukaan mitattu suurin kuljettajan paikalla vallitseva
aanenpainetaso (Lpa) ilmenee taulukosta.

Edella mainittujen tuotteiden tutkimusnaytteesta EN ISO 20643 -standardin mukaisesti
mitattu suurin kaden tarinataso (a,) ilmenee taulukosta.

2000/14/EY: Mitattu &adnen voimakkuuden (Lwa) ja taattu &adnen voimakkuuden (Lwa) arvot ovat
taulukossa esitettyjen mukaiset.
Yhdenmukaisuuden arviointimenettelytavat................. Annex VI
Notified BOAY..... .o Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 16/01/2013

A. Rangert M ﬂ
Globaali T&K-paallikkd - Kasikayttéinen 7 ] {

Teknisten asiakirjojen hallussapitaja

Tyyppi SET250 | SET300
Leikkausleveys (cm) 25 30
Leikkauslaitteet pydrimisnopeus (rpm) 10,500 10,300
Strom (kW) 0.5 0.7
Malt lydeffekt Lwa (dB(A)) 96 96
Garantert lydeffekt Lwa (dB(A)) 96 96
Aanenpaine Loa (dB(A)) 79 81.7
Epavarma Kpa (dB(A)) 2.5 2.5
Kaden tarina a, (m/s?) 3.29 4.81
Epatarkkuus Kan (m/s?) 1.5 1.5
Paino (Kg) 3.26 3.45
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Sakerhetsforeskrifter

|
A

anvandning.

Varning. Nar maskinen anvands maste sékerhetsreglerna féljas. For din och askadarnas sakerhet,
las igenom dessa instruktioner innan maskinen anvands. Forvara instruktionerna for senare

Forklaring av symbolerna pa din maskin

Varning

Las anvandarinstruktionerna noggrannt
sa att Du ar saker pa att Du forstar alla
kontrollorgan och vad de ar for.

Hall askadare borta. Anvand inte
maskinen nar nagon finns inom omradet,
speciellt inte barn eller sallskapsdjur

Allmént

1. Denna produkt ar inte &mnad fér personer (inkluderat
barn) med begransade fysiska, sensoriska eller
mentala kapaciteter, eller som saknar erfarenhet och
kunskap, om de ar éversedda eller instruerats i
anledning med anvandandet av produkten av en
person ansvarig for deras sakerhet. Bamn boér 6vervakas
for att se till att de inte leker med produkten. Lokala
lagar kan gélla som begransning av operatorens alder.

2. Lat aldrig barn eller personer ovana med dessa
instruktioner anvanda maskinen.

3. Sluta anvanda maskinen da personer, speciellt
barn, eller djur ar i narheten.

4. Maskinen far endast anvandas pa det sétt och for
det andamal som beskrivs i dessa instruktionen.

5. Anvand aldrig maskinen nar du ar trétt, sjuk eller
paverkad av alkohol, droger eller mediciner.

6. Anvandaren ansvarar for olyckor eller annat som
intraffar pa person eller egendom.

Elektriskt

UNDVIK ATT TRIMMERN STARTAS AV MISSTAG

GENOM ATT DRA UT KONTAKTEN UR UTTAGET

SAMT HALLA HANDER OCH FINGRAR BORTA

FRAN STROMBRYTAREN NAR DU GOR REN

TRIMMERN INUTI TRIMMERSKOLDEN, TAR UT

ELLER SATTER TILLBAKA SPOLLOCKET ELLER

MATAR FRAM NYLONLINA MANUELLT ELLER

BYTER NYLONLINAN.

1. Virekommenderar att du anvander en jordfelsbrytare
med en utlésningsstrém som inte ar stérre an 30
mA. Aven med en jordfelsbrytare monterad kan
vi inte garantera 100% skydd och sakra
arbetsmetoder skall alltid anvandas. Kontrollera
din jordfelsbrytare varje gang du anvander den.

2. Innan anvandning, kolla sa att sladden inte visar
tecken pa skada eller slitage Om sladden anses
vara defekt maste sladden bytas ut.

3. Bryt strommen omedelbart om kabeln eller dess
isolering skadas. Vidrér inte elkabeln innan
vaggkontakten dras ut. Reparera inte en skadad
kabel. Byt ut den mot en ny.

4. Din férlangningskabel maste vara avlindad eller
avrullad, hoplindade eller hoprullade kablar kan
Overhettas vilket minskar din gréasklippares
effektivitet.

5. Hall alltid kabeln borta fran omradet som ska
trimmars och fran féremal som den kan haka upp
sig pa.

6. Linda inte kabeln runt vassa féremal.

7. Stang alltid av produkten innan du drar ut nagon

Vi rekommenderar att du anvander
skyddsglasdgon for att skydda mot
foremal som kan kastas upp av de

skarande delarna

-
Y

Anvand inte maskinen nar det regnar och
lamna inte maskinen utomhus nér det
regnar

Stang av! Bryt strommen fore justering
@a...\ eller rengoring eller om kabeln ar snodd

eller skadats.

Varning
Skarlinan forsatter att rotera efter det att maskinen
har slagits ifran.

kontakt, kabelférbindning eller férlangningskabel.

Stang av produkten, dra ur vaggkontakten och se

till att elkabeln inte ar skadad innan du rullar ihop

den for férvaring. Reprarera inte en skadad kabel.

Byt ut den mot en ny.

9. Se alltid till att kabeln rullas ihop pa avsett vis och
inte snor sig.

10.Bar aldrig enheten i kablen

11.Dra aldrig i sladden for att dra ut stickkontakten.

12. Anvand bara natstréom enligt méarkplaten.

13. Flymos produkter ar dubbelisolerade enligt
EN60335. Under inga omstandigheter far en
jordkabel anslutas till nagon del av enheten.

Kablar

Om du vill anvanda en férlangningssladd vid drift av

produkten far endast foéljande kabeldimensioner

anvandas.

- 1,0 mm2 : maxlangd 40 m

- 1,56 mm2 : maxlangd 60 m

- 2,5 mm2 : maxlangd 100 m

Minimumklassificering:

Kabelstorlek 1,00 mm?2, 10 A, 250 V vaxelstrom.

1. Elkablar och férlangningar finns att kdpa fran din

lokala auktoriserade serviceverkstad for

Husqgvarna utomhusprodukter.

Anvand endast férlangningssladdar specifikt

utformade fér utomhusanvandande och som ar

féorenliga med en av de féljande specifikationerna:

Vanlig gummi (60245 IEC 53), Vanlig PVC (60227

IEC 53) eller Vanlig PCP (60245 IEC 57)

Foérberedelser

1. Anvand alltid kraftiga skor och langbyxor nar du
anvander din grasklippare.Anvand inte
utrustningen nar du ar barfota eller har 6ppna
sandaler.

2. Inspektera alltid trimmern fore varje anvandning,
isynnerhet skarhuvudets delar.

3. Undersék omradet som ska klippas innan Du
borjar. Plocka bort alla féoremal som stenar,
glasskarvor, spikar, trad, snére etc som kan
slungas ut eller fastna i trimmerhuvudet.

4. Kontrollera att skarhuvudet ar ratt monterat.

Anvandning

1. Anvand trimmern endast i dagsljus eller starkt elljus.

2. Undvik om mdjligt att anvanda trimmern nar
graset ar vatt.

3. Var forsiktig nar du klipper vatt gras sa att du inte
halkar.

4. Pa sluttande underlag ar det speciellt viktigt att du
star stadigt och bar halksakra skor.

®

N
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Sakerhetsforeskrifter

5. Ga aldrig baklanges nar du anvander trimmern.

Da kan du snubbla. Ga- spring aldrig.

Stang av trimmern innan du lyfter den 6ver andra

ytor &n gras.

Anvand aldrig trimmern med skadad skold eller

utan skold.

Montera aldrig skéarelement av metall.

Undvik skador pa fotter och hander fran den

roterande skarlinan. Starta alltid trimmaren

forsiktigt med fétter och hander pa betryggande
avstand fran skarhuvudet.

10. Hall skarhuvudet under midjehojd.

11. Luta Er ej 6ver skyddet vid jamning och kantskéarning
foremal kan slungas ivag av skarlinan.

12. Se upp for utflygande avslitna stycken av
nylonlinan da trimmern ar igang.

13. Lyft eller bar aldrig trimmern i kabeln.

14.Bryt strommen:

- innan du ldamnar trimmern obevakad, aven fér en
kort stund,

- innan du atgardar ett stop av trimmerhuvud,

- innan du kontrollerar, gor ren eller arbetar med
maskinen,

- om du koér pa nagot féremal. Anvand inte trimmern
igen foérran du har kontrollerat att hela trimmern ar i
sadant skick att den kan anvandas utan risk.

- om trimmern bérjar vibrera onormalt. undersék
omedelbart. Stora vibrationer kan férorsaka skador.

e® N o

Underhall och férvaring

1. Se till att alla muttrar, bultar och skruvar ar
ordentligt atdragna, sa att trimmern ar i sékert
skick for att anvandas.

2. Byt ut nétta eller skadade maskindelar.

3. Anvand bara trad som ar sarskilt specificerad for
denna produkt.

4. Anvand endast de utbytesdelar och tillbeh6r som
rekommenderas av Husqvarna UK Ltd.

5. Efter att underhall av skéarlinan har utférts,
aterstall alltid produkten i sitt normala arbetslage
innan den slas pa.

6. Rengo6r enheten med en torr trasa. Anvand aldrig
metallféremal vid rengéring.

7. Gorregelbundna inspektioner och utfér
regelbundet underhall av trimmaren. Alla
reparationer maste utféras av en auktoriserad
aterforsaljare.

8. Forvara pa en sval och torr plats utom rackhall for
barn. Férvara inte utomhus.

9. Lat produkten svalna minst 30 minuter innan
forvaring.

Miljdinformation

* Man maste ta hansyn till miljén nar man gor sig av
med en produkt som ej langre ar anvandbar.

* Om ar nédvandigt, kontakta Din lokala myndighet
for information om hur Du skall géra dig av med
produkten.

Symbolen === pa produkten eller dess férpackning
indikerar att denna produkt ej kan hantera som
hushallsavfall. Den skall i stallet dverlamnas till
passande atervinningsstation for atervinning av

elektrisk och elektronisk utrustning.

Genom att se till att denna produkt omhandertas
ordentligt kan du hjélpa till att motverka potentiella
negativa konsekvenser pa miljéo och manniskor, vilka
annars kan orsakas genom oriktig avfallshantering av
denna produkt.

For mer detaljerad information om atervinning av
denna produkt, kontakta din kommmun, din
hushallsavfallsservice eller affaren dar du képte
produkten.

| Serviceinformation

e Din produkt kan identifieras genom produktetiketten i silver och svart.
e Virekommenderar pa det allvarligaste att Du Iamnar in Din maskin for service minst en gang per ar, oftare

om den anvédndes professionellt.

| Garanti och policy

Om nagon del befinns vara defekt pa grund av
fabrikationsfel under garantitiden kommer Husqvarna
division fér utomhusprodukter genom en
auktoriserad verkstad att reparera eller byta ut delen
utan kostnad for kunden under férutsattning att:

a) Felet rapporteras direkt till den auktoriserade
reparatdren.

b) Inképsbevis medfdljer.

c) Felet inte har orsakats av missbruk, vanskotsel
eller felaktigt bruk.

d) Felet inte beror pa normal forslitning.

e) Maskinen inte har reparerats, plockats isar eller
behandlats av en icke-auktoriserad reparatér.

f) Maskinen inte har hyrts ut.

g) Maskinens ags av den ursprunglige kunden.

h) Maskinen inte har brukats kommersiellt.

* Denna garanti utgér ett komplement till kundens
lagliga rattigheter och begransar inte pa nagot satt
dessa.

Fel som uppstar p.g. a underlande att gora féljande

tacks inte av garantin och det ar darfor vilkigt att du

laser de instruktioner som finns i bruksanvisningen
och forstar hur du skall kéra och underhalla din
maskin.

Fel som ej omfattas av garantin

* Underlatelse att rapportera ett fel som uppkommit
tidigare.

Uppkommet fel efter plotslig stot.

Fel som uppstar som ett resultat av att maskinen
inte anvands i enlighet med de instruktioner och
rekommendationer som finns i driftshandboken.
Maskinen har hyrts ut.

Foljade detaljer raknas som forslitningsdelar och
deras livslangd ar beroende av regelbundet
underhall och ar darfér normalt inte tackta av
garantin: Nylontrad, spole och lina

Varning!

Husqgvarna UK Ltd. ansvarar ej under denna garanti
for fel som direkt eller indirekt uppstatt efter att
reservdelar som inte har tillverkats eller godkants
av Husgvarna UK Ltd. monterats pa maskinen eller
om maskinen har modifierats pa nagot satt.

*

*

*

*
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Reservdelar

Spole och linje
Referensnummer: FLY 021 Reservdelsnummer: 513937190
Referensnummer: FLY 029 Reservdelsnummer: 511938790

EC FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Deklarerar under vart eget ansvar att produkten:

Beteckning........ccccoeviiiiiinn. Lawn Trimmer = Grastrimmer
Beteckning av typ(er)............. SET250, SET300

Identifiering av serie... ....Se Produktidentifieringsetikett
Tillverkningsar.............cocooeeeae. Se Produktidentifieringsetikett

Overrensstammer med nédvéandiga krav & villkor i de féljande EG-direktiv:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

baserat pa féljande EU-samordningsstandard:

EN60335-1, EN60335-2-91, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Maximal A-vagd ljudtrycksniva Lpa vid operatdérens position, uppmatt i enlighet med
EN60335-2-91 anges i tabellen.

Det maximala hand-/armvibrationsvagda vardet a,, uppmatt i enlighet med EN ISO 20643 vid
ett prov av ovan namnda produkt anges i tabellen.

2000/14/EC: Den uppmatta ljudkraft Lwa & garanterade ljudkraft Lwa vardena ar i enlighet med
de tabulerade siffrorna.
Konformitetsvarderingsproceduir.................... Annex VI
Underattat organ.........cccoooiiiiiiiiiiiies Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 16/01/2013
A. Rangert iy 74
Global R&D Director - Handhallen ,/Mé/ {4

Hallare for tekniska dokument.

Typ SET250 SET300
Klippbredd (cm) 25 30
Varvtal pa klippanordning (rpm) 10,500 10,300
Effekt (kW) 0.5 0.7
Uppmatt ljudeffekt Lwa (dB(A)) 96 96
Garanterad ljudeffekt Lwa (dB(A)) 96 96
Ljudtryck Lpa (dB(A)) 79 81.7
Osékerhet Koa (AB(A)) 2.5 2.5
Hand- / armvibration a, (m/s?) 3.29 4.81
Oviss Kan (m/s?) 1.5 1.5
Vikt. (Kg) 3.26 3.45
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Sikkerhedsregler

JAN

Advarsel. Sikkerhedsreglerne skal overholdes, nar maskinen benyttes. Disse instruktioner skal
gennemlasses inden maskinen tages i brug, bade for egen og for omkringstaendes sikkerhed.
Opbevar instruktionerne pa et sikkert sted for senere brug.

Forklaring af symboler pa produktet

Advarsel

Laes brugsvejledningen omhyggeligt, sa
De leerer betjeningsgrebene og deres
funktioner at kende.

A
[

Hold tilskuere pa afstand. Brug ikke
apparatet, mens der er andre, isaer born
og keeledyr, i neerheden

Generelt

1. Dette produkt er ikke beregnet til brug af personer
(herunder bern) med begreensede fysiske,
sansemazessige eller mentale evner eller mangel
pa erfaring og viden, medmindre de overvages
eller undervises i brug af produktet af en person
med ansvar for deres sikkerhed. Der skal altid
fores tilsyn med born for at sikre, at de ikke leger
med produktet. Vaer opmaerksom pa, at lokale
bestemmelser kan diktere en mindstealder for
operatgren.

2. Lad aldrig bern eller personer, der ikke kender
disse instruktioner, bruge maskinen.

3. Stop maskinen hvis der er folk, iseer born, eller
husdyr i neerheden.

4. Brug kun produktet pa den made og til det formal,
der er beskrevet i instruktionerne.

5. Brug ikke produktet, mens du er treet, syg eller
pavirket af alkohol, narkotika eller medicin.

6. Brugeren er ansvarlig for uheld eller
faresituationer, der involverer andre personer eller
deres ejendele.

7. Hold tilskuere pa afstand. Brug ikke apparatet, mens
der er andre, isaer born og keaeledyr, i neerheden.

Elektriske dele

UNDGA UTILSIGTET START AF REDSKABET. TAG

STIKKET UD AF STIKKONTAKTEN OG HOLD

FODDERNE VAK FRA STARTARMEN NAR DU: GOR

RENT OMKRING INDERSIDEN AF

SIKKERHEDSSKARMEN, DEMONTERER ELLER

MONTERER SPOLEDAKSLET, FREMFJRER

NYLONSNGREN MANUELT ELLER SAETTER EN NY I

1. Brugen af en reststremenhed med en
udlgserstrom pa maks. 40 mA anbefales. Selvom
der er installeret en reststremenhed, kan der ikke
garanteres 100% sikkerhed, og sikre
arbejdsrutiner skal altid iagttages. Kontrollér din
reststremenhed, hver gang du bruger den.

2. Undersog kablet for skader eller alderstegn inden
brug. Hvis kablet er defekt, skal det skiftes ud.

3. Tag straks stikket ud af stikkontakten hvis kablet
bliver skaret over, eller isoleringen beskadiges.
Du ma ikke bergre det elektriske kabel, for
forbindelsen til stremmen er afbrudt. Du ma ikke
reparere et overskaret eller beskadiget kabel.
Hele kablet skal skiftes ud.

4. Ledningen skal rulles ud og ma ikke veere snoet,
da oprullede/snoede ledninger kan overophede
og reducere plaeneklipperens effektivitet.

5. Hold hele tiden forlaengerledningen fri af kroppen,

Brug af sikkerhedsbriller anbefales for at
sikre imod objekter, der slynges op af
klinger

Brug ikke i regnvejr, og efterlad ikke
produktet udenfor, mens det regner

Sluk for plaeneklipperen! Tag stikket ud af
kontakten for der foretages justeringer og
rengering, eller hvis kablet er blevet viklet
ind i noget eller er beskadiget teer.

Skaeretraden bliver ved med at rotere, efter at
maskinen er blevet slukket.

trimmerlinen og forhindringer.

6. Du ma ikke traekke i kablet, nar det ligger omkring
skarpe genstande.

7. Sluk altid for stremmen ved kontakten for du tager
stikket, stikforbindelsen eller forleengerledningen ud.

8. Sluk for strommen, tag stikket ud af stikkontakten,
og undersog elkablet for skader eller slitage for
det rulles op til opbevaring. Et beskadiget kabel
ma ikke repareres, hele kablet skal skiftes ud.

9. Kablet skal altid rulles forsigtigt op, sa der ikke
opstar knaek.

10. Loft aldrig produktet ved at holde i kablet.

11.Traek aldrig i ledningen for at tage stikket ud.

12. Kontroller at den anvendte stremforsyning er i
overensstemmelse med oplysningerne pa skiltet
med de tekniske specifikationer.

13. Flymo-produkter er dobbeltisolerede ifelge EN60335.
Der ma under ingen omstaendigheder sluttes en
jordforbindelse til nogen dele af produktet.

Kabler

Hvis du ensker at bruge et forleengerkabel, nar du

bruger dit produkt, ma kun de felgende kabeldimen-

sioner anvendes:

- 1,0 mm2 : maks. laengde 40 m

- 1,5 mm2 : maks. leengde 60 m

- 2,5 mm2 : maks. lzengde 100 m

Minimum masrkedata:

1.00 mm? ledning, 10 ampere, 250 volt AC

1. Netkabler og udvidelser kan fas hos din lokale
Husqgvarna England Ltd autoriseret serviceveerksted.

2. Der méa kun anvendes forlaengelseskabler, der er
specielt beregnet til udenders brug og som
overholder en af de folgende specifikationer: Normal
gummi (60245 IEC 53), normal PVC (60227 IEC 53)
eller normal PCP (60245 IEC 57)

Forberedelse

1. Anvend altid kraftigt fodtej og lange bukser, nar
du anvender produktet. Man ma ikke drive udstyret
med bare fedder eller ifort abne sandaler.

2. For maskinen tages i brug og efter sted, skal der
kontrolleres for tegn pa slid eller beskadigelse, og
der foretages reparation efter behov.

3. For brug inspiceres det omrade, som skal
trimmes. Fjern alle genstande som f.eks. sten,
knust glas, som, staltrad osv., som evt. kan kastes
rundt eller blive viklet ind i trimmerhovedet.

4. Kontroller, at trimmerhovedet er monteret korrekt.

Brug

1. Du ma kun bruge graestrimmeren i dagslys eller
kraftigt kunstigt lys.
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Sikkerhedsregler

2. Undga om muligt at bruge trimmeren i vadt grees.

3. Pas ekstra pa, hvis greesset er vadt, du kan miste
fodfeeste.

4. Pa skraninger skal du veere saerlig forsigtig, sa du
ikke mister fodfaeste. Brug fodtej der ikke glider.

5. Du ma ikke ga bagleens, nar du bruger trimmeren,
du kan risikere at snuble. Ga- lgb aldrig.

6. Trimmeren ma aldrig bruges, hvis skeermene er
beskadigede eller taget af.

7. Hold altid haender og fedder vaek fra
klippemidlerne, specielt nar motoren taendes.

8 Hvis du rammer en genstand, brug ikke
trimmeren igen for du er sikker pa, at den
fungerer korrekt og sikkert.

9 Hold altid trimmerhovedet under hoftehgjde.

10.Leen dig ikke hen over graestrimmeren mens du
trimmer eller skeerer kanter - der er risiko for, at
objekter bliver kastet omkring af nylonsneren.

11.Pas pa afskarne stykker snoere, der kastes
omkring under brug.

12. Montér aldrig metalskaereelementer.

13. Trimmeren ma aldrig loftes eller beeres i elkablet.

- Tag stikket ud af kontakten:

- for du efterlader graestrimmeren uden opsyn, selv
i kort tid,

- for du fjerner en blokering,

- for du checker, renger eller arbejder pa maskinen,

- hvis du rammer en genstand. Brug ikke trimmeren igen
for du er sikker pa, at den fungerer korrekt og sikkert,

- hvis trimmeren begynder at vibrere unormalt.

Undersog gjeblikkeligt arsagen. Voldsomme
rystelser kan medfore personskade.

Vedligeholdelse og opbevaring

1. Sorg for at alle motrikker, bolte og skruer er
spaendt til, sa trimmeren er i god og sikker stand.

2. Skift alle slidte eller beskadigede dele ud af
sikkerhedshensyn.

3. Brug kun den type trimmesngre der er angivet til
dette produkt.

4. Brug udelukkende reservedele og tilbehor, der
anbefales af Husqvarna UK Lid..

5. Efter alt vedligehold, der involverer trimmerlinen,
skal produktet returneres til sin normale
driftsposition, for det startes.

6. Renger maskinen med en toer klud. Brug aldrig
harde genstande, som f. eks. metal, til rengoring.

7. Udfer regelmaessige eftersyn og
vedligeholdelsesarbejde pa trimmeren.
Reparationer skal udferes af en autoriseret
reparator.

8. Skal opbevares pa et tort og keligt sted uden for
berns reekkevidde. Ma ikke opbevares udendors.

9. Lad produktet kale af i mindst 30 minutter, for det
seaettes til opbevaring.

Miljgmaessige Oplysninger

* Miljgbevidsthed er en vigtig faktor ved bortskaffelse
af produkter, der er slidt op.

* Kontakt om nedvendigt Deres lokale myndigheder
for at fa oplysninger om bortskaffelse.

Symbolet == pa produktet eller emballagen angiver,
at dette produkt ikke ma behandles som almindeligt
husholdningsaffald. Det skal i stedet indleveres pa
en genbrugsstation, hvor man tager sig af elektrisk

og elektronisk udstyr.

Nar du bortskaffer dette produkt korrekt, er du med til
at forhindre den negative indvirkning, der ellers kan
veere pa sundhed og milje.

Du kan fa yderligere oplysninger om genbrug af dette
produkt ved at kontakte de lokale myndigheder, dit
renoveringsselskab eller den butik, hvor produktet er
kobt.

| Anbefalet eftersyn

* Deres produkt er specielt identificeret med en produktmzerkeplade i sglv og sort.
e Vianbefaler staerkt, at produktet efterses mindst én gang om aret og oftere, hvis der er tale om

erhvervsmeessig anvendelse.

\ Garanti og garantipolice

Hvis en del inden for garantiperioden viser sig at
vaere defekt som folge af en fejlproduktion, reparerer
eller udskifter Husqvarna UK Ltd. gratis via en
autoriseret servicereparater fejlen, for sa vidt:-

a) Fejlen rapporteres direkte til det autoriserede
servicecenter.

b) Der kan fremvises en kebsnota.

c) Fejlen ikke skyldes misbrug, vanrogt eller
fejljustering fra brugerens side.

d) Fejlen ikke er opstaet som folge af slitage.

e) Maskinen ikke er blevet efterset eller repareret,
skilt ad eller pillet ved af andre personer end de af
Husqgvarna UK Ltd. autoriserede servicecentre.

f) Maskinen ikke er blevet brugt til udlejning.

g) Maskinen ikke er blevet anvendt til kommercielle
formal.

* Denne garanti udger en tilfgjelse til og mindsker
pa ingen made kundens lovbefalede rettigheder.

Sammenbrud pa grund af det felgende er ikke

deekket, og derfor er det vigtigt, at du laeser

instruktionerne i brugerhandbogen og forstar,
hvordan maskinen skal anvendes og handteres:

Fejl der ikke er daekket af garantien

* Svigt som resultat af ikke at have rapporteret en
tidligere fejl.

Svigt som folge af eller lignende slag.
Sammenbrud som resultat af, at produktet ikke
bruges i overensstemmelse med instruktionerne og
anbefalingerne i brugerhandbogen.

Maskiner brugt til udlejning er ikke deekket af denne
garanti

De folgende ting er dele, der blive slidt, og deres
levetid afhaenger af jaevnlig vedligeholdelse og er
derfor ikke almindeligvis deekket af en gyldig
garanti: Nylontrad, spole og line

Forsigtig!

Husqvarna UK Ltd. kan under garantien ikke patage
sig ansvaret for fejl, der helt eller delvist, direkte
eller indirekte skyldes monteringen af reservedele
eller ekstradele, der ikke er fremstillet eller
godkendt af Husqvarna UK Ltd., eller at maskinen
er blevet modificeret paA nogen made.

*

*

*

*

*
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Reservedele |

Spole og shor
Referencenummer: FLY 021 Delnummer: 513937190
Referencenummer: FLY 029 Delnummer: 511938790

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING |

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Vi erkleerer herved under eneansvar, at produktet/produkterne:

Betegnelse.............. ..Lawn Trimmer = Trimmer
Betegnelsestype(r).... .SET250, SET300
Identifikation af serie.. ..Se Produktmeerkat
Fremstillingsar........................ Se Produktmaerkat

Holder overensstemmelse med de vaesentlige krav og bestemmelser i falgende EU-direktiver:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

pa grundlag af felgende anvendte EU-harmoniserede standarder:

EN60335-1, EN60335-2-91, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Det maksimale A-vaegtede lydtryksniveau Lpa ved operatorens station, som males i henhold til
EN60335-2-91, er anfort i tabellen.

Den maksimale veegtede a,-veerdi for hand-/armvibration, som er malt i henhold til
EN ISO 20643 med en prove fra ovennaevnte produkt(er), er anfort i tabellen.

2000/14/EF: De malte Lwa-veerdier for malt og garantereet stgjniveau er de opgivne tal i
skemaet.
Procedure for overensstemmelsesvurdering................ Annex VI
Bemyndiget organ..........cooiiiiiii e Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 16/01/2013

A. Rangert >
Global R&D Director - Handholdt ;M/ (s 7

Indehaver af teknisk dokumentation

Type SET250 | SET300
Klippebredde (cm) 25 30
Klippeenhedens rotationshastighed (rpm) 10,500 10,300
Elektricitet (kW) 0.5 0.7
Malt stojniveau Lwa (dB(A)) 96 96
Garanteret stojniveau Lwa (dB(A)) 96 96
Lydtryk Lpa (dB(A)) 79 81.7
Usikkerhed Kpa (dB(A)) 25 2.5
Hand-/armvibration a, (m/s?) 3.29 4.81
Usikkerhed Kan (m/s?) 1.5 1.5
Veegt(Kg) 3.26 3.45
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Precauciones de seguridad

seguridad y la de las personas que se encuentren cerca, lea estas instrucciones antes de utilizar la

Aviso.Tiene que seguir las normas de seguridad cuando utilice esta maquina. Por su propia
A maquina. Guarde las instrucciones para su posterior consulta.

Explicacién de los simbolos en su aparato

A

Atencion

Lea las instrucciones del usuario con
atencioén para asegurarse de que
comprende todos los controles y para
qué sirven

Mantenga a los curiosos alejados. No
opere la maquina mientras haya alguien,
especialmente nifos o animales, cerca
de la zona

General

1. No se tiene previsto que este producto lo utilicen
personas (incluye nifios) con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimiento, a no ser que una
persona responsable de su seguridad les ofrezca
supervision o instruccion. Se debera supervisar a
los niflos para asegurar que no juegan con el
producto. Las regulaciones locales podrian restringir
la edad del operario.

2. No permita nunca que nifios o personas no
familiarizadas con las instrucciones utilicen esta maquina.

3. Detenga el uso de la maquina mientras otras
personas estén cerca, especialmente nifios o
animales domésticos.

4. Solo utilice el aparato de la forma y para las
funciones descritas en las instrucciones.

5. No opere nunca el aparato cuando esté cansado, enfermo
o bajo la influencia de alcohol, drogas o medicinas.

6. Eloperario o usuario es responsable de accidentes o
riesgos que ocurran a otras personas o su propiedad.

Eléctricos

EVITAR PONER EN MARCHA ACCIDENTALMENTE.

DESCONECTAR EL ENCHUFE DEL SUMINISTROY

MANTENER LOS PIES ALEJADOS DE LA PALANCA

DEL INTERRUPTOR: AL LIMPIAR EL INTERIOR DE

LA GUARDA DE SEGURIDAD, AL SACARY CAMBIAR

LA TAPA DEL CARRETE O AL ALIMENTAR O

CAMBIAR EL SEDAL DE NILON.

1. Se recomienda el uso de un dispositivo de corriente
residual (RCD) con una corriente de disparo de no mas
de 30 mA. Incluso con un RCD instalado, no se puede
garantizar una seguridad del 100% y debera seguirse
una practica de trabajo segura en todo momento.
Compruebe el RCD siempre que lo utilice.

2. Antes de utilizarlo, compruebe que el cable no
presenta ninguna sefial de deterioro o
envejecimiento. Si el cable es defectuoso, se debera
reemplazar.

3. Desconectar inmediatamente del suministro
eléctrico si el cable esta cortado, o el aislamiento
esta dafado. No tocar el cable eléctrico hasta que
se haya desconectado el suministro eléctrico. No
reparar un cable que tiene un corte o dafos .
Cambiarlo por uno nuevo.

4. El cable de extensién enrollado debera desenrollarse,
los cables enrollados pueden sobrecalentarse y
reducir la eficacia del cortacésped.

5. Mantenga siempre el cable despejado de la zona
que esta cortando y de los obstaculos.

6. No tirar el cable por el lado de objetos agudos.

7. Siempre desconectar el suministro antes de
desconectar el enchufe, conector de cable o cable
de extension.

Se recomienda utilizar gafas como
proteccion de los ojos contra los objetos
lanzados por las piezas cortantes

No opere cuando llueva ni deje los
aparatos en el exterior cuando esté
lloviendo

Desconectar! Sacar el enchufe del
suministro antes de hacer ajustes, limpieza
o si el cable se enreda o se dana.

Advertencia: El corddn cortante contintia girando
después de apagar la maquina.

8. Desconectar, sacar el enchufe del suministro y
examinar el cable para dafos o deterioro antes de
enrollarlo para su almacenaje. No reparar un cable
que esté dafado, cambiarlo por uno nuevo.

9. Siempre enrollar el cable con cuidado, evitando que
se retuerza.

10. No agarre nunca el producto por el cable.

11. No tire nunca del cable para desenchufarlo.

12. Utilicelo sélamente con corriente alterna, de voltaje
especificado en la etiqueta de clasificacion del
producto.

13. Los productos Flymo tienen doble aislamiento
seguln la normativa EN60335. No se debera bajo
ninguna circunstancia conectar una puesta a tierra a
ninguna parte del producto.

Cables

Si desea conectar el producto con un cable alargador,

debera respetar las siguientes dimensiones del cable:

- 1,0 mm2: largo max. 40 m

- 1,5 mm2: largo max. 60 m

- 2,5 mm2: largo max. 100 m

Valor minimo:

Cable de 1 mm?2 10 amperios 250 voltios CA

1. Los cables de lared y las extensiones estan
disponibles de su Centro local autorizado de Ser-
vicio de Productos para Exteriores de Husqvarna.

2. Utilice tan solo alargadores eléctricos disefados es-
pecialmente para su uso en exteriores y que cum-
plan una de las siguientes especificaciones: Caucho
ordinario (60245 IEC 53), PVC ordinario (60227 IEC
53) o PCP ordinario (60245 IEC 57)

Preparaciéon

1. Cuando utilice la maquina lleve siempre pantalones
largos y calzado fuerte. No utilice esta herramienta
con los pies descalzos ni con sandalias abiertas

2. Antes de usar la maquina y después de golpearla
accidentalmente, comprobar si hay sefal de
desgaste o de dafno y reparar si fuera necesario.

3. Antes de utilisarla, inspeccione la zona que vaya a
cortar. Retire objetos tales como piedras, vidrios,
clavos, cables, cuerdas etc., ya que pueden saltar o
enredarse en el cabezal del cortabordes.

4. Compruebe que la cabeza de corte esta
correctamente instalada.

Uso

1. Usar el trimer solamente en luz diurna o en buena
luz artificial.

2. Evite usar el trimer en pasto humedo en lo posible.

3. Tener cuidado en cesped humedo, se puede resbalar.

4. Eninclinaciones, tener mayor cuidado con los pies y

llevar calzado antideslizante.
5. No caminar hacia atras mientras usa el trimer, se
puede dar un traspié. Siempre ande, nunca corra.
6. Desconectar antes de empujar el trimer sobre
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Precauciones de seguridad

superficies que no sean pasto.

7. Nunca usar el trimer con las guardas dafiadas o sin
las guardas puestas.

8. No instale nunca elementos de corte metalicos.

9. Mantener las manos y los pies alejados del medio
de corte en todo momento y especialmente al poner
en marcha el motor.

10. Mantenga el cabezal cortante por debajo del nivel
de la cintura.

11. No se incline sobre la proteccién de la cortadora
mientras recorta o hace el bordillo, ya que la linea
cortadora puede lanzar objetos.

12. Tenga cuidado de pedazos de la linea de nilén que
sean expulsados durante el uso.

13. Nunca recoger o llevar el trimer por el cable.

14. Sacar el enchufe del suministro eléctrico:

- antes de dejar el trimer desatendido por cualquier
periodo;

- antes de desatascar una obstruccion;

- antes de examinar, limpiar o reparar el aparato;

- sipega contra un obstaculo. No usar el trimer hasta
que Ud. esté seguro que el trimer esta en buenas
condiciones de trabajo;

- sieltrimer empieza a vibrar anormalmente.
Examinar inmediatamente. Una vibraciéon excesiva
podria causar lesiones.

Mantenimiento y almacenaje

1. Mantener todos los pernos, tornillos, y tuercas
apretados para asegurar que el trimer esté en
buenas condiciones de trabajo.

2. Cambiar las partes gastadas o dafadas para mayor
seguridad.

Solo usar el sedal de nilén de recambio
especificado para este producto.

4. Utilice solamente piezas de repuesto y accesorios
recomendados por Husqgvarna UK Ltd..

5. Después de realizar cualquier tipo de mantenimiento
en la linea de corte, vuelva la maquina a su posicion
normal de funcionamiento, antes de arrancarla.

6. Limpie la unidad con un pafo seco. Nunca use
objetos metalicos para limpiar la unidad.

7. Inspeccione y mantenga la recortadora
regularmente. Las reparaciones deberan ser
realizadas por un centro de reparacion autorizado.

8. Guarde en un lugar seco y frio y fuera del alcance
de los ninos. No almacene en el exterior.

9. Deje que el producto se enfrie por lo menos durante
30 minutos antes de guardarlo.

Informacioén

Ecolégica

* Debera eliminar el producto al ‘final de su vida util”
de forma responsable con el medio ambiente.

» Si fuera necesario, consulte con la autoridad local
para obtener informacion acerca de la mejor forma
de desechar el producto.

El simbolo E en el producto o en su envase indica
que no se puede tratar este producto como desperdi-
cio doméstico. Debera por lo tanto depositarse en el
punto de recogida aplicable para el reciclado de

equipos eléctricos y electréonicos. Asegurese de
eliminar este producto correctamente, ayudara asi a
evitar consecuencias potenciales negativas para el
medio ambiente y la salud humana, que podrian de
lo contrario ocurrir con el manejo inapropiado de los
residuos de este producto. Para obtener informacion
mas detallada sobre el reciclado de este producto,
contacte con la oficina municipal local, con el servi-
cio de eliminacién de desperdicios domésticos o con
la tienda donde compré el producto.

| Recomendaciones de Servicio |

e Su producto esta identificado como Unico por una etiqueta de régimen del producto en color plata y negro.
» Recomendamos encarecidaments servir su maquina por lo menos cada doce meses, mas a menudo en

una aplicacién profesional.

| Garantia y Péliza de Garantia |

Garantia y P6liza de Garantia

Si se encuentra alguna pieza defectuosa debido a

una fabricacién incorrecta dentro del periodo de

garantia, Husqgvarna UK Ltd., a través de sus

Reparadores de Servicio Autorizados, efectuaran la

reparacion o la sustitucion gratuitamente para el

cliente, con tal de que:-

a) Se informe el fallo directamente al Reparador
Autorizado.

b) Se provea prueba de compra.

c) El fallo no es el resultado de maltrato, descuido o
mal ajuste por el usuario.

d) El fallo no haya ocurrido por uso y desgaste
normal.

e) La maquina no haya tenido reparaciones o
servicio, desmantelaje o interferencia por
personas sin la autorizaciéon de Husqvarna UK Ltd.

f) La maquina no haya tenido uso de alquiler.

g) La maquina es la propiedad del comprador
original.

h) La maquina no haya tenido uso comercial.

* Esta garantia es adicional a, y de ninguna manera
disminuye, los derechos legales del cliente.

Los fallos debidos a lo siguiente no estan cubiertos
por la garantia, por lo que es importante leer las
instrucciones contenidas en el Manual del Operario y
comprender cémo operar y mantener la maquina:
Fallos no cubiertas por la garantia

* Fallos que resulten de no haber informado un fallo
inicial.

Fallos que resulten de impactos repentinos.

Los fallos debidos a no haber utilizado el aparato
segun las instrucciones y recomendaciones
contenidas en el manual del operario.

Magquinas que se usen para alquiler no estan
cubiertas por esta garantia.

Los siguientes elementos listados se consideran
piezas de desgaste y su duracion depende de su
mantenimiento regular y no estan, por lo tanto,
sujetos normalmente a una reclamacion de
garantia valida: Cordoén de nilén, carrete y linea
Atencién!

Husqgvarna UK Ltd. no acepta responsabilidad bajo
la garantia por defectos causados total o parcial,
directa o indirectamente por el montaje de
repuestos o partes adicionales que no sean de
manufactura aprobada por Husqvarna UK Ltd., o si
la maquina ha sido modificada en cualquier forma.

*

*

*

*

*
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| Reservedele |

Spole og shor
Referencenummer: FLY 021 Delnummer: 513937190
Referencenummer: FLY 029 Delnummer: 511938790

‘ EC DECLARACION DE CONFORMIDAD ‘

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el producto(s);

Designacion.......c.c..ceeeeeeeneennnns Lawn Trimmer = Cortacésped eléctrico
Tipo(s) de designacion.. .SET250, SET300

Identificacion de la serie............ Ver Etiqueta de Identificacién Del

Afo de construccion.................. Ver Etiqueta de Identificacién Del

Tiene conformidad con los requisitos esenciales y disposiciones de las siguientes Directivas
de la CE:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Basadas en las siguientes normativas armonizadas de la UE aplicadas:

EN60335-1, EN60335-2-91, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

El nivel maximo de presion acustica de ponderacion A en la posicion del operador medido
segun EN60335-2-91 corresponde al nivel Lpa dado en la tabla.

El valor maximo de vibracion media sufrido por la mano / brazo medido segun EN ISO 20643
en una muestra del producto(s) anterior corresponde al valor a, dado en la tabla.

2000/14/CE: Los valores Lwa de potencia de ruido medido y potencia de ruido garantizado
tienen conformidad con las cifras tabuladas.
Procedimiento de evaluacion de conformidad............. Annex VI
Organismo notificado..........cooiiiiiiiiii Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 16/01/2013 ) }
A. Rangert | !
Director Global 1+D - Portatil %7/&0 (% < €

Archivo de documentacioén técnica

Tipo SET250 | SET300
Anchura de corte (cm) 25 30
Velocidad de rotacion del dispositivo de corte (rpm) 10,500 10,300
Potencia (kW) 0.5 0.7
Potencia sonora medida Lwa (dB(A)) 96 96
Potencia sonora garantizada Lwa (dB(A)) 96 96
Presion acustica Lpa (dB(A)) 79 81.7
Incertidumbre Kpa (dB(A)) 2.5 2.5
Vibraciéon de mano / brazo a, (m/s?) 3.29 4.81
Incertidumbre Kan (m/s?) 1.5 1.5
Peso (Kg) 3.26 3.45

[ ESPANOL-3




Precaugbes de seguranca

2 IAdverténcia. A utilizagdo da maquina implica a obrigatoriedade do cumprimento das regras de

iseguranca. Para sua seguranca e a de outros que o rodeiam, leia estas instrugdes antes de
trabalhar com a maquina. Conserve as instru¢gdes em local seguro para posterior utilizacao.

Explicagéo dos Simbolos do Seu Produto

Cuidado

Leia as instru¢des do utilizador cuidadosamente
para ter a certeza de que compreende
todos os controlos e a sua fungao

Mantenha as pessoas presentes afastadas
da area. Nao use a maquina enquanto
estiverem pessoas presentes na area,
principalmente criancas, ou animais

Consideragdes Gerais

1. Este produto ndo pode ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) com deficiéncias fisicas, sensoriais
ou mentais, ou ainda com falta de experiéncia e
conhecimentos, a menos que sejam supervisionadas
ou recebam instrugao relativamente a utilizagéo do
produto por uma pessoa responsavel pela respectiva
seguranca. As criancas devem estar sob vigilancia com
o intuito de se garantir que as mesmas nao fagcam do
produto um brinquedo. Os regulamentos locais
poderao impor restricdes a idade do operador.

2. Nunca permita que criancas ou pessoas que
desconhecam estas instrugdes utilizem a maquina.

3. Interrompa a utilizagdo da maquina se houver pessoas,
sobretudo criangas ou animais, nas imediagdes.

4. Use o produto apenas como indicado nas instrugdes
e para as fungdes descritas nas mesmas.

5. Nunca use o produto quando estiver cansado,
doente ou sob a influéncia de alcool, drogas ou
medicamentos.

6. O operador ou utente é responsavel por acidentes
que ocorram a outras pessoas na sua propriedade.

Electricidade

EVITE O ARRANQUE ACIDENTAL, RETIRE A FICHA

DA TOMADA DA REDE E MANTENHA-SE AFASTADO

DA ALAVANCA-INTERRUPTOR QUANDO:- LIMPAR

POR DENTRO DA PROTECQAO DE SEGURANGCA,

RETIRAR E COLOCAR A TAMPA DA BOBINE, ALIMENTAR

MANUALMENTE OU SUBSTITUIR O FIO DE NYLON.

1. Recomenda-se a utilizagcdo de um dispositivo de
corrente residual (R.C.D. — Residual Current Device)
com uma corrente de disparo nao superior a 30 mA.
Mesmo com um dispositivo de corrente residual
instalado nao é possivel garantir 100% de
seguranca, devendo adoptar-se sempre praticas de
trabalho seguras. Verifique o seu dispositivo de
corrente residual sempre que o utilizar.

2. Antes de usar, examine se o cabo apresenta sinais
de danos ou desgaste. Se o cabo estiver defeituoso,
deve ser substituido.

3. Se o cabo eléctrico se cortar ou se a isolagao se
danificar desligue imediatamente da electricidade.
Na&o toque no cabo eléctrico até que esteja desligado
da electricidade. Nao repare um cabo danificado,
substitua-o.

4. O cabo de extensao deve ser desenrolado
completamente. Os cabos enrolados podem aquecer
demasiado e diminuir a eficacia do seu corta-relvas.

5. Conserve sempre o cabo afastado da area de corte

e de obstaculos.

Nao puxe o cabo a volta de objectos afiados.

Desligue sempre a maquina antes de desligar a

tomada ou os cabos de extenséo.

8. Desligue a maquina, desligue a tomada e certifique-

No

Recomenda-se a utilizagdo de proteccao
para os olhos, para se proteger contra
objectos projectados pelas pecas de corte

v
Nao use a maquina a chuva, nem a deixe
ao ar livre quando estiver a chover.
Desligue! Deslique a tomada da

electricidade antes de fazer ajustamentos,

limpar ou se o cabo eléctrico estiver
entalado ou com qualquer problema.

Aviso: A linha de corte continua a rodar depois de se
ter desligado a maquina.

se de que os cabos nao estdo danificados antes de
enrolar o cabo para guardar. Ndo repare um cabo em
mau estado, substitua-o.

9. Enrole o cabo com cuidado evitando que forme nés.

10. Nunca transporte o produto pegando pelo cabo.

11. Nunca puxe pelo cabo para desligar qualquer uma
das fichas.

12. Utilize apenas uma tensao de alimentacdo de CA
como esta indicado no rétulo das especificagdes do
produto.

13. Os produtos Flymo possuem isolamento duplo, em
conformidade com a norma EN60335. Em
circunstancia alguma deve ligar uma terra a qualquer
parte do produto.

Cabos

Se desejar usar um cabo de extensao durante a

utilizagdo do equipamento, s6 devem ser utilizados

cabos com as seguintes dimensdes.

- 1,0 mm2 : comprimento max. 40 m

- 1,5 mm2 : comprimento max. 60 m

- 2,5 mm2 : comprimento max. 100 m

Especificagdes minimas:

Cabo de 1,00 mm?2 para 10 A, 250V CA

1. Os cabos de rede e as extensdes podem ser
adquiridas no seu Centro de Assisténcia Técnica
local da Husqvarna UK Ltd..

2. Utilize apenas os cabos de extensao especifica-
mente concebidos para uso no exterior e os quais se
encontrem em conformidade com uma das seguintes
especificagdes: Borracha comum (60245 IEC 53), PVC
comum (60227 IEC 53) ou PCP comum (60245 IEC 57)

Preparagéo

1. Quando utilizar o seu produto use sempre calgcado
resistente e calgas compridas. N&do utilize o
equipamento com os pés descalgos ou com
sandalias abertas.

2. Antes de utilizar a maquina, e apés qualquer choque,
verifique se ha sinais de desgaste ou danos e
repare-os se for necessario.

3. Inspeccione a area que vai ser cortada antes de
utilizar o aparador. Retire todos os objectos tais
como pedras, vidros partidos, pregos, arames, fios,
etc., que podem ser projectados ou ficar
emaranhados na cabeca do aparador.

4. Verifique que a cabeca de corte esta
correctamente instalada.

Utilizagao

1. Utilize o aparador apenas durante o dia ou com boa
luz artificial.

2. Evite operar o aparador na relva molhada, onde possivel.

3. Emrelva molhada tenha cuidado para ndo se descalcar.

4. Em encostas tenha especial cuidado com o calcado,
use calgado que néo escorregue.

Nao caminhe para tras ao aparar, pode tropecar.

5.
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Precaugdes de seguranca

6. Desligue antes de empurrar o aparador sobre
superficies sem serem relva.

7. Nunca opere o aparador com as protecgdes
danificadas ou sem as protecgdes colocadas.

8. Nunca instale elementos de corte de metal.

9. Mantenha as méos e os pés sempre afastados dos
dispositivos de corte, especialmente quando ligar o
motor.

10. Mantenha a cabeca de corte abaixo do nivel da
cintura.

11. Nao se incline sobre a proteccao da cortadora
enquanto estiver a cortar ou a aparar as bordas do
relvado - o fio de corte podera projectar objectos.

12. Tenha cuidado com bocados cortados do fio de
nylon ejectados durante a utilizacao.

13. Nunca pegue ou transporte o aparador pelo cabo.

14. Desligue a ficha da tomada:

- antes de deixar o aparador desacompanhado por
qualquer periodo;

- antes de limpar um bloqueio;

- antes de verificar, limpar ou trabalhar no aparelho;

- se embater num objecto. Nao use o aparador até ter
a certeza de que todo ele esta numa condicao de
funcionamento segura;

- se o aparador comecar a vibrar anormalmente.
Verifique imediatamente. Uma vibragdo excessiva
pode provocar ferimentos.

Guardar e Manter

1. Mantenha todas as porcas e parafusos apertados
para ter a certeza de que o aparador esta numa
condigao de funcionamento segura.

2. Porrazdes de seguranga substitua as pecas gastas
ou danificadas.

3. Utilize apenas o fio de corte especificado para este
produto.

4. Use apenas pegas de substituigdo e acessorios
recomendados pela Husqvarna UK Ltd..

5. Apods qualquer manutengdo associada a linha de
corte, coloque sempre o equipamento na posi¢ao de
funcionamento normal antes de ligar.

6. Limpe o aparelho com um pano seco. Nunca utilize
objectos metalicos para limpar a unidade.

7. Facaainspeccao e manutencao do aparador de
relva com regularidade. Todas as reparagdes devem
ser efectuadas por um técnico autorizado.

8. Guardar em local fresco e seco, fora do alcance das
criangas. Nao guardar no exterior.

9. Deixe o equipamento arrefecer durante pelo menos
30 minutos antes de guardar.

Informag¢&o Ambiental

* Ao eliminar o produto no fim da sua vida util é
necessario estar alerta para as questoes
ambientais.

* Se necessario, contacte as autoridades locais para
obter informacdes relativas a eliminacéao.

O simbolo g existente no produto ou na respectiva
embalagem indica que o produto nao pode ser tratado
como lixo doméstico. Por conseguinte, devera ser
depositado no ponto de recolha aplicavel para efeitos

de reciclagem de equipamento eléctrico e electronico.
Ao assegurar-se de que a deposicao deste produto &
efectuada da forma correcta, estara a contribuir para
evitar consequéncias potencialmente negativas para o
ambiente e a saude humana, que, de outro modo,
poderiam ser causadas pelo manuseamento
inadequado deste produto. Para mais informacdes
sobre a reciclagem deste produto, contacte o gabinete
municipal da sua localidade, o servigo de recolha de
lixos domeésticos ou a loja onde adquiriu o produto.

\ Recomendagdes de Servigo

* O seu produto esta identificado de forma tinica por uma etiqueta prateada e preta com as especificagdes

do produto.

e Recomendamos vivamente que providencie a manutengéo do seu produto pelo menos uma vez por ano,
ou com mais frequéncia no caso de o utilizar numa aplicagéo profissional.

| Garantia & Condigdes de Garantia

No caso de verificar que uma peca esta defeituosa
por defeito de fabrico durante o periodo de garantia,
a Husqgvarna UK Ltd. efectuara a sua reparagao ou
substituicao através dos seus Representantes de
Assisténcia Técnica Autorizados, sem quaisquer
encargos para o cliente, desde que:-

a) O Centro de Servigos Autorizado seja informado
directamente.

b) Seja apresentada prova de compra.

c) A avaria ndo seja devido a uso improéprio,
neglicéncia ou tentetiva de reparagéo pelo utente.

d) A avaria nao tenha ocorrido durante a utilizagao
normal.

e) A maquina nao tenha sido reparada, desmontada
ou forcada por uma pessoa nao autorizada pela
Husqgvarna UK Litd..

f) A maquina nao tenha sido alugada.

g) A maquina pertenca a pessoa que a comprou.

h) A maquina nao tenha sido usada para comércio.

* Esta garantia é adiccional e nao diminui os direitos
estatutarios do cliente.

As seguintes avarias ndo estao cobertas e portanto &

importante ler as instrucées do Manual do Operador

e compreender como usar e manter a sua maquina:

Avarias que a garantia ndo cobre

* Avarias resultantes da nao comunicacao de uma
avaria prévia.

* Avarias resultantes de um embate brusco.

* Falhas resultantes de utilizagao do produto sem ser

em conformidade com as instrugdes e

recomendacdes do manual do operador.

Maquinas para alugar nao estéo cobertas por esta

garantia.

Os itens listados a seguir sdo considerados pecas

sujeitas a desgaste e a sua vida util depende de

manutencgao periddica. Portanto, a sua

reivindicacédo ao abrigo da garantia nao é valida:

Linha de Nylon

Cuidadol

A Husqgvarna UK Ltd. ndo toma responsabilidade

nem por avarias causadas totalmente ou em parte,

directa ou indirectamente pela reparagao ou

substituicio de pecas ou pecgas adicionais que nao

sdo manufacturadas ou aprovadas pela Husqvarna

UK Ltd., nem quando a maquina foi modificada.

*

*

*
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Pecas de substituicao

Bobina e linha
Numero da referéncia: FLY 021 Referéncia: 513937190
Numero da referéncia: FLY 029 Referéncia: 511938790

EC DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Declaramos sob a nossa exclusiva responsabilidade que o(s) equipamento(s);

Designacao..........ccceeeuieennnnen. Lawn Trimmer = Corta-relva

Designacgéo do Tipo(s) ...SET250, SET300

Identificag&ao da série............. Consulte a Etiqueta de Especificagdes do
Ano de fabrico.............ccooait Consulte a Etiqueta de Especificagdes do

Esta(ao) em conformidade com os requisitos e disposi¢des essenciais das seguintes
Directivas da CE:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

baseado nas seguintes normas harmonizadas das EU aplicadas:

EN60335-1, EN60335-2-91, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

O nivel de pressao sonora maxima ponderada Lpa na posicao do operador, avaliado em
conformidade com a norma EN60335-2-91 ¢ indicado na tabela.

O valor maximo ponderado de vibracao méao/brago a, avaliado em conformidade com a
norma EN ISO 20643 numa amostra do(s) produto(s) supracitado(s) é indicado na tabela.

2000/14/EC: Os valores do nivel sonoro ponderado Lwa e da poténcia sonora garantida Lwa
estdo em conformidade com os valores indicados nas tabelas.
Procedimento de avaliacdo da conformidade............... Annex VI
Organismo Notificado.............coooiiiiiiii Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 16/01/2013

A. Rangert ; ;
Director de Investigacéo e Desenvolvimento Global ,m 1y
- Ferramentas portateis J (44 7

Responsavel pela documentacgéao técnica

Tipo SET250 | SET300
Largura de Corte (cm) 25 30
Velocidade de Rotagao do Dispositivo de Corte (rpm) 10,500 10,300
Poténcia (kW) 0.5 0.7
Poténcia Sonora medida Lwa (dB(A)) 96 96
Poténcia sonora garantidaLwa (dB(A)) 96 96
Pressao sonora Lpa (dB(A)) 79 81.7
Irregularidade Kpa (dB(A)) 2.5 2.5
Vibracdo da méao / brago a, (m/s?) 3.29 4.81
Incerteza Kan (M/s?) 1.5 1.5
Peso (Kg) 3.26 3.45
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Precauzioni per la Sicurezza

A

Avvertenzal Durante I'utilizzo della macchina, attenersi scrupolosamente alle norme di sicurezza.
Per la propria sicurezza e quella dei presenti, leggere attentamente le presenti istruzioni prima di
azionare la macchina. Conservare le istruzioni in un luogo sicuro per consultazioni future.

Spiegazione dei simboli affissi sul prodotto

Avvertimento

Leggere attentamente le istruzioni per
I'utilizzatore e controllare di aver capito a
fondo il funzionamento di tutti i comandi

Tenere persone distanti. Non azionare
mentre delle persone, specialmente
bambini o animali domestici siano
nell’area

Generalita

1. Questo prodotto non deve essere utilizzato da persone
(compresi bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali, o con scarsa esperienza e conoscenza, se
non sotto la supervisione di una persona responsabile
della loro sicurezza o dietro sue istruzioni sull’'uso del
prodotto. | bambini devono essere supervisionati per
impedire che possano giocare con il prodotto. Le
normative locali possono limitare I'eta dell’operatore.

2. Non permettere mai 'uso della macchina a bambini o
persone che non abbiano familiarita con le presenti
istruzioni.

3. Interrompere I'utilizzo della macchina quando persone,
soprattutto bambini, o animali si trovano nelle vicinanze.

4. Usare il prodotto solamente nel modo e per le
funzioni descritte nelle istruzioni.

5. Non adoperare il prodotto quando si € stanchi, ammalati
o sotto I'influenza di alcool, farmaci o medicine.

6. Loperatore o I'utilizzatore & responsabile per
eventuali incidenti verso terzi o ai loro beni nonché
per i pericoli cui questi vanno incontro.

Componenti elettrici

EVITARE DI AVVIARE IL BORDATORE

ACCIDENTALMENTE. STICCARE LA SPINA DALLA

PRESA DI CORRENTE E TENERE | PIEDI LONTANI

DALLA LEVA DI AVWWIAMENTO QUANDO: SI PULISCE

LINTERNO DELLA PROTEZIONE DI SICUREZZA, SI

RIMUOVE O SI RIMONTA IL COPERCHIO DELLA

BOBINA, S| FA AVANZARE A MANO IL FILO DI NYLON

O LO SI SOSTITUISCE.

1. Siraccomanda I'impiego di un interruttore per corrente
residua (R.C.D.) con una corrente di scatto non superiore
a 30 mA. Anche con linstallazione di un R.C.D. non
& possibile garantire una sicurezza totale ed &
necessario adottare sempre delle norme di lavoro sicure.
Controllare l'interruttore R.C.D. ogni volta che lo usate.

2. Prima di procedure all’uso, esaminare il cavo per
individuare eventuali segni di danneggiamento o
usura. Se risulta danneggiato, il cavo deve essere
sostituito.

3. Scollegare immediatamente la macchina dalla presa
di corrente se si taglia il cavo oppure se il
rivestimento isolante & danneggiato. Toccare il cavo
elettrico solo dopo aver scollegato la macchina dalla
presa di corrente. Non riparare un cavo tagliato o
danneggiato, bensi sostituirlo con uno nuovo.

4. Svolgere sempre e completamente il cavo di prolunga.
Se restano avvolti o attorcigliati, i cavi possono
surriscaldarsi e ridurre 'efficienza del tosaerba.

5. In qualsiasi circostanza, il cavo deve essere lontano
dall’area di taglio e libero da ostacoli.

6. Maitirare il cavo se avvolto attorno ad oggetti appuntiti.

7. Spegnere il tosaerba prima di staccare la spina dalla
presa di corrente, il connettore per il cavo o la prolunga.

8. Spegnere il tosaerba, staccare la spina ed esaminare

@@ TSi raccomanda I'utilizzo per la
v protezione degli occhi contro oggetti
——==__1 scagliati dai componenti di taglio

Spegnere il tosaerba e sfilare la spina
> dalla presa di corrente prima di regolarlo
%r\ o pulirlo oppure quando il cavo &

| e | attorcigliato o danneggiato.

Avvertenza: |l filo di taglio continua a ruotare anche
dopo lo spegnimento della macchina.

Non adoperare sotto la pioggia o lasciare
il prodotto all’aperto mentre piove

il cavo di alimentazione per segni di danni o logorio
prima di avvolgerlo per riporre la macchina.

9. Avvolgere sempre il cavo con cautela per evitare di
attorcigliarlo.

10. Non trasportare mai il prodotto tramite il cavo.

11. Non scollegare mai le spine tirando il cavo.

12. Il voltaggio deve corrispondere a quella indicata
sull’etichetta del prodotto.

13. | prodotti Flymo dispongono di doppio isolamento
conforme alla normativa EN60335. Non eseguire per
nessun motivo un collegamento a terra su una
qualsiasi parte del prodotto.

Cavi

Se necessari all’'uso del prodotto, i cavi di prolunga

utilizzati devono essere conformi alle seguenti dimensioni:

- 1,0 mm2 : lunghezza max 40 m

- 1,5 mm2 : lunghezza max 60 m

- 2,5 mm2 : lunghezza max 100 m

Nominale mnimo: Cavo con sezione da 1,00 mm2 10 A

250V CA

1. | cavi e le prolunghe sono reperibili presso il Centro

di assistenza autorizzato per gli articoli da

giardinaggio Husqvarna.

Usare solo prolunghe elettriche espressamente

fabbricate per I'impiego all’esterno e conformi a

una delle norme seguenti: Gomma ordinaria

(60245 IEC 53), PVC ordinario (60227 IEC 53) o

PCP ordinario (60245 IEC 57)

Preparazione

1. Durante I'impiego del tosaerba indossare sempre
scarpe pesanti e calzoni lunghi. Non utilizzare
I'apparecchio con i piedi scalzi o i sandali aperti.
Prima di usare la macchina e dopo qualsiasi impatto,
controllare se vi sono segni di usura o di danni e
riparare come richiesto.

3. Primadell'uso, ispezionare I'area da tagliare, rimuovendo
qualsiasi oggetto quali pietre, pezzi di vetro, chiodi, fili
metallici, pezzi di spago, ecc. che possono essere sollevati
dalla testa di taglio, oppure attorcigliarsi attorno ad essa.

4. Controllare che la testina da taglio sia montata
correttamente.

Modalita d’'uso

1. Usare il bordatore solo durante il giorno o con luci
artificiali forti.

2. Entroi limiti del possibile, evitare di usare il bordatore
su erba bagnata.

3. Fare attenzione quando lo si usa su erba bagnata,
poiché & possibile perdere I'equilibrio.

4. Prestare particolare attenzione a non scivolare
quando lo si usa su pendii ed indossare sempre
scarpe con suola antisdrucciolo.

5. Non camminare all’'indietro quando si usa il
bordatore, per evitare di inciampare. Camminare,
non correre.

N
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Precauzioni per la Sicurezza

6. Spegnere il bordatore prima di spingerlo su superfici

non erbose.
7. Non azionare il bordatore se le protezioni sono
danneggiante o mancanti.
Non montare mai elementi di taglio metallici.

©o®

10. Fare attenzione a tenere la testa di taglio al di sotto
della cintura.

11. Non sporgersi oltre la protezione mentre si lavora - si

potrebbe rimanere feriti dagli oggetti sollevati dalla
linea di taglio.

12. Prestare attenzione ai pezzi tagliati del filo di nylon
gettati via durante l'uso.

13. Non sollevare né trasportare il bordatore per il cavo.

14. Sfilare la spina dalla presa di corrente :

- prima di lasciare il bordatore incustodito per un
periodo prolungato;

- prima di rimuovere un’ostruzione;

- prima di controllare e pulire I'attrezzo o eseguire dei

lavori su di esso;

- quando si colpisce un oggetto, nel qual caso usarlo

solo dopo aver accertato che sia in perfette
condizioni di funzionamento;

- se il bordatore inizia a vibrare in modo anomalo.
Controllare immediatamente. Delle vibrazioni
eccessive possono causare lesioni.

Tenere sempre mani e piedi lontani dai dispositivi di
taglio, specialmente durante I'accensione del motore.

Manutenzione e immagazzinaggio

1. Controllare che dadi, bulloni e viti siano sempre ben
serrati, per assicurare il funzionamento sicuro del
bordatore.

2. Per sicurezza d’uso, sostituire le parti danneggiate o
logorate.

3. Sostituire il filo falciante unicamente con quello
specifico per questo prodotto.

4. Usare solo parti di ricambio e accessori
raccomandati da Husqvarna UK Ltd.

5. Dopo qualunque intervento di manutenzione sulla
linea di taglio, riportare sempre il prodotto nella
posizione di funzionamento normale prima di
accenderlo.

6. Usare soltanto del filo di nylon di ricambio originale
Flymo. Non impiegare mai filo metallico, spago,
corda, ecc.

7. Ispezionare ed eseguire la manutenzione del
bordatore ad intervalli regolari. Le riparazioni devono
essere eseguite presso un’officina autorizzata.

8. Conservare in un luogo fresco e asciutto e fuori dalla
portata dei bambini. Non conservare all’esterno.

9. Prima diriporre il prodotto, lasciarlo raffreddare per
almeno 30 minuti.

Informazioni di Carattere Ambientale

* Tenere attentamente in considerazione la tutela

dell’lambiente, al momento di disperdere il prodotto.

* Rivolgersi all’ente locale preposto per ottenere
informazioni utili allo smaltimento/riciclaggio.

Il simbolo che appare sul prodotto o sulla
confezione indica che il prodotto non puo essere
smaltito come rifiuti domestici. Invece deve essere

che questo prodotto venga smaltito correttamente, si
aiuta a prevenire potenziali conseguenze negative
per 'ambiente e per la sanita delle persone, che
potrebbero altrimenti essere causate con I'incorretto
smaltimento di questo prodotto. Per ulteriori
informazioni dettagliate sullo smaltimento, si prega
contattare il locale comune, il servizio dello
smaltimento dei rifiuti oppure il negozio dove il

consegnato all’inerente punto di raccolta per il riciclo prodotto e stato acquistato.
di apparecchi elettrici o elettronici. Assicurandosi

\ Servizio manutenzione

* |l prodotto che avete acquistato & identificato da una esclusiva targhetta color argento e nero con i dati
caratteris

= Raccomandiamo vivamente che il prodotto venga sottoposto a manutenzione per lo meno ogni 12 mesi, o
piu spesso in caso di utilizzo professionale.

\ Garanzia e condizioni di garanzia

Se una qualsiasi parte dovesse guastarsi a causa di contenute nel Manuale dell’Operatore e

una lavorazione scadente nel periodo della garanzia, comprendere come operare e mantenere la
Husqgvarna UK Ltd., tramite i suoi Centri di macchina.

riparazione autorizzati, effettuera gratuitamente la Guasti non coperti dalla garanzia.

riparazione o la sostituzione, sempre che: * Guasti dovuti alla mancata notificazione del guasto
a) Il guasto sia stato notificato direttamente al centro originale.

*

riparazioni autorizzato.
b) Venga presentata la ricevuta d’acquisto.

Guasti dovuti ad impatto improvviso.
Guasti a causa di non usare il prodotto secondo le

*

c) Il guasto non sia stato causato da uso improprio, istruzioni e raccomandazioni contenute nel
negligenza o regolazioni errate da parte dell’'utente. manuale dell’'operatore.

d) Il guasto non sia dovuto al normale logoramento * Non sono coperte da garanzia le macchine date a
per uso. noleggio.

e) La macchina non sia stata sottoposta a * Le seguenti voci elencate sono considerate come
manutenzione né riparata, smontata o parti usuranti e la loro durata dipende dalla regolare
manomessa da persone non autorizzate da manutenzione e non sono, normalmente soggette
Husqgvarna UK Ltd.. ad un valido reclamo di garanzia: Linea tagliente in

f) La macchina non sia stata noleggiata a terzi. nylon, bobina e linea

g) La macchina sia di proprieta dell’acquirente originale. * Attenzione

h) La macchina non sia stata adibita a uso Entro i termini della presente garanzia Husqvarma UK Lid.
commerciale. non accetta responsabilita alcuna per difetti dovuti nella

* Questa garanzia € supplementare ai diritti legali loro totalita o in parte, direttamente o indirettamente,
del cliente e non li limita in alcun modo. alluso di parti di ricambio o parti accessorie non prodotte
Guasti a causa dei seguenti non sono coperti, o autorizzate da Husqvarna UK Ltd. oppure a modifiche
pertanto € importante leggere le istruzioni apportate in un modo qualsiasi alla macchina.
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Parti di ricambio |

Rocchetto e filo
Numero di riferimento: FLY 021 Codice articolo: 513937190
Numero di riferimento: FLY 029 Codice articolo: 511938790

EC DICHIARAZIONE DI CONFORMITA |

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto

Designazione.......cc.ceeeveiviieeenennn. Lawn Trimmer = Rifilatore
Designazione tipo(i). ..SET250, SET300
Identificazione serie. ..Vedi Etichetta Dati Prodotto
Anno di costruzione..................... Vedi Etichetta Dati Prodotto

& conforme ai requisiti e alle disposizioni essenziali delle seguenti direttive CEE:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

in base ai seguenti standard armonizzati UE applicati:

EN60335-1, EN60335-2-91, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Il livello massimo di pressione sonora ponderato A Lpa nella posizione delloperatore,
misurato secondo la norma EN60335-2-91 e riportato in tabella.

O valor maximo ponderado de vibragdo mao/brago a, avaliado em conformidade com a
norma EN ISO 20643 numa amostra do(s) produto(s) supracitado(s) é indicado na tabela.

2000/14/CEE: il livello di potenza sonora Lwa misurata e i valori di potenza sonora Lwa garantiti
corrispondono alle cifre riportate nelle tabelle.
Procedura di valutazione dalla conformita.................... Annex VI
Organismo notificato .. Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 16/01/2013

A.Rangert y /]
Direttore globale R&D — A mano ﬂ&é/ [

Possessore della documentazione tecnica

Tipo SET250 | SET300
Larghezza di taglio (cm) 25 30
Velocita di rotazione della lama (rpm) 10,500 10,300
Alimentazione (kW) 0.5 0.7
Potenza sonora misurata Lwa (dB(A)) 96 96
Potenza sonora garantita Lwa (dB(A)) 96 96
Pressione Sonora Lpa (dB(A)) 79 81.7
Incertezza Kpa (dB(A)) 2.5 2.5
Vibrazione mano / braccio a, (m/s?) 3.29 4.81
Incertezza Kan (M/s?) 1.5 1.5
Peso (Kg) 3.26 3.45
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Biztonsagi intézkedések

Figyelem. A készllék hasznalata kézben be kell tartani a biztonsagi szabalyokat. A sajat és a
kdzelben tartézkodé masok biztonsaga érdekében, kérjuk, olvassa el ezeket az utasitasokat a
készllék Uzemeltetése eldtt. Kérjluk, 6rizze meg az utasitasokat késdbbi felhasznalasra.

A terméken feltlintetett jelolések magyarazata

Figyelmeztetés

Figyelmesen olvassa el a hasznalati
utasitast a vezérlé berendezés és annak
mukodésének megértéséhez.

Ne legyen a kézelben senki. Ne
mikodtesse a gépet, amig barki,
kulénésen gyermekek vagy haziallatok
vannak az adott tertleten

Altalanos

1. E terméket nem hasznalhatjak csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezé
személyek (t6bbek kdzbtt gyermekek), vagy akik
nem rendelkeznek kell6 tapasztalattal és
ismeretekkel, kivéve, ha a biztonsagukért felelés
személy felugyeli vagy iranyitja a termék hasznalatat.
A gyermekeket felligyelni kell annak biztositasa
céljabol, hogy ne jatsszanak a termékkel. A helyi
eldirasok korlatozhatjak a kezeld korat.

2. Soha ne engedje, hogy gyermekek vagy a hasznalati
utasitast nem ismeré személyek hasznaljak a
készuléket.

3. Allitsa le a késziiléket, ha a kdzelben masok, kiléndsen
ha gyermekek vagy kisallatok vannak a kdzelben.

4. A terméket csak az ezen utasitasokban ismertetett
modon és funkcidkra hasznalja.

5. Ne lzemeltesse a terméket, ha On faradt, beteg, vagy
alkohol, gyégyszer vagy kabitdszer befolyasa alatt all.

6. A berendezés lizemeltetdje a felelés mas személy
balesetéért, ill. ezen személy tulajdonaval szemben
felmerllé barmely jellegl kockazatért.

Elektromosséggal kapcsolatos tudnivalék

Kertlje a berendezés véletlenszer( inditasat! Tavolitsa el a

csatlakozodugot a haldzati arambdl, és labait tartsa tavol a

kapcsolokartol: - a védélemez belsé fellletének tisztitasakor,

a huzalcséve fedelének eltavolitasakor ill. cseréjekor, a kézi

huzaladagolaskor és a nejlonhuzal cseréjekor!

1. Javasolt a 30mA-nél nem nagyobb megszdlalasi
arammal rendelkezé érintésvédelmi kapcsold
hasznalata. Még az ezen kapcsolo6 hasznalata
esetén sem garantalt a 100%-0s biztonsag, ugyhogy
a biztonsagi eléirasokat mindenkor be kell tartani!
Hasznalat el6tt minden esetben ellenérizze az
érintésvédelmi kapcsolodjat!

2. Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a kabelen nem
tapasztalhatok-e sérlilés vagy eléregedés jelei. Ha a
kabelt hibasnak latja, ki kell cserélni azt.

3. Akabel elvagasa vagy a szigetelés megsérilése esetén
azonnal valassza le a berendezést a haldzati aramrol!
Ne érintse a berendezést, amig azt a halézatrdl le
nem valasztotta! Ne javitsa meg az elvagott vagy
megrongaldédott kabelt! Cserélje ki egy ujra!

4. A hosszabbité kabelt teljesen le kell tekerni vagy
tekercselni, a feltekert vagy feltekercselt kabel
tulmelegedhet és csokkentheti a flnyiré hatékonysagat.

5. A kabelt mindig tartsa tavol a nyiras alatt alld
terulettdl és az akadalyoktol.

6. Ne hluzza a kabelt éles targyak koral!

7. A csatlakozé vagy a kabeldugd kihtizasa el6tt mindig
kapcsolja le el6sz6r a haldézati aramot!

8. A berendezés lekapcsolas és a csatlakozédugonak a
haldzati aljzatbdl torténd kihuzasa utan ellenérizze az

Ajanlatos védeni a szemet a nyird
alkatrészek altal kiropitett targyaktol

Ne Uzemeltesse esében, vagy ne hagyja
kinn a terméket, mikor esik

Kapcsolja le a berendezést! Tavolitsa el a
csatlakozédugot a haldzati aramkorbdl a
gépnek allitasa, ill. tisztitasa elétt vagy a kabel
Osszegabalyodasa ill. megrongalédasa esetén.

Figyelem!
A vagozsindr a gép kikapcsolasa utan egy ideig meég
forog.

elektromos kabel épségét ill. elréviltségének fokat,
mielstt azt tarolas céljabol 6sszetekerné! Ne javitsa
meg az elvagott vagy megrongalodott kabelt,
cserélje ki egy ujra!

9. A kabelt mindig évatosan tekerje fel, kerllje annak
Osszegabalyodasat!

10. Soha ne emelje vagy vigye a berendezést a k abelnél
fogva.

11. Az elektromos csatlakozé dugoét soha ne a kabelnél
fogva huzza ki a konnektorbol!

12. Kizardlag a termék muszaki adatlapjan feltintetett
valtéaramu feszlltségen hasznalja a funyirégépet.

13. A Flymo termékek kettés szigeteléssel rendelkeznek
a EN60335 brit szabvany alapjan. Tilos a termék
barmi részének féldelése!

Kéabelek

Ha hosszabité kabelt kivan hasznalni a termék

mukodtetésekor, akkor csak a kdvetkez6 kabel

méretek hasznalhatok.

- 1.0 mm2 : max hossz 40 m

- 1,5 mm2 : max hossz 60 m

- 2,5 mm2 : max hossz 100 m

Minimaélis teljesitmény-meghatérozas:

1,00 mm2 méretl kabel, 10 A, 250 V valtakozo aram.

1. A haldzati kabelek és a hosszabbité kabelek besz-
erezheték az Husqvarna UK Ltd. helyi szervizébdl.

2. Kifejezetten kiltéri hasznalathoz tervezett hosszab-
bitokabeleket hasznaljon, amelyek megfelelnek a
kovetkezd besorolasok egyikének: Szokasos gumi
(60245 IEC 53), Szokasos PVC (60227 IEC 53) vagy
Szokasos PCP (60245 IEC 57)

ElSkészlletek

1. A termék hasznalata kdzben mindig zart cipdt és
hosszunadragot viseljen! Ne hasznalja a készuléket
mezitlab vagy nyitott szandalban.

2. Hasznalat elétt, vagy barmilyen tGtédést kévetden,
ellendrizze, hogy a gép rongalédott-e vagy mennyire
hasznalddott el. Szikség esetén javittassa meg.

3. Alenyirand¢ teriletet vagas el6tt mindig ellenérizze.
Tavolitson el minden olyan targyat - kdveket, torott
Uveget, szogeket, drétot, zsineget stb. -, amit a fiinyirégép
felcsaphat vagy ami belegabalyodhat a vagofejbe.

4. Ellendrizze, hogy a vagoéfej megfeleléen van-e
felszerelve.

A fliny(ré hasznélata

1. Csak nappal, vagy jo vilagitas mellett hasznalja a
szegélynyirét!

2. Lehet6ség szerint ne hasznalja a szegélynyirot
nedves fliben!

3. Legyen elévigyazatos a nedves fl nyiras esetén, az
elcsuszas veszélye all fenn!

4. Kulon ovatossagot igényel a lejtés teruleten torténd
fanyiras, - viseljen csuszasmentes labbelit!

[ MAGYAR-1




Biztonsagi intézkedések

5. A szegélynyird Gzemeltetése soran, az elbotlas
veszélye miatt ne haladjon hatrafele! Soha ne
fusson, csak sétaljon!

6. Kapcsolja le a szegélynyirét, amennyiben favon kivili

teriiletre ér a berendezéssel!
7. Soha ne Uzemeltesse a szegélynyirot torott,

megrongalédott véddlemezzel, vagy véddlemez nélkul!

8. Nyiras kdézben ne hajoljon a nyiréfej folé, mert a
vagofonalrol esetleg felver6doé targyak sérulést
okozhatnak.

9. Soha ne szereljen a gépre fémrészeket.

10. Ugyeljen arra, hogy a gép vagofeliilete nehogy
kéz- vagy labkodzelbe keruljon, kiilondsen amikor
bekapcsolja a motort.

11. A vagofejet mindig a derékvonalnal lejjebb tartsa.

12. Késziljon fel arra, hogy a nylon vagoéfonal levagott
darabkaja esetleg a hasznalat kézben felverédhet.

13. Soha ne emelje vagy vigye a szegélynyirét annak
kabelénél fogva!

14. Tavolitsa el a csatlakozédugoét a halozati aljzatbol:

- amennyiben barmely hosszisagu idétartamra a
szegélynyirét feligyelet nélkil hagyja;

- eltdtmdédés megszintetése el6tt;

- ellendrzés, tisztitas vagy a berendezésen végzett
barmely karbantartasi munka soran;

- haidegen targyba utkoézik. Ne hasznalja a
szegélynyirét, amig meg nem gyézédik annak
abszolut biztonsagos Gizemallapotarol!

- haaszegélynyiré rendellenesen vibralni kezd. Azonnal
ellendrizze az okot! A tulzott vibracio balesetet okozhat.

Karbantartas és tarolas

1. A szegélynyird biztonsagos lizemeltetése végett
tartson minden csavart, csavaranyat szorosra huzott
allapotban.

2. A biztonsagos lzemeltetés érdekében cserélje ki a
kopott és megrongalddott alkatrészeket.

3. Csere esetén csak az ezen berendezés szamara
meghatarozott vagéhuzalt hasznalja!

4. Csak a Husqvarna UK Ltd. altal javasolt
cserealkatrészeket és tartozékokat hasznalja.

5. A penge barmilyen karbantartasa utan mindig allitsa
vissza a terméket normal Uzemi helyzetbe a
bekapcsolas eldtt.

6. Rendszeresen vizsgalja meg és tartsa karban a
trimmel6t. Csak képesitett és engedéllyel rendelkezé
szerel6 végezhet javitasokat a gépen.

7. A készuléket egy szaraz, tiszta, puha ronggyal
végezze. Soha ne hasznaljon fémtargyat a készulék
tisztitasahoz.

8. Szaraz, hlivos helyen, gyermekektdl tavol tartando!
Kultéri tarolas tilos.

9. Hagyija a készuléket lehtlni legalabb 30 percig
tarolas elétt.

Kérnyezetvédelmi Informaciok

* Az elhasznalddott termék megsemmisitésekor
vegye figyelembe a kérnyezeti tényezéket.

* Szlkség esetén tovabbi hulladékartalmatlanitasi
informaciét kaphat a helyi hatésagoktol.

Eza == szimbdlum aterméken vagy a
csomagolasan azt jelzi, hogy ezt a terméket nem

szabad haztartasi hulladékként kezelni. Le kell adni

az elektromos és elektronikus készllékek
ujrahasznositasra szolgalé megfelelé begyijté

helyen. E termék megfelel6 elhelyezésének
biztositasaval 'n segit megelézni a kdrnyezetre és az
emberi egészségre esetleg artalmas olyan negativ
kovetkezményeket, amelyeket egyébként okozhatna
e termék nem megfelel6 kidobasa. E termék
Ujrahasznositasaval kapcsolatban részletesebb
tajékoztatasért forduljon a helyi 6nkormanyzathoz, a
haztartasi hulladék elhelyezési szolgalathoz, vagy az
lUzlethez, ahol a terméket vasarolta.

| Szervizelési javaslatok

¢ Minden Flymo-termék egyediilallb médon azonosithaté egy ezist és fekete termékminégsité cimkével.
e Javasoljuk az On &ltal vasérolt termék legalabb évente egyszeri, de hivatadsos alkalmazas esetén még

t6bbszori szervizelését.

| Jotallas és jotallasi iranyelvek

Ha a garancidlis id6 alatt barmely alkatrész

meghibasodik gyartasi hiba miatt, az Husqvarna UK Ltd.
szervizei dijmentesen elvégzik a javitast vagy cserét az

alabbi feltételekkel:

a) A hibabejelentés kdzvetlenul a megbizott
szervizkdzponton keresztul torténik.

b) A vevé fel tudja mutatni a vételi elismervényt.

c) A hiba nem rendellenes hasznalatbdl, hanyagsagbol

vagy hibas beallitasbol fakad.

d) A hiba nem elfogadhaté mértéka kopasbdl vagy
elnyirédasbol ered.

e) A berendezést a Husqvarna UK Ltd. altal

felhatalmazott személyen kivil mas nem szervizelte,
nem javitotta, nem szedte darabijaira ill. nem bolygatta.

f) A gép nem szolgalt bérbeadasi célokat.
g) A berendezés az eredeti vasarlé tulajdonat képezi.

h) A berendezést nem hasznaltak kereskedelmi célokra.

Ez a jotallas kiegészitésként szolgal, és semmiképp
nem csodkkenti a vevok térvényszeru jogait.

Az alabbiakbdl ered6 hibakra nincs garancia, ezért
fontos, hogy elolvassa a Hasznalati utasitasban foglalt
utasitasokat és megértse, hogyan miikoédik a gépe, és
hogyan kell karbantartani:

A jotallas nem tér ki az alabbiakra:

* Eredeti hibabejelentésnek elmulasztasabol fakado
meghibasodas.

Hirtelen Gtésbdél szarmazé meghibasodasok.

A Hasznalati utasitasban foglalt utasitasok és
ajanlasok be nem tartasabdl eredé meghibasodasok.
Bérbe adott flinyitrokat nem fedezi a jotallas.

Az alabbiakban felsorolt tételek gyorsan kopo
alkatrészeknek mindsulnek, és az élettartamuk a
rendszeres karbantartastdl fligg, és ezért altalaban
nem képezik a szokasos garancialis igény targyat:
Damil, orso6 és vezeték

Figyelmeztetés!

A Husqvarna UK Ltd. nem vallal semminem
felelésséget a jotallason belll az olyan jellegl
meghibasodasért, amely részben vagy egészben,
kozvetlen vagy kdzvetett médon a nem a Husqvarna
UK Ltd. altal gyartott ill. jovahagyott
cserealkatrészekkel vagy kiegészit6 tartozékokkal
torténd cserébdl vagy a berendezés barmely médon
torténd modositasabdl fakad.

*

*

*

*
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Cserealkatrészek

Orsé és sor
Hivatkozasi szam: FLY 021 Alkatrészszam: 513937190
Hivatkozasi szam: FLY 029 Alkatrészszam: 511938790

EC MEGFELELOSEGI TANUSITVANY

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden
Kizardlagos felel6sséget vallalunk azért, hogy a termék(ek):

Jelolés....oiiiiiiiiiiiL Lawn Trimmer = Flakasza
Tipusmegijelolés... ...SET250, SET300

Széria azonositasa.. ...LAsd a Termékminésité Cédulat
GyYArtasi EV.........cccoceeeeeennn. Lasd a Termékmindsité Cédulat

Megfelel az alabbi EK iranyelvek alapvetékdvetelményeinek és rendelkezéseinek:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Az alabbi EU harmonizalt szabvanyok alkalmazasan alapul:

EN60335-1, EN60335-2-91, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

A legnagyobb A-sulyozasu, az EN60335-2-91 elbirasnak megfeleléen mért Loa
hangnyomasszint a kezelé helyén meg van adva a tablazatban.

A legnagyobb kéz/kar razkédasu sulyozott, az EN ISO 20643 el6irasnak megfeleléen mért
a, eértek a fenti termék mintajan feljegyezve, meg van adva a tablazatban.

2000/14/EK: A mért hangteljesitmény Lwa és a garantalt hangteljesitmény Lwa értékek
megfelelnek a tablazatban k6zolt értékeknek.
Medfelel6ség értékelési eljaras..................... Annex VI
KijelOIt SZerv... ..o Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 16/01/2013 y
A.Rangert /?%f /
Globalis kutatasi és fejlesztési igazgato - kézi L / [ L

A technikai dokumentacio tartéja

Tipus SET250 | SET300
Vagoszélesség (cm) 25 30
Vagoél forgassebessége (rpm) 10,500 10,300
Taplalas (kW) 0.5 0.7
Meért hangteljesitmény Lwa (dB(A)) 96 96
Garantalt hangteljesitmény Lwa (dB(A)) 96 96
Hangnyomas Lpa (dB(A)) 79 81.7
Bizonytalansag Kpa(dB(A)) 2.5 2.5
Kéz/kar razkoédasa a, (m/s?) 3.29 4.81
Bizonytalansag Kan (m/s?) 1.5 1.5
Suly (Kg) 3.26 3.45
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Przepisy Bezpieczenstwa

Dla bezpieczenstwa wiasnego i oséb postronnych, przed uzyciem urzgdzenia nalezy zapoznac sig z|
niniejsza Instrukcjg uzytkowania. Instrukcje nalezy zachowac na przysztoscé.

c Ostrzezenie. Podczas korzystania z urzgdzenia nalezy $cisle przestrzegac zasad bezpieczenstwa.

Wyjasnienie Symboli ktére znajduja sig na Twoim
Urzgdzeniu

Ostrzezenie

Prosze uwaznie przeczytac instrukcje
obstugi i upewni¢ sie, ze wszystkie
elementy uktadu sterowania oraz ich
czynnosci sg zrozumiate.

Utrzymywac obserwatoréw z dala od
pracujgcego urzadzenia. Nie uzywac
urzgdzenia podczas gdy ludzie a
zwtaszcza dzieci lub zwierzeta znajdujg
sie w jego sagsiedztwie.

Informacje Ogdlne

1. Ten produkt nie jest przeznaczony do uzytku przez osoby
(w tym dzieci) o obnizonych zdolnosciach
psychomotorycznych, czuciowych lub umystowych badz
nie posiadajgcych doswiadczenia i odpowiedniej wiedzy,
chyba ze znajdujg sie one pod nadzorem lub
instruktazem osoby odpowiedzialnej za bezpieczenstwo.
Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, aby
zapobiec bawieniu sig produktem. Miejscowe
przepisy prawa moga natozy¢ limit na wiek operatora.

2. Nigdy nie wolno pozwala¢, by produktu uzywaty
dzieci lub osoby nie znajgce Instrukcji uzytkowania.

3. Nalezy zaprzestac pracy narzedziem, jesli w poblizu
znajduja sie ludzie (zwtaszcza dzieci) lub zwierzeta.

4. Uzywacd urzgdzenia wytacznie w sposob oraz z
przeznaczeniem opisanym w niniejszej instrukcji.

5. Nigdy nie uzywac urzgdzenia gdy jeste$ zmegczony,
chory, pod wptywem alkoholu, $srodkéw odurzajgcych
lub lekarstw.

6. Operator lub uzytkownik jest odpowiedzialny za
wypadki lub zagrozenia innych oséb lub ich wiasnosci.

Elektrycznosé

NALEZY UNIKAC PRZYPADKOWEGO WEACZENIA

PRZYCINARKI. WYLACZYC PRZYCINARKE Z SIECI

UWAZAJAC, ABY STOPY NIE ZNALAZLY SIEW

POBLIZU DZWIGIENKI WEACZAJACEJ PODCZAS:

CZYSZCZENIA WEWNATRZ OSELONY

ZABEZPIECZAJACEJ, ZDEJMOWANIA LUB

ZAKEADANIA NASADKI SZPULI, RECZNEGO

ZAKEADANIA LUB WYMIANY ZYEKI TNACEJ.

1. Zalecane jest wykorzystanie urzgdzenia
zabezpieczajgcego pradu szczatkowego (R.C.D.) nie
wigkszego niz 30mA. Nawet z zainstalowanym
urzgdzeniem zabezpieczajgcym R.C.D. nie mozna
zagwarantowac 100%-go bezpieczernstwa i przez caty
czas nalezy przestrzegac¢ zasad bezpieczenstwa
pracy. Sprawdzaj swoje urzadzenie zabezpieczajgce
R.C.D. zawsze gdy go uzywasz.

2. Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ kabel pod katem
uszkodzenia lub zuzycia. W przypadku stwierdzenia
defektu kabla nalezy go wymieni¢ na nowy.

3. Niezwtocznie wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego,
jesli kabel zostanie przeciety lub bedzie uszkodzona
izolacja. Nie dotykaj kabla, zanim nie odtgczysz
kosiarki od sieci. Nie naprawiaj przecietego lub
uszkodzonego kabla. Wymieri go na nowy.

4. Twoj przedtuzacz zasilajgcy musi by¢ rozwiniety,
poniewaz zwinigte lub nawinigte na zwinigte kable
mogg przegrzac i spowodowaé zmniejszenie
wydajnosci kosiarki.

5. Przewdd zasilajgcy nalezy utozy¢ na ziemi w taki

Zalecane jest uzywanie okularéw
ochronnych do zabezpieczenia oczu przed
ewentualnym uderzeniem przedmiotem
wyrzuconym przez elementy tngce

\J
Nie uzywac urzgdzenia gdy pada deszcz
ani nie pozostawia¢ go na zewnatrz
budynku podczas opadéw deszczu.

Wytgczydé! Wyjmij wtyczke z gniazdka
sieciowego przed przystgpieniem do
regulacji lub czyszczenia, oraz gdy kabel
jest splatany lub uszkodzony.

UWAGA!

Wykaszarka przeznaczona jest wytgcznie do prac
przydomowych i nie moze by¢ uzywana do innych
celéw niz podkaszanie trawy.

sposob aby w trakcie pracy o nic nie zaczepiat sig.

6. Nie przeciggaj kabla wokdt ostrych przedmiotow.

7. Przed wytgczeniem wtyczki w kosiarce, przy
roztgczaniu przedtuzacza nalezy wpierw wyciagnac¢
wtyczke z gniazdka sieciowego.

8. Woytgcz, wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego i
sprawdz stan kabla przed zwinigciem go do
przechowywania. Nie naprawiaj uszkodzonego kabla,
wymier go na nowy.

9. Zawsze uwaznie zwijaj kabel, unikajac suptow.

10. Nie wolno nosi¢ urzgdzania trzymajgc je za kabel.

11. W trakcie roztgczania przedtuzacza nie wolno
ciggnac¢ za kabel. Zawsze nalezy trzymac za wtyczki.

12. Do zasilania wolno stosowac jedynie napiecie
zgodne z podanym na tabliczce znamionowe;.

13. Wyroby Flymo sg podwadjnie izolowane wedtug normy
EN60335. Nie nalezy w zadnym wypadku podtgczac
uziemienia do jakiejkolwiek czgsci wyrobu.

Kable

Jezeli wymagane jest uzycie przedtuzacza do pracy przy

pomocy urzgdzenia, nalezy zastosowac przedtuzacze o

nastepujacych parametrach.

- 1.0 mm2 : maks. dtugos$¢ 40 m

- 1,5 mm2: maks. dtugos¢ 60 m

- 2,5 mm2: maks. dtugos¢ 100 m

Minimalne warto$ci:

Kabel o przekroju 1.00mm?2, 100 amperdw, 250V prad

zmienny.

1. Kable zasilajgce i przedtuzacze dostepne sg do
nabycia w Centrum Serwisowym Husqvarna.

2. Nalezy wytgcznie uzywac kabel przedtuzajgcy
przeznaczony do zastosowania na zewnatrz, zgodny
z jedng z ponizszych specyfikacji: Zwykta guma
(60245 IEC 53), Zwykte PCW (60227 IEC 53) lub
zwykte PCP (60245 IEC 57)

Przed koszeniem

1. Podczas pracy z urzgdzeniem zawsze uzywaj solidnego
obuwia i spodni z dtugimi nogawkami. Nie wolno
obstugiwac¢ urzgdzenia boso ani w sandatach.

2. Przed uzyciem urzadzenia oraz po wystgpieniu uderzenia,
nalezy sprawdzi¢ czy wystepuja slady zuzycia lub
zniszczenia i odpowiednio je usunac lub naprawic.

3. Przed przystgpieniem do pracy skontroluj trawnik.
Usun wszystkie przedmioty, ktére moga stanowic¢
zagrozenie dla operatora lub oséb postronnych.

4. Sprawdz czy gtowica tngca jest wtasciwie
zamocowana.

W czasie pracy

1. Przycinarka powinna by¢ stosowana jedynie za dnia
lub przy dobrym sztucznym oswietleniu.

2. Jesli to mozliwe, nalezy unika¢ stosowania
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Przepisy Bezpieczenstwa

przycinarki na mokrej trawie.

3. Uwazaj na mokrej trawie, gdyz mozesz sie poslizgngc.

4. Zachowuj szczegdlng ostroznosé na zboczach i
pracuj w obuwiu przeciwposlizgowym.

5. Aby unikng¢ potknigcia podczas przycinania trawy nie

nalezy chodzi¢ do tytu. Nalezy chodzi¢, nie biegac.

6. Woytacz przycinarke przy przenoszeniu jej nad inng
powierzchnig niz trawa.

7. Nigdy nie nalezy stosowac przycinarki ze
zniszczonymi ostonami lub bez nich.

8. Nigdy nie nalezy montowac¢ metalowych elementéow
tngcych.

9. Zawsze, a szczegodlnie podczas wigczania motoru
nalezy trzymac rece z dala od czesci tnacej.

10. Gtowice tngca nalezy prowadzi¢ réwno ponad
powierzchnig trawnika.

11. Nie nalezy pochyla¢ gtowicy, gdyz obracajgca sie

-

zytka tngca mogta by zaczepi¢ o ziemig lub lezgcy na

niej przedmiot.

12. Nigdy nie podnosic¢ przycinarki za kabel.

13. Wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego:

- jesli zostawiasz jg bez nadzoru

- przed usuwaniem blokady

- przed sprawdzaniem, czyszczeniem lub innymi
pracami przy narzedziu

- jesli natrafisz na jakis przedmiot. Nie wtaczaj

przycinarki ponownie, dopoki nie upewnisz sig, ze nie

jest ona uszkodzona.

- jesli przycinarka zaczyna nadmiernie wibrowac.
Sprawdz natychmiast, czy nie jest ona uszkodzona.
Nadmierne wibracje moga spowodowac obrazenia
ciata.

Utrzymanie ruchu i przechowywanie

1. Aby zapewni¢ bezpieczng prace przycinarki
wszystkie nakretki, sruby i bolce powinny by¢
starannie dokrgcone.

2. Dla zapewnienia bezpieczenstwa wymieniaj czesci
zuzyte lub uszkodzone.

3. Uzywaj jedynie zyitki thacej zalecanej dla danej
przycinarki.

4. Nalezy uzywac tylko czesci i akcesoria zalecane
przez firme Husqvarna UK Ltd.

5. Po wszelkiej konserwacji zytki thgcej, przed
uruchomieniej urzadzenia zawsze nalezy ustawic je
w normalnej pozycji uzytkowej.

6. Przycinarke nalezy regularnie kontrolowac i
poddawac konserwaciji. Wszystkie naprawy musza
by¢ dokonywane przez upowaznionego technika.

7. Akumulator zawiera niebezpieczne substancje.
Nalezy zachowac¢ szczegodlng ostroznosc¢ w trakcie
kontroli stanu technicznego baterii.

8. Przechowywac¢ w suchym, chtodnym miejscu, poza
zasiegiem dzieci. Nie przechowywac na zewnatrz.

9. Przed odiozeniem produktu na miejsce
przechowywania, nalezy pozostawi¢ go do
ostygniecia na okoto 30 minut.

Informacje z Zakresu Ochrony Srodowiska

* Podczas utylizacji zuzytego produktu nalezy za-
chowac¢ wymogi ochrony srodowiska.

* W razie potrzeby nalezy skontaktowac sie z
lokalnymi wtadzami w celu uzyskania informaciji na
temat utylizacji produktu.

Symbol === na produkcie lub jego opakowaniu
oznacza, ze po utracie wartosci uzytkowej dany
wyréb nie moze by¢ traktowany tak jak inne odpady.
Nalezy przekazac¢ go do punktu zbiérki urzadzen

elektrycznych i elektronicznych przeznaczonych do
recyklingu. Przestrzegajgc zalecanych zasad
postepowania ze zuzytym produktem zapobiegasz
ewentualnym negatywnym konsekwencjom dla
zdrowia i Srodowiska, jakie mogtyby nastapi¢ w
wyniku niewtasciwego sposobu pozbycia sie wyrobu.
Szczegotowych informacji na temat recyklingu tego
produktu moga udzieli¢ wtadze lokalne, stuzby
zajmujgce sie¢ wywozem smieci lub pracownicy
sklepu, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Zalecana obstuga techniczna

e Produkt jest oznaczony przy pomocy srebrno-szarej tabliczki znamionowej w sposéb umozliwiajacy

jednoznaczna identyfikacje.

= Zalecamy, aby produkt poddawany byt przegladowi technicznemu przynajmniej raz na rok; przy czym
czestotliwo$é przegladéw zwieksza sie jesli urzddzenie jest uzywane dla celéw profesjonalnych.

Akumulatorowa podkaszarka do trawy
PTXT25

Instrukcja obstugi

Wydanie |, 2008

DANE TECHNICZNE

Napiecie zasilania 230v, 50Hz
Klasa izolacji ]

Szeroksc koszenia 25cm
Cigzar 3.6 kg
UWAGA !

Znaki bezpieczenstwa na urzgdzeniu musza byé widoczne i utrzymywane w czystosci. W razie ich uszkodzenia lub
utraty nalezy je wymienic lub uzupetni¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym

UWAGA !

Podkaszarka przeznaczona jest wytgcznie do zastosowan przydomowych i nie moze by¢ uzywana w innym celu niz

podkaszanie trawy i krawedziowanie brzegéw trawnika.

Firma Flymo zastrzega sobie mozliwo$¢ zmiany parametréw technicznych w ramach ciggtego unowoczesniana

urzadzen.

Druki gwarancji wydawane sg przy zakupie urzadzenia. Przeipsy gwarancyjne okreslone sg na Karcie Gwarancyjne;j.
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Czesci zamienne

Szpula i linka

Numer referencyjny:  FLY 021 Numer czesci: 513937190
Numer referencyjny:  FLY 029 Numer czesci: 511938790
EC DEKLARACJA ZGODNOSCI

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden
Deklarujemy z catg odpowiedzialnoscig ze nasz produkt(y) ;

Oznaczenie..........cccceuveinnn... Lawn Trimmer = Podkaszarka
Oznaczenie typu(ow). .SET250, SET300

Identyfikacja serii....... ..Patrz Tabliczka Znamionowa Wyrobu
Rok Produkciji..... ..Patrz Tabliczka Znamionowa Wyrobu

Spetniajg zasadnicze wymagania i warunki nastepujacych dyrektyw EC :
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

na podstawie zastosowanych nastepujacych norm EU :

EN60335-1, EN60335-2-91, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Maksymalny wazony poziom dzwigku A Lpa na stanowisku operatora zmierzony zgodnie z
normg EN60335-2-91 zostat podany w tabeli.

Maksymalna wartos¢ wazona drgan dla reki/ramienia a,, zmierzona zgodnie z norma
EN ISO 20643 w probie powyzszego produktu (produktéw) zostata podana w tabeli.

2000/14/EC: Mierzony Poziom Natezenia Déwigku Lwa oraz Gwarantowany Poziom
Natezenia Déwieku Lwa sg zgodne z wielkosciami podanymi w tabelach.
Procedura Oceny ZgodnosSCi........cveuvunenennans Annex VI
Organ Uprawniony................ Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey

KT22 7SB, England

Huskvarna 16/01/2013
A. Rangert

Dyrektor ds. Globalnych Badan i Rozwoju ' 4
— Produkty przenosne /ZZ fr'_ ,.V

Posiadacz dokumentacji technicznej

Typ SET250 | SET300
Szerokos$c¢ koszenia (cm) 25 30
Predkos¢ Obrotowa Urzgdzenia Tnacego (rpm) 10,500 10,300
Zasilanie (kW) 0.5 0.7
Mierzony Poziom Natgzenia Dzwigku Lwa (dB(A)) 96 96
Gwarantowany Poziom Natezenia Dzwigku Lwa (dB(A)) 96 96
Cisnienie akustyczne Loa (dB(A)) 79 81.7
Watpliwosé Kpa (dB(A)) 2.5 2.5
Wibracja miejscowa a, (m/s?) 3.29 4.81
Niepewnos¢ Kan (m/s?) 1.5 1.5
Odwaznik (Kg) 3.26 3.45
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Bezpeénostni upozorneni

Varovani. Pfi pouzivani tohoto pfistroje je nutno fidit se pravidly bezpec¢nosti prace. V zajmu
bezpecnosti své a okolostojicich osob si pfed pouzitim tohoto pfistroje pfectéte tyto pokyny. Tyto
pokyny si uschovejte pro budouci pouziti

Vysveétlivky k symboliim na vyrobku

Vystraha

Prectéte si navod k pouzivani a seznamte se s
vyznamem znacek i bezpecnostnich symbolt
pouzivanych v tomto navodu a na stroji

Udrzujte pfihlizejici osoby v bezpecné
vzdalenosti. Stroj nepouzivejte, pokud se
v pracovnim prostoru pohybuji zejména
déti nebo domaci zvitata

VSeobecné informace

1. Tento produkt neni uréen k pouziti osobami (véetné
déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi anebo nedostatkem
zkus$enosti a znalosti, pokud nejsou pod dohledem
anebo jim nebyly dany pokyny tykajici se pouziti
produktu osobou odpovédnou za jejich bezpec¢nost.
Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo,
ze si s produktem nehraji. Mistni pfedpisy mohou
omezovat vék operatora.

2. Nedovolte pracovat s pilou détem a osobam
neobeznamenym s témito pokyny.

3. Pokud jsou v okoli jiné osoby, zvlasté déti, nebo
domaci zvitata, prestarite pfistroj pouzivat.

4. Vyrobek pouzivejte pouze k funkcim a zpisobem
uvedenym v navodu k pouzivani.

5. Vyrobek nikdy nepouzivejte, pokud jste unaveni,
nemocni anebo pod vlivem, alkoholu, drog nebo Iéku.

6. Obsluha nebo uzivatel stroje je zodpovédny za
mozné nehody nebo $kody zplsobené jinym osobam
nebo na jejich majetku.

Pokyny k elektrickm souastem

Vyvarujte se nahodnému spusté&ni. VZdy odpojte vidlici

od hlavniho pfivodu elektrického proudu a nedotykejte se

nohama pé&ky spina&e kdy: Cistlte ochranny kryt,
provadite montdZ a demontéz vi¢ka civky, manualné
posouvéte nebo vymeériujete nylonovou strunu.

. Zasuvka pro pfipojeni elektrického stroje se
doporuéuje vybavit dle CSN 33 2000-4-47
proudovym chrani¢em (Fl), jehoz rozdilovy
vybavovaci proud neprekrac¢uje 30mA. Ani pfi pouziti
proudového chranic¢e nelze stoprocentné zarudit
bezpecnost, proto je nezbytné dusledné dodrzovat
bezpeéné pracovni postupy. Pfi kazdém pouziti
stroje prekontrolujte proudovy chranic.

2. Pred pouzitim zkontrolujte, zda kabel nejevi znamky
poskozeni nebo opotiebeni. Pokud je kabel
poskozeny, je nutné ho vymeénit

3. Pokud je kabel rozfiznuty anebo pokud je poSkozena
izolace, okamzité odpojte dodavku elektrického
proudu. Nedotykejte se elektrickych soucasti/kabelu,
dokud neni dodavka elektrického proudu prerusena.
Rozfiznuty nebo poskozeny kabel neopravuijte.
Vymérite ho za novy.

4. Prodluzovaci kabel musi byt vytazeny z navijece
nebo rozvinuty, navinuté nebo svinuté kabely se
mohou prehfivat a snizovat u¢innost sekacky.

5. Za vSech okolnosti udrzujte pfivodni kabel mimo
vyzinanou plochu a vyhybejte se prekazkam.

6. Netahejte kabel kolem ostrych pfedmétd.

7. Pred odpojenim zastréky, konektoru kabelu nebo
prodluzovaciho kabelu vzdy vypnéte pfivod
elektrického proudu.

8. Pred svinutim kabelu k uskladnéni vypnéte sekacku,

Doporucujeme pouzivat ochranu oé&i proti
pfedmétim odhozenym Zzacim nastrojem

Nepouzivejte za desté a vyrobek
nenechavejte venku, kdyz prsi

Vypnéte! Pfed nastavovanim, ¢isténim
anebo pokud je kabel zkrouceny nebo
poskozeny, vytahnéte zastréku z privodu
elektrického proudu.

Vystraha: Po vypnuti vyzina¢e se strunova hlava se
strunou nadale otaci.

vytahnéte zastréku z privodu elektrického proudu a
zkontrolujte elektricky kabel, zda nejevi znamky
poskozeni nebo starnuti. Neopravujte poskozeny
kabel. Vymérite ho za novy.

9. Kabel vzdy svinujte opatrné. Vyhnéte se zkrouceni.

10. P¥i prenaseni nedrzte sekacku za kabel.

11. Nikdy nerozpojujte jakékoliv zasuvkové spoje
tahanim za kabel.

12. Sekacku pripojujte pouze k takovému sitovému
napéti, které odpovida jmenovité hodnoté vyznacené
na vyrobnim Stitku.

13. Vyrobky Flymo maji dvoji izolaci podle normy
ENB60335. Zemnéni by nemélo byt za zadnych
okolnosti spojeno s zadnou ¢asti vyrobku.

Napolenl na elektrickou sit’

K napojeni na elektrickou sit’ je mozné pouzit
prodluzovaci kabel s pohyblivou zasuvkou odolnou
proti stfikajici vodé. Napojeni zastréky na ptivodni
kabel muze provést pouze osoba s prislusnou
kvalifikaci podle vyhlasky CUBP &. 50/1978 Sb.
Na pfipojovaci $ndru se musi pouzit kabel
odpovidajici CSN 34 0350 a CSN 37 5053.
Prodluzovaci $ridira nesmi byt libovolné dlouha:

- pro délku do 40 m vodi¢ s prafezem zil Tmm?2

- pro délku do 50 m vodi¢ s prafezem zil 1,5mm?2
Pouzivejte kabel HO7RN-F

2. Zasuvka pro pfipojeni vyzinace se doporucuje
vybavit dle CSN 33 2000-4-47 proudovym chraniéem
(F1), Jehoz rozdilovy vybavocaci proud nepfekracuje
30 mA.

Pi'lprava
P¥i pouzivani vyrobku noste pevnou obuv a dlouhé
kalhoty. Zafizeni neprovozujte, jste-li naboso, nebo
nosite-li oteviené sandaly.

2. Nez zacnete sekacku pouzivat a po narazu,
zkontrolujte, zda neni poskozena ¢i opotiebovana.
Pokud je tfeba, proved’'te opravu.

3. Pred kazdym pouzitim prozkoumejte oblast, kterou
mate v umyslu sekat. Odstrarite vSechny pfedméty,
jako jsou kameny, sklenéné strepy, hiebiky, draty,
provazy, apod., které by mohly byt vtazeny nebo
namotany na strunovou hlavu sekacky.

4. Zkontrolujte, zda je vyzinaci hlava spravné upevnéna.

Pouziti

1. Vyzina¢ pouzivejte pouze za denniho svétla nebo pri
dobrém umélém osvétleni.

2. Vyhnéte se pouziti vyzinac¢e v mokré trave, pokud je

to mozné.

V mokré travé postupuijte opatrné, mohli byste uklouznout.

Na svahu noste protiskluzovou obuv.

P¥i sekani necouvejte, mohli byste zakopnout.

Pfed presunem vyzinace pres jiné povrchy nez trava

vyzina¢ vypnéte.

7. Nikdy nepouzivejte vyzina¢ s poskozenymi kryty

20w

\ CESKY -1




Bezpeénostni upozorneni

o

10.

1

-

12.

13.

14.

anebo bez spravné umisténych kryta.

Nikdy neinstalujte kovové fezné prvky.

Neustale udrzujte ruce a nohy mimo feznd’ch
nastroju a zvlasté pfi zapinani motoru.

Dbejte na to, aby se strunova hlava vzdy nachazela
pod urovni pasu.

. Nikdy nepracujte s vyzinac¢em v takové poloze, aby
struna mohla proti Vam vymrstit odlejujici ¢astice,
jako kousky hliny, rostlin nebo kameny.

Bud’te stale pfipraveni na to, Ze pfi praci odletuji ¢asti
struny.

Nikdy vyzina¢ nezvedejte nebo neprenesajte pomoci
kabelu.

Zastréku vytahnéte z pfivodu elektrického proudu:
pred tim, nez zanechate vyzina¢ bez dozoru po
jakkoli dlouhou dobu;
pred cisténim ucpani;
pred kontrolou, ¢isténim nebo udrzbou stroje;

kdyz narazite na jakykoli pfedmét. Vas vyzinac¢
nepouzivejte dokud se neujistite, Ze je v bezpe¢ném
provoznim stavu;

kdyz za¢ne vyzinac¢ neobvyklym zptisobem vibrovat,
okamzité jej zkontrolujte. Nadmeérné vibrace mohou
byt pfi¢inou zranéni.

Udr2ba a uskladn&ni

1.

2.

3.

Udrzujte vSechny matice, Srouby utazené, abyste
zajistili, Ze je vyzina¢ v bezpe¢ném provoznim stavu.
Z divodu bezpeénosti vyménujte opotfebované nebo
poskozené ¢asti.

Pouzivejte pouze nahradni Zaci struny specifikovana
pro tento vyrobek.

Pouzivejte pouze nahradni dily a doplfiky doporu¢ené
firmou Husqvarna UK Ltd.

Po jakékoli udrzbé tykajici se sekaci struny vzdy
vratte pfistroj do normalni provozni polohy, nez ho
znovu zapnete.

Nikdy necistéte vyzinac¢ vodou, pouze hadrem, nebo
meékkym karta¢em. Nepouzivejte kovové predméty,
chemikalie a rozpoustédla.

Pravidelné provadéjte kontrolu a drzbu vyzinace.
Opravy musi byt provadény autorizovanou opravnou.
Skladujte v suchu a chladu a mimo dosah déti.
Neskladujte venku.

Pred uskladnénim nechte nastroj nejméné 30 minut
vychladnout.

Informace Tyjajici se Zivotniho Prostfedi

* P¥i likvidaci vyrobku na konci jeho zivotnosti je
nezbytné zachovavat doporuc¢ené postupy s
ohledem na ochranu Zivotniho prostredi.

poda pfislusny mistni urad.

Te

nto == symbol na vyrobku nebo na obalu

znamena, Zze s vyrobkem nelze nakladat jako s

od

pFi:

padem domacnosti. Vyrobek je tfeba odnést do
slusného sbérného mista k recyklaci elektrickych a

elektronickych zafizeni. Zajisténim radné likvidace
vyrobku pomuzete predejit potencialnim zapornym
vlivim na Zivotni prostfedi a lidské zdravi, které by se
mohly projevit v pfipadé likvidace tohoto vyrobku

recyklaci tohoto vyrobku si vyzadejte na Vasem
obecnim ufadu, od firmy zabyvajici se likvidaci
domaciho odpadu anebo v prodejné, kde jste
vyrobek zakoupili.

Servisni doporuéeni

Kazdy vyrobek je identifikovan jedinecénym stfibro-Eernym typovym stitkem.
Dtirazné doporuéujeme provadét servis vaseho zafizeni nejméné kazdych dvanact mésic a castéji, pokud

zaffzenl pouZivate k profesionalnf aplikaci.

Zaruka a zaruéni politika

Pokud bude béhem zaruéni doby shledana vada
kteréhokoliv dilu zplsobena chybnou vyrobou, firma
Husqgvarna UK Ltd. prostfednictvim svého

au
zal

torizovaného servisniho stfediska poskytne
kaznikovi bezplatnou opravu nebo vyménu za

predpokladu, ze:

a)
b)
c)

d)
e)

f)
9)
h)

Vada je nahlasena pfimo autorizované opravné.
Je pfedlozeno potvrzeni o nakupu.

Vada neni zplsobena nespravnym pouzivanim,
nedbalosti nebo nespravnym nastavenim
uzivatelem.

K vadé nedoslo bé&znym opotfebenim.

Na zafizeni nebyl proveden servis nebo opravy,
nebylo demontovano a nebyly na ném provadény
zmeény osobou, ktera neni autorizovana firmou
Husqgvarna UK Ltd..

Zafizeni nebylo zaputjc¢ovano.

Zatizeni je ve vlastnictvi pavodniho kupujiciho.
Zafizeni nebylo pouzivano ke komerénim uceltm.
Tato zaruka je dodatkem k zakonnym pravim
zakaznika a zadnym zplUsobem tato prava
neomezuje.

Poruchy z nasledujicich divodl nejsou kryty, proto je
dulezité precist si pokyny v pfiru¢ce operatora a
porozumeét, jak postupovat pfi obsluze a udrzbé
zafizeni:

Zavady, které zaruka nepokryva:

*

*

Vady dusledkem nenahlaseni poc¢atec¢ni vady.
Vady dusledkem nahlého narazu.

* Poruchy vzniklé nepouzivanim vyrobku v souladu s

*

*

*

pokyny a doporu¢enimi uvedenymi v pfiru¢ce
operatora.

Zatizeni, ktera jsou zapuj¢ovana, tato zato zaruka
nekryje.

Dale uvedené dily jsou povazovany za dily, které se
opotiebovavaiji a jejich zivotnost zavisi na
pravidelné udrzbé, a proto nejsou bézné
pfedmétem platného naroku na nahradu skody
podle zaruky: Nylonové lanko, civka a struna
Pozorl

Firma Husqvarna UK Ltd. nepfijima zodpovédnost
podle této zaruky za vady zpusobené zcela nebo
castecné, pfimo nebo nepfimo instalaci nebo
vyménou ¢asti nebo instalaci dodate¢nych ¢asti,
které nejsou vyrobeny nebo schvaleny firmou
Husqgvarna UK Ltd. a nebo pokud bylo zatizeni
jakymkoli zpisobem modifikovano.

\ CESKY -2




CZ - TECHNICKA DATA

Likvidace stroje po skon&eni jeho Zivotnosti
Sitka zabéru 25cm V souladu s platnymi predpisy o odpadech a ochrané
Napéti 230v, 50Hz zivotniho prostredi je tfeba zachovat doporucené
Primér struny 1.5 mm postupy likvadace jednotlivych (kovovych, plastovych)
Posuv struny automaticky casti stroje, se kterymi Vas seznami nejblizsi
Hmotnost bez obalu 3.6 kg autorizované servisni misto.
| Nahradni dily |
Civka se strunou
Cislo jednaci: FLY 021 Cislo soudastky: 513937190
Cislo jednaci: FLY 029 Cislo sougastky: 511938790

| ES PROHLASENI O SHODE |

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Prohlasuje na zakladé vyhradni odpovédnosti, |e produkt(y);

Oznaceni....... ..Lawn Trimmer = Zastfihova¢ travy
Oznaceni typu.. ...SET250, SET300

Identifikace Série.................. Viz Vyrobni stitek

ROK vyroby..........cocciiiiiiannn. Viz Vyrobni Stitek

Splnuje zakladni poladavky a pfedpisy nasledujicich smérnic ES:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

zalojeno na nasledujicich poulitych harmonizovanych norem EU:

EN60335-1, EN60335-2-91, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Maximalni hladinu akustického tlaku Lpa pfepocitanou dle vahového filtru A na stanovisti
obsluhy a méfenou podle normy EN60335-2-91 udava tabulka.

Maximalni vazenou hodnotu a,, vibraci rukou / pazi, mé&fenou podle normy EN ISO 20643
u vybéru vyse uvedenych produktl, udava tabulka.

2000/14/ES: Hodnoty namérena intenzity zvuku Lwa a zaru€ené intenzity zvuku Lwa
odpovidaji tabulkovym hodnotam.
Postup hodnoceni shody..........c..ccciiiiiinians Annex VI
Notifikovan organ...........cccoviiiiiiiiiiiinen, Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 16/01/2013 :
A. Rangert / ﬂ :
Globalni feditel vyzkumu a vyvoje - ruéni nastroje j (, L?’

Drzitel technické dokumentace

Typ SET250 | SET300
Sitka sekani (cm) 25 30
Rotacni rychlost fezného nastroje (rpm) 10,500 10,300
Vykon (kW) 0.5 0.7
Namérena intenzita zvuku Lwa (dB(A)) 96 96
Zaruc¢ena intenzita zvuku Lwa (dB(A)) 96 96
Akusticky tlak Lpa (dB(A)) 79 81.7
Nejistota Kpa (dB(A)) 2.5 2.5
Vibrace do rukou / pazi a, (m/s?)) 3.29 4.81
Vychylka Kan (m/s?) 1.5 1.5
Vaha (Kg) 3.26 3.45
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Bezpecnostne Predpisy

bezpecénost, ako aj bezpecnost okolo stojacich oso6b, si precitajte tieto pokyny pred pouzitim tohto

Upozornenie. Pri koseni sa musia dodrziavat bezpe¢nostné pravidla. Pre svoju viastnu
stroja. Tieto pokyny si odlozte pre buduce pouzitie.

Vysvetlivky symbolov na vasom vyrobku

A

Upozornenie

Pozorne si precitajte navod na pouzitie a
uistite sa, Ze rozumiete riadeniu a
v8etkym jeho funkciam

LL]

Zabezpecdte, aby osoby stojace vokol, boli
v dostatocnej vzdialenosti. Vyrobok
nepouzivajte, ak su l'udia a obzvlast’ deti,
alebo zvierata na ploche, ktoru kosite.

VSeobecné pravidla

1. Tento vyrobok nemoézu pouzivat’ osoby (vratane deti)
so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo mentalnou
dispoziciou, pripadne osoby bez dostato¢nej
skusenosti a znalosti, s vynimkou pripadov, kedy su
pod dozorom alebo boli pou¢ené o pouziti vyrobku
osobou, ktora zodpoveda za ich bezpe¢nost’. Deti by
mali byt’ pod dozorom, aby ste zabezpecili, Ze sa
s vyrobkom nehraju. Miestne predpisy mézu
obmedzovat’ vek pouzivatel’a.

2. Nikdy nedovolte detom alebo osobam, ktoré sa
neoboznamili s tymito pokynmi, pouzivat tento
vyrobok.

3. Vyrobok nepouzivajte, ak sa v okoli nachadzaju
osoby, obzvlast deti alebo zvierata.

4. Vyrobok pouzivajte len spésobom a za u¢elom, ktoré
su popisané v prirucke.

5. Nikdy vyrobok nepouzivajte, ked’ ste unaveni, chori
alebo pod vplyvom alkoholu, liekov alebo inych
medikamentov.

6. Obsluhujica osoba, alebo uzivatel’ je zodpovedny za
nehody a rizika spdsobené inym osobam a ich
majetku.

Elektrické pokyny

POZOR NA NAHODNE NASTARTOVANIE! ZASTRCKU

VYTIAHNITE ZO SIETE A NOHY UDRZIAVAJTE V

BEZPECNEJ VZDIALENOSTI OD SPINACEJ PAKY V

PRIPADE ZE: CISTITE VNUTORNY PRIESTOR

BEZPECNOSTNEHO KRYTU, ODMONTOVAVATE

ALEBO PRIPEVNUJETE KRYT HLAVY, MANUALNE

WSUVATE ALEBO VYMIENATE NYLONOVE VLAKNO
Doporucujeme pouzit’ zariadenie pre prudovu
ochranu s maximalnou hodnotou pruadu 30 mA.
Stopercentna bezpecnost’ neméze byt’ garantovana
ani s inStalovanou prudovou ochrannou. Preto je
nevyhnutné vzdy dodrziavat’ bezpeénost’ prace.
Zariadenie pre prudovu ochranu skontrolujte pri
kazdom pouziti.

2. Pred pouzitim skontrolujte pripadné znamky
poskodenia alebo opotrebenia kabla. Pokial je kabel
poskodeny, je nutna vymena.

3. Okamzite odpojte z elektrickej siete ak sa prerezal
kabel, alebo porusila izolacia. Nedotykajte sa
elektrického kabla, kym nie je odpojeny zo zdroja
elektrického napétia. Rozrezany, alebo poskodeny
kabel neopravujte. Nahrad'te ho novym.

4. Predlzovaci kabel nesmie byt’ navinuty ani sto¢eny,
moéze sa totiz prehriat’ a tak znizi vvkonnost’ kosacky.

5. Dbaijte, aby kabel nelezal na miestach, ktoré budete
kosit’.

6. Kabel net’ahajte okolo ostrych predmetov.

7. Vzdy vytiahnite zastréku z elektrickej siete pred
odpojenim kablového konektora, alebo

Pouzitie ochrany o¢i sa doporucuje kvoli
Ciastockam, ktoré vymrst’'uju rezné casti
vyrobku

Nepouzivajte vyrobok v dazdi a
nenechavajte ho vonku, ked' prsi

Vypnite! Vytiahnite zastréku z elektrickej
siete pred nastavovanim, Cistenim, alebo
pri zamotanom ¢&i poS§kodenom kabli.

Zahrievanie
Po vypnuti stroja rotujuci pohyb rezného lanka
pokracuje.

prediZzovacieho kabla.

8. Pred navinutim kabla na uskladnenie vypnite
kosacku, vytiahnite zastr¢ku zo siete a skontrolujte
napajaci elektricky kabel ¢i nie je poskodeny, alebo
stary. Poskodeny kabel neopravujte, nahrad'te ho
novym.

9. Vzdy opatrne navinte kabel, vyhnite sa zauzleniu.

10. Vyrobok nikdy nepremiestriujte t'ahanim za kabel.

11. Pri odpajani kabla net’ahajte za kabel, ale za
koncovku.

12. Pristroj je dovolené pripajat’ iba na striedavy prud o
napati, ktoré je uvedené na stitku.

13. Vyrobky firmy Flymo maju dvojitu izolaciu. Za
Ziadnych okolnosti nesmie byt’ uzemnenie napojené
ku ziadnej ¢asti tohoto vyrobku.

Kébel

Ak chcete poc¢as prevadzky vyrobku pouzit predlzo-

vaci kabel, pouzite iba nasledovné rozmery kablov:

- 1,0 mm2: maximalna dizka 40 metrov

- 1,5 mm2: maximalna dizka 60 metrov

- 2,5 mm2: maximalna dizka 100 metrov

Minimalna zataZitelnost:

Kabel 1,00 mm2, 10 A, 250V AC

1. Hlavné aj prediZzovacie kable su v predaji v miestnom
servisnom stredisku zahradnych vyrobkov Husqvarnau.

2. Pouzivajte iba predlzovacie kable Specidlne
vyrobené na pouzitie v exteriéri, a ktoré zodpovedaju
nasledovnym $pecifikaciam: Bezna guma (60245
IEC 53), Bezny PVC plast (60227 IEC 53) alebo
Bezny PCP (60245 IEC 57)

Priprava

1. Pri pouziti vyrobku noste vzdy pevnu obuv a dihé
nohavice.Vyrobok nikdy nepouzivajte, ak mate bosé
nohy alebo mate obuté otvorené sandale.

2. Pred pouzitim stroja a po akejkol'vek manipulacii s
nim, skontrolujte, ¢i stroj nie je opotrebovany alebo
poskodeny a preved’te potrebné opravy.

3. Pred zacatim prace doékladne prezrite pracovnu
plochu. Odstrarite vSetky kamene, sklenené ¢érepy,
droty, haluze a podobné predmety, ktoré by mohli byt’
sekacou hlavou odrazené, pripadne by sa mohli na
Au namotat’.

4. Presvedéte sa, Ze kosiaca hlava je nasadena spravne.

Pouzitie

1. Orezavac pouzivajte iba za dobrého denného, alebo

umelého osvetlenia.

Ak je to mozné nepouzivajte orezava¢ na mokrej trave.

Davaijte si pozor na mokrej trave - mohli by ste sa Smyknut’.

Zvysena starostlivost’ o obuv je potrebna na

svahoch. Noste protiSmykovu obuv.

5. Pri praci necuvajte, mohli by ste zakopnut'.
Pohybujte sa pomaly, nikdy nebezte.

Pred tlac¢enim orezavaca cez netravnaté plochy ho

2.
3
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Bezpecnostne Predpisy

vzdy vypnite.

7. Nikdy neobsluhujte orezava¢ s poskodenymi krytmi,
alebo bez krytov.

8. Nikdy nenastavujte kovové rezné elementy.

9. Vzdy, a obzvlast’ pri Startovanim motora, sa
nedotykajte ani rukami ani nohami reznych ¢asti
stroja.

10. Udrziavajte sekaciu hlavu pod vyskou kolien.

11. Nikdy nepracuijte s trimmrom v takej polohe, aby lanko
mohlo proti Vam vymrstit’ kisky hliny alebo travy.

12. Bud'te pripraveni na to, Ze pri praci odletuju kusky
lanka.

13. Nikdy nezdvihajte alebo nenoste vyzina¢ uchopenim
za kabel.

14. V nasledovnych pripadoch vytiahnite zastréku zo siete:

pred ponechanim vyZzina¢a bez dozoru na akukol’'vek
dobu;

pred cistenim upchatia;

pred kontrolou, ¢istenim alebo pred zacatim prace na
pristroji;

ak narazite na predmet; vyzina¢ nepouzivajte dokym
sa nepresvedcite o jeho celkovej prevadzky-schopnosti;
v pripade, Ze orezavac za¢ne abnormailne vibrovat’ ho.

Udr2ba a uskladiiovanie

1.

Udrziavajte vSetky matice, svorniky a skrutky
utiahnuté, aby ste zaistili bezpec¢ny pracovny chod
orezavaca.

Koli bezpecnosti vymienajte opotrebované, alebo
poskodené suciastky.

Pouzivajte iba nahradné rezné lakno, ktoré je
Specificky uréené pre tento vyrobok.

Na vymenu pouzivajte len suciastky a doplnky
doporuéované firmou Husqgvarna UK Ltd..

Po vykonani udrzby rezného lanka vzdy vratte
vyrobok do prirodzenej prevadzkovej polohy, az
potom ho zapnete.

Nikdy nedgistite trimmer vodou. Pouzivajte handru a
makku kefku. Nepouzivajte na &istenie kovové
predmety, chemikalie alebo rozpust'adla.
Pravidelne robte kontrolu a udrzbu kosacky. Vsetky
opravy by mali byt’ vykonané v autorizovanej
opravovni.

Hranite v suhem in hladnem prostoru ter zunaj
dosega otrok. Ne hranite ga zunaj.

Pred uskladnenim nechajte vyrobok vychladnut
aspor na 30 minut.

Informécie Ohl'adne Ochrany Zivotného Prostredia

* Pri produktoch s limitovanou zivotnost’ou je nutné
brat’ do uvahy ochranu zZivotného prostredia.

elektronické zariadenie. Zabezpecenim spravneho
skartovania vyrobku prispejete k prevencii

* V pripade potreby ziskania informacii o likvidacii
odpadu, kontaktujte miestny urad.

Symbol EI‘ na vyrobku alebo na jeho obale
oznacuje, ze vyrobok sa nesmie povazovat’ za
domaci odpad, a musi sa odovzdat’ do prislusného

zberného centra, kde sa zrecykluje jeho elektrické a

potencialnych negativnych nasledkov na zivotné
prostredie a zdravie ¢loveka, ktoré mohli byt’
zapri¢inené nespravnou likvidaciou tohto vyrobku.
Dalsie informacie o recyklovani tohto vyrobku sa
dozviete na miestnom urade, v organizacii, ktora
zabezpecuje likvidaciu domaceho odpadu alebo v
predajni, kde ste vyrobok kupili.

Servisné rady

e Vas vyrobok je oznaéeny originalnym stitkom striebornej a ciernej farby.
* Vysoko doporuéujeme kontrolovat’ stav stroja minimalne kazdych dvanast’ mesiacov, ¢astejSie pri

profesionalnom pouZit( stroja.

Zaruka a zaruéna politika

Firma Husqvarna UK Ltd. prostrednictvom svojich

autorizovanych servisnych stredisk vykona opravu, alebo

vymenu poskodeného vyrobku bezplatne ak uplatni

zakaznik svoj narok v ¢ase platnosti zarué¢nej doby a su

splnené nasledovné podmienky:

a) zavada je nahlasena okamzite u predajcu vyrobku

b) bol predloZeny riadne vyplneny zaruény list a
pokladni¢ny doklad

c) zavada nebola spésobena nespravnym pouzivanim,

nedbalost’ou alebo chybnym nastavenim zo strany
uzivatel'a

d) zavada nenastala nasledkom bezného opotrebovania

e) stroj nebol nastavovany opravovany, alebo
rozoberany nikym inym ako osobou autorizovanou
firmou Husqgvarna UK Ltd.

f) stroj nebol nikdy prenajimany

g) stroj je stale vo vlastnictve pévodného majitel’a
(kupujuceho)

h) stroj nebol pouzivany mimo Uzemia Slovenskej
republiky

i) stroj nebol pouzivany na komeréné ucely

Zavady ktoré su uvedené nizsie nespadaju do zaruky a

preto je vel’mi délezité aby ste si preditali pokyny
uvedené v navode na pouzitie zakupeného stroja a

dokonale porozumeli jeho obsahu z hl'adiska ovladania a

udrzby.

Zaruka sa nevzt'ahuje na nasledovné zavady:

1) Vymena vyzinacieho lanka.

2) Zavady, ktoré nastanu v désledku neohlasenia
pociato¢nej zavady.

3) Zavady, ktoré vznikli nasledkom narazu na cudzi
predmet

4) Zavady, ktoré vzniknu v désledku nepouzivania
vyrobku v sulade s pokynmi a doporu¢eniami, ktoré
sU uvedené v navode na pouZzitie stroja.

5) Skody vzniknuté ohriom, nehodou, odcudzenim
zni¢enim, alebo zanedbanim starostlivosti o vyrobok.
Na Skody vzniknuté nespravnou instalaciou, upravou
alebo pozmenenim technickych parametrov stroja a
na sSkody vzniknuté prepravou od alebo k
zakaznikovi.

6) Prineopravnenej zmene udajov v zaru¢nom liste.

7) Pripret'azeni vyrobku

Nasledujuce polozky sl povazované za spotrebné diely

u ktorych dochadza pocas prevadzky k opotrebovaniu a

ich zivotnost’ zavisi od pravidelnej udrzby a preto sa na

ne nevzt’ahuju zaruéné podmienky:

Vyzinacie (rezné) lanka, vak na odpad, kable, kosiace

noze, klinovy remeri pohonu, vyZzinacia hlava atd'.

Upozornenie: Firma Husqgvarna UK Ltd. neprebera

akukol’'vek zodpovednost’ z titulu zaruky za poruchy

alebo $kody, ktoré vznikli v désledku vymeny ¢asti stroja

alebo montaz takého prislusenstva k stroju, ktoré nebolo

vyrobené alebo schvalené firmou Husqvarna UK Ltd.,

alebo boli spésobené akoukol’'vek nepovolenou upravou

stroja.

Prepravné doprava alebo cestovné naklady nie su

predmetom tejto zaruky.
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Nahradné diely

Cievka a lanko 5
Referenéné cislo :FLY 021 Cislo dielu: 513937190
Referen¢né cislo :FLY 029 Cislo dielu: 511938790

EC PREHLASENIE O PRAVNEJ SPOSOBILOSTI TOVARU

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Potvrdzujeme podl’a nasho vedomia a svedomia, ze vyrobok:

Oznaceni€.......cceuveuveiunenanen. Lawn Trimmer = VyZinac¢
Oznacenie typu(ov).............. SET250, SET300
Identifikacia série.................. Vid Stitok Parametrov Vyrobku
ROK VYIODY.....cccvvveeeeieeanne Vid Stitok Parametrov Vyrobku

Je v sulade so zakladnymi poziadavkami a nariadeniami nasledovnych EC noriem:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

na zaklade nasledovnych pouzitych EU harmonizovanych noriem.

EN60335-1, EN60335-2-91, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Maximalna A uroven akustického tlaku Lpa na pozicii obsluhujiceho pracovnika, merana
podla normy EN60335-2-91 je uvedena v tabulke.

Maximalna namerana hodnota otrasov ruky / ramena a,, merana v zmysle normy

EN ISO 20643 na vzorke vyssie uvedeného vyrobku(ov) je uvedena v tabulke.

2000/14/EC: Namerana hodnoty intenzity hluku Lwa a garantovanej intenzity hluku Lwa st v
sulade s hodnotami v tabul’ke.
Postup hodnotenia suladu...........c.ccoooeviiann. Annex VI
Oficidlna organizacia..........ccc.coeeiiiiiiniann.n. Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 16/01/2013

A. Rangert /) /4
Global R&D Director — drzi sa v ruke / / {, 7

Vlastnik technickej dokumentacie

Typ SET250 | SET300
Sirka skosu (cm) 25 30
Rychlost rotacii rezného telesa (rpm) 10,500 10,300
Napajanie (kW) 0.5 0.7
Namerana hodnota urovne hluku Lwa (dB(A)) 26 296
Garantovana hodnota urovne hlukur Lwa (dB(A)) 96 96
Hladina hluku Lpa (dB(A)) 79 81.7
Neistota Kpa (dB(A)) 2.5 2.5
Vibracia ruky/ramena a, (m/s?) 3.29 4.81
Odchylka Kan (m/s?2) 1.5 1.5
Vaha (Kg) 3.26 3.45
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Varnostna navodila

varnost drugih prisotnih oseb pred uporabo naprave preberite ta navodila. Navodila shranite za

c Opozorilo. Ko uporabljate napravo, morate upostevati varnostna navodila. Za lastno varnost in za

poznejso uporabo.

Razlaga Simbolov na Vagem proizvodu

Opozorilo

Preberite navodila za uporabo in se
prepric¢ajte, da razumete vse kontrolne
funkcije in njihovo delovanje

Mimoidoce osebe naj se odmaknejo na
primerno varnostno razdaljo. Ne vkljuéujte
j| obrezovalnika v primeru, ¢e so v blizini
ljudje in Se posebej otroci ali zivali

Splo$no

1. Tega izdelka ne smejo uporabljati osebe z
zmanj$animi fizi€nimi, zaznavnimi ali mentalnimi
sposobnostmi (vkljuino z otroci), razen ce jih glede
uporabe pouci ali pri uporabi nadzoruje oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost. Otroke je treba
nadzorovati, da se ne bi z izdelkom igrali. Starost
uporabnika lahko omejujejo lokalni predpisi.

2 Nikoli ne dopustite, da bi napravo uporabljali otroci
ali ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za uporabo.

3. Ko so v blizini ljudje (8e posebej otroci) ali domace
Zivali, prenehajte uporabljati napravo.

4. Proizvod uporabljajte le na nacin in za namene, ki
so navedeni v navodilih.

5. Nikoli ne upravljajte proizvoda kadar ste utrujeni,
bolni, pod vplivom alkohola ali jemljete zdravila.

6. Uporabnik ali upravljalec je odgovoren za nesrece
ali ogrozanje drugih oseb ali njihove lastnine.

Elektrika

NENAMERNEMU POGONU KOSE SE IZOGNETE, CE

STIKALO NAPRAVE IZKLJUCITE I1Z ELEKTRICNEGA

TOKA IN STOJTE ODDALJENI OD PRIKLJUCNE

ROCICE, KADAR:CISTITE NOTRANJO STRAN

VARNOSTNEGA SCITNIKA, ODSTRANJUJETE ALI

NAMESCATE POKROV KOLUTA ALI ROCNO

NAVIJATE ALI MENJATE NAJLONSKO VRVICO.

1. Priporoc¢a se uporaba varnostne naprave (R.C.D.) s
prekinjevalcem elektri¢nega toka, katerega mo¢ ne
presega 30mA. Tudi z uporabo varnostne naprave
100% varnost ne more biti zagotovljena, zato se pri
vsaki uporabi kosilnice drzite navodil za varno delo.
Neoporeénost varnostne naprave R.C.D. preverite
pred vsako uporabo.

2. Pred uporabo preglejte kabel, ¢e opazite znake
poskodb ali staranja. Ce je kabel poskodovan, ga je
treba zamenjati.

3. Takoj izkljucite elektri¢ni tok, ¢e je kabel prerezan
ali je poSskodovana izolacija. Ne dotikajte se
elektricnega kabla dokler ne izkljucite elektricnega
toka. Prerezan ali po§kodovan kabel ne
popravljajte. Zamenjajte ga z novim.

4. Vas podaljSevalni kabel mora biti odvit oziroma
razvit. Neodyviti oziroma nerazviti kabli se lahko
pregrejejo in zmanj$ajo uc¢inkovitost vase kosilnice.

5. Elektri¢ni kabel naj bo lepo poloZzen na pokoseni
povrsini stalno ga nadzorujte!

6. Ne vlecite kabla okoli ostrih predmetov.

7. Predno izkljucite vtikac, kabelski priklju¢ek ali
podaljsek izkljucite elektriéni tok.

8. Preden navijete kabel za shranitev ga preglejte, da
ni poskodovan ali postaran. Poskodovanega kabla
ne popravljajte ampak ga zamenijajte z novim.

Uporaba S¢&itnika za oci je priporocljiva
zaradi zascite obraza in o¢i pred predmeti,
ki se nahajajo med odrezano travo

Ne imejte naprave vklju¢ene v dezju in ne
puscajte je na prostem medtem ko dezuje

Op:

Preden nastavljate, Cistite ali advijate
kabel, ali pa ¢e ugotovite, da je kabel
poskodovan, nemudoma izkljucite
elektri¢ni tok.

ozorilo: Rezalna vrvica se vrti Se naprej, tudi ko je

motor Ze ugasnjen.

9. Kabel vedno previdno zvijte in pazite, da ga ne
prepognete.

10. Kosilnice nikoli ne prenas$ajte tako, da jo drzite za
kabel.

11. Ne vlecite elektricnega kabla potem, ko ste ga
izkljugili iz vtiénice.

12. Uporabljajte samo elektri¢no napetost navedeno
na napisni tablici.

13. Proizvodi Flymo so v skladu z Britanskim
standardom EN60335 dvojno izolirani. Kabel za
ozemljitev ne sme biti povezan z nobenim delom
nobene naprave in sicer pod nobenim pogojem.

Kabli

Ce zelite pri uporabi izdelka uporabljati podaljsek, je

dovoljeno uporabljati izkljuéno naslednje dimenzije
kablov.

- 1,0 mm2: najvedja dolzina 40 m

- 1,5 mm2: najvedja dolzina 60 m

- 2,5 mm2: najvecja dolzina 100 m

Najmanj$a nazivna vrednost :

Kabel debeljine 1.00mm? potrebuje 10amperov in 250
voltov AC

1.

Elektriéni kabli in podalj$ki so na razpolago v
pooblasc¢enih Husqvarna servisih za izdelke
uporabne na prostem.

Uporabite podaljSke, namenjene zunaniji uporabi, ki
ustrezajo eni od naslednjih specifikacij: Navadna
guma (60245 IEC 53), navaden PVC (60227 IEC 53)
ali navaden PCP (60245 IEC 57)

Priprava

1.

4.
Up
1.
2.
3.

4.

5.

Med uporabo tega aparata bodite vedno obuti v
¢vrsto obutev in nosite dolge hlace.Opreme ne
uporabljajte bosi ali ko nosite odprte sandale.

Pred uporabo ali po kakrSnemkoli trku aparata
(udarec ali padec aparata), se prepricajte, da
aparat ni obrabljen ali poskodovan in ga po potrebi
popravite.

Pred uporabo obrezovalca preglejte podrocje.
Odstranite vse predmete, kot so kamni, steklo, Zeblje
Zico itd., ki bi jih lahko odmetavala vrte¢a vrvica.
Prepric¢ajte se, da je rezilna glava pravilno
namesdéena.

oraba

Koso uporabljajte samo pri dnevni svetlobi ali zelo
moc¢ni razsvetljavi.

Ce je le mogode, se izogibajte obrezovanju mokre
trave.

Na mokri travi Vam lahko spodrsne, zato bodite
previdni.

Posebno pazite na pobocjih in obujte nedrsec¢o
obutev.

Med obrezovanjem ne hodite vzvratno, ker se
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Varnostna navodila

lahko spotaknete. Hodite in nikoli ne tecite.

6. Koso izkljucite predno jo potegnete preko netravnih
povrsin.

7. Nikoli ne uporabljajte kose s poskodovanimi s¢itniki
ali brez njih.

8. Nikoli ne montirajte kovinskih rezalnih delov.

9. Zrokamiin nogami se ne pribliZzujte rezilnim delom
aparata, posebno pri vZiganju motorja.

10. Rezalno glavo drzite izpod bokov.

11. Ne nagibajte se preko §titnika naprave, ko kosite ali
obrezujete robove, lahko se zgodi, da vrvica odvrze
kak predmet.

12. Vedno upostevajte, da lahko odrezani delc¢ek odleti
navzgor.

13. Kose ne dviguijte ali prenasajte s kablom.

14. Potegnite priklju¢ni kabel iz vti¢nice:

- Ce pustite koso brez nadzorstva za daljsi ali krajsi
cas.

- ko cistite blokado.

- preden pregledujete, Cistite ali delate na napravi.

- Ce pridelu zadanete na trd predmet. Prenehajte z
delom in se prepric¢ajte, da je kosa Se varna za delo.

- ¢e zacne kosa nenormalno vibrirati, prenehajte z
delom in ugotovite vzrok. Prekomerno vibriranje
lahko povzroc¢i poskodbo.

Vzdrzevanje in shranjevanje

1. Tesno privijte vse vijake in matice, da ste sigurni,
da je kosa pripraviljena za varno delovanje.

2. Pravoc¢asno zamenjajte obrabljene ali
poskodovane dele.

3. Uporabljajte samo originalno nadomestno rezilno
vrvico, za ta proizvod.

4. Uporabljajte samo nadomestne dele in dodatke, ki
jih priporo¢a Husqvarna UK Ltd.

5. Po kon¢anem katerem koli vzdrzevaniju, ki je
povezano z rezalno potjo, je pred vklopom vedno
potrebno vrniti izdelek v obi¢ajen delovni polozaj.

6. Napravo cistite s suhu tkanino. Sa ¢is¢enjene ne
uporabljajte kovinskih predmetov.

7. Redno vzdrzevanje in pregledovanje kose je nujno
potrebno. Vsa popravila mora opravljati
pooblasceni servis.

Skladujte na suchom a chladnom mieste, mimo
dosahu deti. Neskladujte v exteriéri.

9. Pred shranjevanjem naj se orodje vsaj 30 minut
hladi.

Ekoloski Podatki

= Kadar se nameravate znebiti proizvoda, ki je
odsluzil svojo delovno dobo, morate biti pozorni na
varstvo okolja.

« Ce je potrebno, se za informacije o tem obrnite na
ob¢ino.

Znak === na produktu ali na njegovi embalazi
oznacuje, da se s tem produktom ne sme ravnati kot
z gospodinjskimi odpadki. Namesto tega ga je

potrebno oddati na ustrezno zbirno mesto, kjer
reciklirajo elektriéno in elektronsko opremo. Z
ustreznim odlaganjem tega produkta boste pomagali
prepreciti mozne negativne posledice za okolje in
¢lovesko zdravje, ki bi bile v nasprotnem povzro¢ene.
Glede podrobnosti o recikliranju tega produkta
prosimo kontaktirajte vas obc&inski svet, komunalno
podijetje ali trgovino, kjer ste produkt kupili.

\ Priporoéila servisiranja

e Vas aparat je posebno prepoznaven po srebrnem in ¢rnem znaku kvalitete proizvoda.
* Priporoéamo vam, da napravo servisirate vsaj enkrat na leto, pri profesionalni uporabi pa pogosteje.

\ Garancija & polica garancije

Cebisev garancijski dobi pokazalo, da je kateri od
delov aparata pokvarjen in je okvara posledica
napake v proizvodniji, bo pooblas¢eni servis
Husqvarna apratov za uporabo na prostem,
brezpla¢no popravil ali zamenjal okvarjeni del.

a) da, napako prijavite direktno pooblas¢enemu
servisu.

b) predlozite dokazilo o nakupu .

c) da, napaka ni vzrok nepravilne uporabe,
malomarnosti ali napa¢ne nastavitve.

d) da, napaka ni posledica naravne obrabe.

e) da, je bila naprava servisirana, popravljena,
razstavljena ali drugace strokovno vzdrzevana le
od osebe pooblas¢ene od firme Husqgvarna UK
Ltd..

f) da, naprava ni bila na posodo

g) da, je naprava last prvotnega kupca

h) da naprava ni bila uporabljena v trzne namene.

* Ta dodatek h garanciji nikakor ne zmanjsuje
kupcevih zakonitih pravic.

Okvare v zvezi z vzroki navedenimi spodaj ta
priro¢nik ne pokriva, zato je pomembno, da si
preberete navodila v Priroéniku za uporabo, da boste
lahko razumeli upravljanje z Vasim proizvodom in
njegovo ustrezno vzdrzevanje:

Okvare, ki jih garancija ne pokriva

* okvare, ki so nastale vsled nepravoc¢asne prijave
prvotne okvare.

okvare zaradi nenadnega udarca.

Okvare, ki nastanejo kot posledica neustrezne
uporabe proizvoda in neupostevanja navodil in
priporogil, ki jih vsebuje priroénik za uporabo.
naprave, ki se uporabljajo za izposojanje.

Nasledniji rezervni deli se smatrajo za potro$ni material
katerega zZivljenjska doba je odvisna od rednega
vzdrzevanja in ne predstavljajo osnovo za garancijski
zahtevek: najlonska nitka, vreteno in kabel
Opozorilo

Husqgvarna UK Ltd. ne prevzame garancijske
odgovornosti za okvare povzro¢ene v celoti ali
delno, direktno ali indirektno z zamenjavo
nadomestnih ali dodatnih delov, ki niso proizvodeni
ali potrjeni kot originalni deli Husqvarna UK Ltd..
Garancijska odgovornost preneha tudi ¢e je bila
naprava kakorkoli predelana.

*

*

*

*

*
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Nadomestni deli

Tuljava in vrvica ;
Referenc¢na stevilka:FLY 021 Stevilka dela: 513937190
Referen¢na stevilka:FLY 029 Stevilka dela: 511938790

EC IZJAVA PROIZVAJALCA O SKLADNOSTI PROIZVODA Z STANDARDI

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden
Prevzemamo izkljuéno odgovornost, da so izdelki:

....Lawn Trimmer = Kosilnica z nitko
Oznaka tipa(ov).... ....SET250, SET300

Identifikacija serije ....Glej Etiketo Oznad&be Proizvoda
Leto izdelave....................... Glej Etiketo Oznacbe Proizvoda

skladni z osnovnimi zahtevami in doloc€ili naslednijih direktiv ES:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

na osnovi naslednjih veljavnih harmoniziranih standardov EU:

EN60335-1, EN60335-2-91, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

V tabeli je navedena najvedja raven zvo¢nega tlaka Lpa na polozZaju upravljavca, obtezenega z
A, izmerjena v skladu z EN60335-2-91.

V tabeli je navedena najvisja vrednost vibracij na dlan/roko a,, izmerjena v skladu s
standardom EN ISO 20643 na vzorcu zgornjih izdelkov.

2000/14/EC: Vrednosti izmerjene jakosti dolgovalovnega zvoka in zagotovljene jakosti
dolgovalovnega zvoka sta prikazani s Stevilkami v tabeli
Postopek ocenjevanja skladnosti.................. Annex VI
Priglageni organ..........ccccoeiiiiiiiiiiiiiieieeee Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 16/01/2013

A. Rangert /"7
Direktor svetovnega oddelka RR - Ro¢na naprava WM Jf /

Skrbnik tehni¢ne dokumentacije

Tip SET250 | SET300
Sirina reza (cm) 25 30
Hitrost rotacije naprave za rezanje (rpm) 10,500 10,300
Mo¢ (kW) 0.5 0.7
Izmerjena jakost zvoka Lwa (dB(A)) 96 96
Zagotovljena jakost zvoka Lwa (dB(A)) 96 96
Zvocni tlak Lpa (dB(A)) 79 81.7
Negotovost Kpa (dB(A)) 2.5 2.5
Tresljaji roke/dlani a, (m/s?) 3.29 4.81
Negotovost Kan (m/s?) 1.5 1.5
Obteziti (Kg) 3.26 3.45
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MJERE SIGURNOSTI

A

Obja3njenje simbola na vasem proizvodu

Upozorenje

Pazljivo procitajte upute za upotrebu kako
bi bili sigurni da razumijete sve kontrole i
Sto one ¢ine.

Ne dozvolite pasivnim promatrac¢ima da
budu u blizini. Nemojte raditi dok su ljudi,
posebice djeca ili ljubimci u blizini.

Osnovno

1. Ovaj proizvod nije namijenjen da ga koriste osobe
(uklju¢ujuci djeca) sa smanjenim fizi¢kim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili sa
nedostatkom iskustva i znanja, osim u slu¢aju da
su pod nadzorom ili su upuceni u koristenju
proizvoda od strane osobe koja je odgovorna za
njihovu sigurnost. Malu djecu treba nadzirati kako
bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem. Lokalni
zakoni mogu ograniciti dob operatera.

2. Nikad ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu
upoznate s ovim uputama da koriste uredaj.

3. Prestanite koristiti uredaj ako su ljudi, osobito djeca
ili kuéni ljubimci u blizini.

4. Proizvod koristite na nac¢in i samo u svrhe opisane
u uputama.

5. Nikada ne koristite proizvod ako ste umorni, ili pod
utjecajem alkohola, droge ili lijekova.

6. Rukovatelj ili korisnik je odgovoran za nesrece ili
opasnosti koje se dogode drugim ljudimaili
njihovom viasnistvu.

Sigurnost oko struje

1IZBJEGAVAJTE SLUCAJNO UKLJUCIVANJE,

ISKLJUCITE 1Z STRUJE | DRZITE STOPALA DALJE

OD RUCICE PREKIDACA KADA: CISTITE OKO

SIGURNOSNE RUCKE, ZAMJENJUJETE ILI

STAVLJATE POKLOPAC VRETENA, RUCNO

STAVLJATE ILI ZAMJENJUJETE NAJLONSKU ZICU

1. Preporuca se upotreba naprava za rezidualnu
struju (R.C.D.) sa otpusnom strujom ne jac¢om od
30mA. Cak i sa ugradenim R.C.D.-om stopostotna
sigurnost nije garantirana i sigurnosna pravila se
moraju slijediti cijelo vrijeme. Provjerite vas R.C.D.
prilikom svakog koristenja.

2. Prije uporabe, pregledajte ima li na kabelu znakova
ostecenija ili starenja. Ako je kabel neispravan,
potrebno ga je promijeniti.

3. Hitno iskljucite iz struje ako je kabel prerezan, ili je
izolacija oStec¢ena. Ne dirajte elektri¢ni kabel dok
nije iskljuéen iz struje. Ne popravljajte porezotinu ili
ostecen kabel. Zamijenite ga novime.

4. Vas produzni kabel mora biti nezavijen ili
neodmotan, zamotani ili zavijeni kablovi se mogu
pregrijati i smanijiti u¢inkovitost vase kosilice.

5. Uvijek drzite kabel §to dalje od podrucja rezanja i
prepreka.

6. Ne povlacite kabel oko ostrih predmeta.

7. Uvijek iskljucite sve izvore elektricnog napajanja
prije no §to iskljucite bilo koji utika¢, povezivac
kabela ili produzni kabel.

8. lIskljucite, odstranite utikac¢ iz izvora elektricnog

Pozor Morate slijediti sigurnosne upute kada koristite uredaj.
sigurnosti osoba koje se nalaze u blizini, molimo vas pro¢itajte ove upute prije rukovanja s
uredajem. Molimo vas spremite upute na sigurno mjesto za kasniju uporabu.

Radi vase osobne sigurnosti i

Preporuca se upotreba zastitnih naocala
radi zastite od predmeta koji mogu
doletjeti rezanjem.

Nemojte raditi po kisi i ne ostavljajte
proizvod vani dok kisi.

Gasenje! Iskljucite iz struje prije
prilagodavanja, ¢iS¢enja ili ako je kabel
zapleten ili ostecen.

Pozor
UzZe za rezanje se nastavlja vrtjeti nakon $to je uredaj
bio isklju¢en.

napajanja i pregledajte elektri¢ni kabel od steta ili
starenja prije no §to ga namotate i spremite. Ne
popravljajte ostec¢eni kabel, zamijenite ga novime.
Koristite samo Flymo zamijenski kabel.

9. Uvijek namotavajte kabel pazljivo, izbjegavajuci
cévorove.

10. Nikada ne nosite proizvod drzeci kabel.

11. Nikada ne povlacite za kabel kako bi iskljucili utikac.

12. Koristite samo na izmjeni¢noj struji sa naponom
koji je prikazan na etiketi proizvoda.

13. Nasi proizvodi su dvostruko izolirani na EN60335.
Pod nikakvim okolnostima ne bi zemlja smjela biti
povezana sa bilo kojim dijelom proizvoda.

Kablovi

Ako zelite koristiti produzni kabel dok radite s vasim

proizvodom, smijete koristiti samo sljedec¢e dimenzije

kabela.

- 1,0 mm2 : Maksimalna duzina 40 m

- 1,5 mm2 : Maksimalna duzina 60 m

- 2,56 mm2 : Maksimalna duzina 100 m

Minimalni rejting:

1,00mm2 veli¢ina kabla 10 ampera 250 volta AC

1. Gilavni kabli i produzeci su dostupni kod vaseg
mjesnog ovlastenog servisnog centra Husqvarna-a
za proizvode za izvankuénu upotrebu.

2. Koristite isklju¢ivo produzne kabele namijenjene
uporabi na otvorenom i uskladene s jednom od
sljedecih specifikacija: Obi¢na guma (60245 IEC
53), Obiéni PVC (60227 IEC 53) ili Obi&ni PCP
(60245 IEC 57).

Priprema

1. Dok upotrebljavate vas proizvod nosite ¢vrstu
obucu i duge hlac¢e. Ne radite s uredajem kada ste
bosi ili kad nosite otvorene sandale

2. Prije upotrebe aparata i nakon svakog koristenja
provjerite da li ima znakova izlizanosti ili oStecenja i
popravite ako je potrebno.

3. Pregledajte mjesto rezanja prije svake upotrebe.
Uklonite sve predmeta kao $to je kamenje,
slomljeno staklo, ¢avli, Zice, i sl. §to uredaj moze
odbaciti ili se moze zapetljati za glavu trimera.

4. Provjerite da je glava za rezanje, kalem i poklopac
propisno postavljeni.

Upotreba

1. Koristite proizvod samo pri dnevnom svijetlu ili
dobrom umjetnom osvjetljenju.

2. lzbjegavajte upotrebu vaseg proizvoda na mokroj
travi (kad je moguce).

3. Budite oprezni na mokroj travi, mogli biste se
okliznuti.

4. Na kosinama, narocito dobro pazite kako hodate i
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nosite obucu u kojoj se ne klize.

5. Ne hodajte unatraske dok upotrebljavate svoj
proizvod, mogli biste se spotaknuti. Hodajte, nikad
nemojte tréati.

6. Iskljucite proizvod kada njime prelazite preko
povrsine koja nije trava.

7. Nikad ne upotrebljavajte proizvod sa oste¢enim
Stitovima ili $titovima koji nisu na mjestu.

8. Nikada ne ugradujte metalne komponente za
rezanje.

9. Uvijek drzite ruke i stopala podalje od dijelova za
rezanje, a pogotovo kada palite motor.

10. Drzite glavu za rezanje ispod razine struka.

11. Ne naginjite se preko stitnika trimera za vrijeme
potkracivanja ili obrade ivica, jer vas mogu pogoditi
predmeti koje odbaci rezno uze.

12. Pazite na odba¢ene puknute komadi¢e najlonskog
uzeta koji su ispali tijekom upotrebe.

13. Nikada nemojte dizati ili nositi obreziva¢ drzeci ga
za kabel.

14. Iskljucite iz struje:

- prije ostavljanja obreziva¢a bez nadzora, na bilo
koje vrijeme;

- prije od¢epljivanja;

- prije provjeravanja, ¢is¢enja ili popravljanja
aparata;

- ako pogodite nesto. Ne koristite vas obreziva¢ dok
niste sigurni da je cijeli obreziva¢ u sigurnom
radnom stanju;

- ako obreziva¢ po¢ne abnormalno vibrirati. Odmah
ga provijerite. Pretjerano vibriranje moze uzrokovati
ozljede.

Odrzavanje

1. Neka svi vijci i matice budu zategnuti kako bi se
osiguralo sigurno radno stanje proizvoda.

2. Zamijenite ostecene ili istroSene dijelove radi
sigurnosti.

3. Za zamjenu koristite samo za ovaj uredaj
specificirano rezno uze.

4. Za zamjenu koristite samo dijelove i dodatke koje
preporuc¢a Husqvarna UK Ltd.

5. Nakon odrzavanja koje uklju€uje rad s rezac¢em,
uvijek vratite uredaj u njegov normalan radni
polozaj prije nego ga ukljucite.

6. Cistite uredaj suhom krpom. Nikada ne koristite
metalne predmete za ciSc¢enje uredaja.

7. Redovito provjeravaijte i odrzavajte trimer. Sve
popravke treba obaviti ovlasteni servis.

8. Spremite na hladno i suho mjesto van dosega
djece. Ne ostavljate vani.

9. Pustite da se proizvod ohladi barem 30 minuta prije
spremanja.

Okolisne Informacije

e Briga za okoli§ mora se uzeti u obzir pri bacanju
proizvoda po isteku njegovog radnog vijeka.

= Ako je potrebno, kontaktirajte lokalne viasti za
informacije o bacanju smeca.

Simbol E na proizvodu ili njegovoj ambalazi
indicira da se s tim proizvodom ne smije postupati
kao s otpadom iz ku¢anstva. Umjesto toga, mora se
predati u prikladni centar za skupljanje elektri¢nih i

elektronickih uredaja za recikliranje .

Osiguravanjem pravilnog odlaganja ovog proizvoda,
vi ¢ete pomocdi u spre¢avanju potencionalnih negativnih
posljedica na okoli$ i ljudsko zdravlje, koje bi inace
bile uzro¢ene neprikladnim odlaganjem ovog proizvoda.
Za detaljnije informacije o recikliranju ovog
proizvoda, molimo kontaktirajte vas lokalni Zupanijski
ili gradski ured, vasu sluzbu za odlaganje otpadaiili
ducan gdje ste kupili proizvod.

| Servisne Preporuke

e Vas$ proizvod je jedinstveno identificiran srebrno-crnom oznakom proizvoda.
® lzrazito preporu¢amo da servisirate vas proizvod barem jednom svakih dvanaest mjeseci, a ceSée ako se

koristi u profesionalnom poslu.

\ Garancija i Pravilnik o Garanciji

Ako se, unutar roka garancije, neki dio pokaze defektnim
zbog pogreske u proizvodnji, Husqvarna UK Ltd. ¢e, kroz
svoj Ovlasteni Servis, besplatno popraviti ili zamijeniti
proizvod u sljedec¢im slu¢ajevima:

(a) Greska je prijavljena izravno ovlastenom serviseru.

(b) Prilozen je pokaz o kupniji.

(c) Greska nije uzrokovana krivom upotrebom, nemarom
ili krivim podesavanjem od strane korisnika.

(d) Greska nije uzrokovana normalnom istroSenoscu.

(e) Stroj nije bio servisiran ili popravljan, rastavljan ili
prepravljan od strane bilo koje osobe koja za to nema
ovlastenje Husqvarna UK Ltd..

(f) Stroj nije bio iznajmljivan.

(g) Stroj je u vlasnistvu originalnog kupca.

(h) Stroj nije bio koristen u komercijalne svrhe.

* Ova garancija je dodatak na, i ni u kojem slu¢aju ne
umanjuje zakonska prava klijenta.

Kvarovi u sljedec¢im slu¢ajevima nisu pokriveni, stoga je

vazno da procitate upute sadrzane u Priru¢niku za

Koristenje i razumijete kako upravljati i odrzavati vas

stroj:

Situacije koje garancija ne pokriva

*  Zamjena istro$enih ili oSte¢enih ostrica, plasti¢nih
rezaca, najlonske Zice, zZica za rezanje i glava za
rezanje (Provjerite koji se dijelovi odnose na vas
proizvod).

Kvarovi koji su rezultat neprijavljivanja pocetne
greske.

Kvarovi koji su rezultat udara.

Kvarovi koji su rezultat koriStenja proizvoda na nacin
drukdiji od onog opisanog u uputama i preporukama
sadrzanim u priru¢niku za koristenje.

Strojevi koji se iznajmljuju nisu pokriveni ovom
garancijom.

Sljededi predmeti smatraju se potro$nim dijelovima i
njihovo trajanje ovisi o redovitom odrzavanju i stoga u
normalnim slu¢ajevima nisu pokriveni garancijom:
Najlonsko uze, Kalem i uze

*  Oprez!

Husqgvarna UK Ltd. ne preuzima garancijsku
odgovornost za kvarove uzrokovane djelimi¢no ili u
potpunosti, izravno ili neizravno stavljajudi ili
zamjenjujuci dijelove koji nisu proizvedeni ili odobreni
od strane Husqvarna UK Ltd., ili ako je stroj
modificiran na bilo koji nacin.
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Rezervni dijelovi

Kalem i uze
Referentni broj:  FLY 021 Broj rezervnog dijela: 513937190
Referentni broj:  FLY 029 Broj rezervnog dijela: 511938790

EC DEKLARACIJA EV O USKLADENOSTI

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

I1zjavljujemo pod vlastitom odgovornoscéu da je proizvod (da su proizvodi):

OznaKa......ocuieiiiiiiiiiieeee Lawn Trimmer = Trimer za travu
Oznaka tipa(-ova)............ ....SET250, SET300

Vrsta urepaja za rezanje.. ....Rotiraju¢a ostrica

Godina gradnje........ccocveveieienenen.. Rotirajuc¢a ostrica

U skladu s osnovnim zahtjevima i odredbama sljedecih direktiva EV:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

temelje se na sljede¢im harmoniziranim standardima europske unije:

EN60335-1, EN60335-2-91, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Maksimalna razina zvuénog tlaka Lpa prema krivulji A na polozaju rukovatelja, mjerena u
skladu s EN60335-2-91, navedena je u tablici.

Maksimalna vrijednost vibracija ruke/nadlaktice a,, izmjerena u skladu s EN ISO 20643 na
uzorku proizvoda gore, navedena je u tablici.

2000/14/EC: Vrijednosti izmjerene snage zvuka Lwa / Guarnateed Sound Power Lwa su u
skladu s tabeliranim ciframa.
Postupak za ocjenu sukladnosti.................... Annex VI
Obavijestena ustanova............cc.ccoeeeieeiiienn.e. Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 16/01/2013 , Y
A. Rangert J !
Globalni R&D Direktor — Ru¢na verzija f/&‘éj [ (/f/

Mijesto za ¢uvanje tehni¢cke dokumentacije.

Type SET250 | SET300
Sirina reza (cm) 25 30
Brzina rotacije reznog uredaja (rpm) 10,500 10,300
Snaga (kW) 0.5 0.7
Izmjerena snaga zvuka Lwa (dB(A)) 96 96
Zajamcéena snaga zvuka Lwa (dB(A)) 96 96
Zvuéni tlak Lpa (dB(A)) 79 81.7
Neodredenost Kpa (dB(A)) 2.5 2.5
Vibracije ruke a, (m/s?2) 3.29 4.81
Neodredenost Kan (M/s?) 1.5 1.5
Tezina (Kg) 3.26 3.45
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Saugumas

instrukcijg vélesniam naudojimui.

A

Ant masinos esandiy simboliy paaigkinimai

Ispéjimas

Norint suprasti visynustatymypaskirtj,
idemiai perskaitykite visas instrukcijas.

Pasaliniai asmenys turi laikytis atokiai.
2| Nesinaudokite masina, kai Salia yra

JJ vaikai, ar naminiai gyvanai.

ISjunkite! IStraukite kiStukg prie$

Bendra

1. Sis produktas néra skirtas naudoti asmenims
(jskaitant vaikus) su sumazéjusiais fiziniais, jutimo ar
protiniais gebéjimais, arba tiems, kurie neturi
pakankamai patirties ar ziniy, iSskyrus tais atvejais,
kai uz jy sauguma atsakingas asmuo supazindina
juos su naudojimo instrukcijomis ir priziari juos, kol jie
juo naudojasi. Vaikus reikia nuolatos prizitréti, kad jie
nezaisty su produktu. Operatoriaus amzius gali bati
ribojamas vietiniy standarty nuostaty.

2. Niekada neleiskite vaikams arba Zmonéms,
nesusipazinusiems su Sia instrukcija, naudotis
jirenginiu.

3. Nustokite naudotis jrenginiu, jei $alia yra Zmoniy,
ypac vaiky, arba gyvany.

4. Visada naudokite gaminj pagal paskirtj, aprasyta
Siose instrukcijose.

5. Niekada nesinaudokite masina pavarge, sergantys,
ar apsvaige nuo alkoholio, narkotiky ar vaisty.

6. Masinos naudotojas yra atsakingas uz nelaimes,
ar pavojus, sukeltus kitiems Zmonéms, ar jy
nuosavybei.

Elektra

VENKITE ATSITIKTINIO |[SIJUNGIMO, ISTRAUKITE

KISTUKA IS LIZDO IR LAIKYKITE KOJAS ATOKIAU

NUO PERJUNGIMO SVIRTIES: KAI VALOTE VIDINE

APSAUGINIO |JRENGINIO DAL}, NUIMATE ARBA

UZDEDATE SPULES DANGTELJ, RANKOMIS

PRAKISATE ARBA KEICIATE NEILONO VALA.

1. Britanijos standartyinstitutas rekomenduoja
naudoti srovés nuotékio réle (R.C.D.) , kuri
automatiskai iSjungs jtampa, atsiradus
maziausiam 30mA nuotékiui. Net jei ir yra jrengtas
R.C.D., 100% apsauga néra garantuojama, todel
visada reikia stengtis dirbti saugiai. Patikrinkite
R.C.D. kiekvieng kartg ja naudojantis.

2. Prie$ naudojima patikrinkite, ar laidas nepazeistas
ir nenusidévejes. Nustadius, kad laidas yra
sugedes, jj reikia pakeisti.

3. Greitai iSjunkite i$ elektros Saltinio, jei laidas
perpjautas, ar yra sugadinta jranga. Nelieskite elektros
laido, kol neisjungtas elektros Saltinis, Netaisykite
ir nepjaukite pazeisto laido. Pakeiskite jj nauju.

4. Prailginimo laidas turi bati iSvyniotas. Suvynioti
laida gali perkaisti ir sumazinti gaminio nasuma.

5. Visada ziureékite, kad laidas buty kuo toliau nuo
pjaunamosios dalies bei kitokiy kliaéiy.

6. Netraukite laido Salia astriy objekty.

7. Visada i$junkite pagrindinj elektros Saltinj, prie$
iStraukiant bet kurj kiStuka, laido jungtis, ar

Ispéjimas. Naudojantis jrenginiu batina laikytis saugos reikalavimy. Jasy paciy ir Salia esanciy
Zmoniy saugumui perskaitykite Sig instrukcija prie$ pradédami naudotis jrenginiu. ISsaugokite

Rekomenduojamas akiy apsaugos
naudojimas, skirtas apsisaugoti nuo
pjaunanctiy daliy iSmetamy objekty.

Nenaudokite lyjant, arba palikite gaminj
lauke, kol lyja..

ISjunkite! IStraukite kiStuka pries
reguliavima, valyma, arba, jei laidas yra
susipainiojgs, ar pazeistas.

Ispéjimas
Pjovimo siuzlas ir toliau sukasi po prietaiso iSjungimo.

prailginimo laidg.

8. Prie$ suvyniodami elektros laidg, iSjunkite,
iStraukite kisStuka i$ Saltinio ir patikrinkite, ar jis
nepazeistas ir nesusidévejes. Netaisykite
pazeisto laido, pakeiskite jj nauju. Naudokite tiktai
Flymo laidus.

9. Laida vyniokite atsargiai, venkite uzsilenkimuyir
susisukimuy.

10. Niekada netraukite gaminio naudojantis laidu.

11. Netraukite laido, norédami iStraukti kistuka,

12. Naudokite tiktai kintamos sroves maitinimo Saltinj,
parodytg ant gaminio klasés etiketés.

13. Flymo gaminiai yra dvigubai apsaugoti pagal
ENB60335. Jokiais budais negalima prijungti
izeminima prie bet kurios gaminio dalies.

Laidai

Jei naudodami savo gaminj norite naudoti pailginimo

kabelj, naudokite tik toliau pateikty matmeny kabelj.

— 1,0 mm2: maks. ilgis 40 m

— 1,5 mm2: maks. ilgis 60 m

— 2,5 mm2: maks. ilgis 100 m

Minimalus skaicius :

1.00 mm? skersmens laidas 10A 250V kintama srove

1. Elektros saltinio laidus ir prailginimus galima jsigyti
vietiniame serviso centre.

2. Naudokite tik specialiai lauko sglygoms pritaikytus
ir viena i$ Siy specifikacijy atitinkancius ilginamuo-
sius laidus: jprasta guma (60245 IEC 53), jprastas
PVC plastikas (60227 IEC 53) arba jprastas PCP
plastikas (60245 IEC 57)

PasiruoSimas

1. Naudojantis jrenginiu, visada nesiokite tvirtg
avalyne ir ilgas kelnes. Nenaudokite jrangos basi
arba apsiave atvirus sandalus.

2. Prie$ naudojant masing po susidarimo,
patikrinkite, ar néra susidévéjimo, ar zalos, ir
sutaisykite, jei reikia.

3. Pries kiekvieng naudojima patikrinkite pjaunama
vietg. Pasalinkite tokius daiktus, kaip akmenys,
stiklo Sukeés, vinys, laidai, vielos ir pan., kurie gali
buzti iSmesti prietaiso arba gali jstrigti trimerio
galvutéje.

4. Patikrinkite, kad pjovimo galvutée, rite ir dangtelis
baty pritvirtinti teisingai.

Naudojimas

1. Naudokite gaminj tiktai dienos Sviesoje, arba,
esant geram dirbtiniam aps$vietimui.

2. Kur jmanoma, venkite gaminio naudojima $lapioje
Zoléje,.

3. Atsargiai dirbkite ant Slapios Zolés, nes galite
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Saugumas

prarasti pédas.

4. Bukite ypatingai atsargus ant Slaity, neSiokite
neslystancia avalyne.

5. Pjaunant neikite atbulomis, nes galite suklupti.
Visada eikite, o ne békite.

6. Prie$ stumiant gaminj kitais pavirSiais nei zole,
iSjunkite jj.

7. Niekada nenaudokite masinos su pazeistom
apsaugom, arba be jj.

8. Niekada netvirtinkite metalg pjaunanctiy elementy.

9. Rankas ir pédas laikykite atokiai nuo pjovimo
srities, ypac jjungiant masing.

10. Pjovimo galvute laikykite Zemiau juosmens lygio.

11. Nesilenkite vir$ trimerio apsaugos, kol pjaunate ar
lyginate krastus — pjovimo siuzlas gali iSmesti
objektus.

12. Naudojantis saugokités nailono siuzlo iSmetamy
nupjauty daleliy.

13. Niekada nekelkite ir neneskite jrenginio, kol jis dar
veikia, ar yra prijungtas.

14. 1$traukite kiStuka i$ elektros Saltinio:

- paliekant jrenginj be priezitros bet kuriam laiko

tarpui;

pasalinant blokavima;

pries tikrinant, valant, ar dirbant jrenginyje;

jei atsitrenket j objektg. Nenaudokite jrenginio, kol

nesate visiskai jsitikings, kad galima juo toliau

saugiai naudotis;

jei jrenginys pradés keistai drebéti. Tuoj pat

patikrinkite. Perdéta vibracija gali sukelti
suzalojimus.

Eksploatavimas ir laikymas

1. Laikykite visus varztus, verzZles ir sraigtus tvirtai
priverztus, uztikrinant gaminio saugy naudojima.

2. Pakeiskite susidevejusias, ar pazeistas detales.

3. Naudokite tik Siam prietaisui skirtg pjovimo siuzla,
jei jj reikia pakeisti.

4. Naudokite tik Husqvarna UK Ltd
rekomenduojamus daliy ir priedy pakaitalus.

5. Atlike bet kokius pjovimo juostos techninés
priezitros darbus, pries jjungdami jrenginj visada jj
sugrazinkite j jprastine darbine padét;.

6. Prietaisg valykite su sausa medziaga. Niekada
nenaudokite metaliniy objekty prietaiso valymui.

7. Reguliariai tikrinkite ir priziuzrékite trimerj. Bet
kokius taisymus turi atlikti jgaliotas remontininkas.

8. Laikykite vesioje ir sausoje, vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Nelaikykite lauke.

9. Pries padédami leiskite gaminiui atvesti bent 30
minuciy.

Aplinkos informacija

* Produkto veikimo pabaigoje, prie$ iSmetant jj,
reikia atsizvelgti j aplinka.

* Jeireikia, susisiekite su vietine valdzia del
iSmetimo informacijos.

Simbolis é ant gaminio, ar ant jo pakuotés, parodo,
kad jis negali biti traktuojamas kaip buitiné atlieka.
Vietoj to jis bus perduotas j reikiama surinkimo vieta
elektros jrangos perdirbimui.

Uztikrinus, kad gaminys bus pasalintas teisingai, Jus
padeésite uzkirsti kelig potencialiems neigiamiems
padariniams gamtai ir Zzmoniy sveikatai, kurie gali bati
padaryti del neteisingo elgimosi su nenaudojamu
gaminiu. Dél detalesnés produkto iSmetimo
informacijos, susisiekite su vietine valdzia, Jasy
namy Siuksliy iSvezimo tarnyba ar parduotuve, kur
pirkote gaminj.

e

\ Techninés priezitros rekomendacijos \

e Jasyproduktas yra identifikuojamas pagal sidabring ir juoda gaminio klasés etikete.
* Mes rekomenduojame, kad Jisygaminys batytechniskai apZiGrimas kas 12 ménesiy, ir daZniau,

profesionaliai naudojant.

| Garantija ir garantijos politika |

Jeigu kuri nors dalis turi defekty, dél klaidingos

gamybos, garantijos metu Husqvarna UK Ltd., per

igaliotus remonto meistrus pasalins gedima, arba

nemokamai pakeis, jei:

(a) Apie gedima praneSama jgaliotam meistrui.

(b) Pateikiamas pirkimo jrodymas;

(c) gedimas atsirado ne dél netinkamo naudojimo,
neprieziuros, ar klaidingo naudotojo reguliavimo.

(d) gedimas neatsirado dél susidéevejimo ir
pazeidimy.

(e) masina nebuvo apzitrima, taisoma, iSardoma
asmens, nejgalioto Husqvarna UK Ltd. jmoneés.

(f) masina nebuvo nuomojama.

(g) masina priklauso pradiniam pirkéjui.

(h) masina nebuvo naudojama komercinéje veikloje.

* Si garantija papildo ir jokiais budais nepazeidzia
kliento teisiy.

Pastarieji gedimai yra nepadengiami, todél labai

svarbu susipazinti su instrukcijomis, esanciomis

Siame vartotojo vadove.

Negarantiniai gedimai

*  Susidéveéjusiy, ar pazeisty gelezcéiy pakeitimas;

* Gedimai, atsirade nepranesus apie pirminj

gedima.

Gedimai dél netikétysusidarimy

* Gedimai, atsirade nesilaikant Sio vartotojo vadovo

instrukcijy.

Masinoms, naudojamoms nuomai, garantija

netaikoma;

* Sekantys elementai yra vertinami, kaip
nusidévintys, ir jy ilgaamziskumas priklauso nuo
priezitros, todel dazniausiai jiems garantija
netaikoma: Nailono pamusalas, rité ir linija.

* Démesiol

Husqvarna UK Ltd. neprisiima atsakomybeés deél

defekty, kurie atsirado pakei¢iant gaminio dalis ne

originaliomis Husqvarna UK Ltd. dalimis, ar dél bet
kokiy modifikavimy.
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‘ Atsarginés dalys \

Rité su lynu
Nuorodos numeris: FLY 021 Dalies numeris: 513937190
Nuorodos numeris: FLY 029 Dalies numeris: 511938790

\ ET ATITIKIMO DEKLARACIJA \

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Atsakingai pareiSkiame, kad produktas(-ai);

Paskirtis.......c.ccooiiiiin. Lawn Trimmer = Vejapjové
Tipo (-y) aprasymas............ SET250, SET300

Serijos identifikacija.. ...2r. gaminiy jvertinimo etikete
Pagaminimo metai... ...Zr. gaminiy jvertinimo etikete

Atitinka pagrindinius sekanc¢iy ET direktyvy reikalavimus ir nuostatus:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

remiantis Siais taikomais harmonizuotais ES standartais:

EN60335-1, EN60335-2-91, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Didziausias A svertinio garso slegio lygis Lpa operatoriaus vietoje, iSmatuotas pagal
EN60335-2-91, yra nurodytas lenteléje.

Didziausia plastakos / rankos vibracijos svertine reikSme a,, iSmatuota remiantis
EN ISO 20643 naudojant minéto produkto (-y) bandinj, yra nurodyta lenteléje.

2000/14/EC: ISmatuotos garso galios Lwa ir garantuojamos garso galios Lwa reikSmeés yra
pateiktos pagal lenteliy skaicius.
Atitikimo jvertinimo procedura.............c.ccecue. Annex VI
Istaiga, kuriai pranesta............ccccoeiiiiiiiiien... Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 16/01/2013

A. Rangert

Pasauliniy tyrimy ir vystymo skyriaus direktorius /7 J

— rankinis /Z&Z/ { {4
e/

Techninés dokumentacijos savininkas

Tipas SET250 SET300
Pjovimo plotis (cm) 25 30
Pjovimo jrenginio sukimosi greitis (rpm) 10,500 10,300
Galingumas (kW) 0.5 0.7
ISmatuota garso galia Lwa (dB(A)) 96 96
Garantuota garso galia Lwa (dB(A)) 96 96
Garso slégis Lpa (dB(A)) 79 81.7
Netikrumas Kpa (dB(A)) 2.5 2.5
Vibracija, tenkanti plastakai / rankai a,, (m/s?) 3.29 4.81
Neapibreéztis Kan (m/s?) 1.5 1.5
Svoris (Kg) 3.26 3.45
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Mepbl NpegoCcTOPOXHOCTH

A

O6bACHEHME CMMBOJIOB Ha Balueii rasoHoKocuiHe

MpepynpexaeHue

BHUMaTE/IbHO NpoYMTaNTE MHCTPYKLMK MO
MCMNO/Ib30BaHUIO, YTO6bI y6eauTbeA, 4To Bbl
MOHANN, KaK AeNCTBYIOT BCE YCTPOMCTBA
ynpasaeHunA.

He nognycKainTe HUKOro K MecTy paGoTbl.
OcTaHoBUTe paboTy, ec/n Ntoan, OCO6EHHO
AeTU, A gomMallHMe XHMBOTHbIE, HaxoaAaTcA
B OMACHOM 30He.

O6Lwme NoJsIoHEeHUsA

1. 370 nsaenve He NpeaHasHa4YeHo AJ/1A UCTO/Ib30BaHNA
nvuamm (BKAtoYas aeTeit) ¢ orpaHUYeHHbIMK
¢II/I3VIHSCKVIMM W1 YMCTBEHHbIMU CMOCOBHOCTAMU UK
Cc OrpaHMHeHHOﬁ CMOCOGHOCTbLIO BOCIMNPUATUA, a TaKHe
uamn, He UMerLwmMn onbiTa paGOTbI c usgenvem m
HEe 03HaKOMMUBLLMMMUCH C ero paboToi, 3a UCKJ/IloHEHNEM
cly4aeB, Kora OHW Haxo4AaTCA noj, Haa30pom ivua,
OTBETCTBEHHOIO 3a UX 6e30MacHOCTb Un nony4aroT
yKasaHusA, Kacarolecs paboTbl C U3ieNIMeMm, OT 3Toro
nnua. ety A0/HHBI HAXOAWTCA Mo/, HaA30pPOM, ANA
TOro, YTOGbl 06ECMNEYUTb, HTO OHW HE UIPatoT C U3JE/TMEM.
MecTHble 3aKOHbI MOTYT OrpaHMYMBATEL BO3PACT orieparopa.

2. He nosBonawTe AeTAM U MuAM, HE O3HAKOMJIEHHbIM
C MHCTPYKUUEN, UCNOb30BaTh YCTPOMCTBO.

3. He 1cnonb3ayiiTe yCTPOUCTBO, €C/IN PAAOM HaxoaATCA
Apyruve nogmn (0CO6eHHO AeTH) UK MUBOTHbIE.

4. Wcnonb3yinTe ra3oHOKOCUJIKY TOJIbKO TaK, KaK
OnNMcaHoO B MHCTPYKUUAX U TOJIbKO ANA Llel'lel;i, ana
KOTOPbIX OHa NpeaHasHa4YeHa.

5. HuKorpa He paGoTaiTe C ra30HOKOCU/IKOM, ecnn Bbli
ycTanu, 60/1bHbl /M HAXoAUTEChb NoA BO3AEeNCTBUEM
asIKoronA, TpaHKBMU/IN3aTOpPOB WU JIEKapCTB.

6. OnepaTop v Nosib3oBaTe/lb HeCeT OTBETCTBEHHOCTb
3a HecYacTHbIe C/ly4au W/ PUCK MO OTHOLLEHUIO K
APYrvumM Arogam mam mx COBCTBEHHOCTMU.

OneKTpu4ecKas 4acTb

3BErAWTE CJTYHAMHOIO BHJTIIOYEHUWA. BbIHBTE

LUTENCEJIb U3 PO3ETHN U JEPHHUTE HOIM'M B

CTOPOHE OT PbIYHAIA MEPEKJIIOYATE/IA, HKOIMQA: -

MPOU3BOAUTE OYUCTHY BHYTPEHHEM YACTH

NPEOOXPAHUTENA, CHUMAETE WU CTABUTE HA

MECTO HOJINAYOK HATYLUIHKW, BPY4YHYIO

3AMPABJIAETE WX 3AMEHAETE HEMJIOHOBYIO

CTPYHY.

1. BpWUTaHCKWIA MHCTUTYT CTaHAApPTOB peKoMeHayeT
MCMO/Ib30BaHWE YCTPOMCTBA 3aLLMThI OT TOKOB 3aMbIKaHUA
Ha 3eM/It0 C TOKOM pa3MblKaHus He Gosblue, Yem 30 MA.
[arke C ycTaHOB/IEHHbLIM YCTPOMCTBOM 3alLyThbl OT TOKOB
3aMblKaHWA Ha 3eMJTI0 HE MOMKET 6bITb rapaHTupoBaHa
100% 6e30nacHOCTb U NO3TOMY BCerga Heo6xoaMmMo
cnepoBaTth NpaBuiam 6esonacHom pa6oTbl. MNpoBepsiiTe
Balue ycTpolicTBO 3alyThbl OT TOKOB 3aMblKaHMA Ha
3eM/II0 KarKapli pas, Korga Bel ero ncnonsayere.

2. nepen Ha4ya/ioM MUCNosib3oBaHUA nagenma
nposepbsTe Kabenb Ha NpU3HaKu noBpexageHuna namn
nsHoca. Ecnn ka6esib OKareTCA NOBPEXAeHHbIM,
ero crefyeT 3aMeHUTb.

3. HemeaneHHo oTcoegmnHUTE ra30HOKOCU/IKY OT
2/IeKTPUYECKOM CeTn, ecnn Kabenb paspesaH uam
noBperxaeHa nsonAauma. He gotparvsaintechk Ao
3IEKTPUHECKOro KaGesiA, MOKa ra30HOKOCW/IKa He GyaeT
oTcoeAMHeHa OT ceTu. He YnH1Te paspesaHHblii uan

BHuMaHue! Npu Mcrnosib3oBaHWK YCTPOMCTBA BarKHO co6/1t04aTh TEXHUKY 6e3onacHocTu. Jna
obecrnevyeHna Heo6xoAMMOM 6€30MacHOCTM O3HAKOMBTECH C AaHHOM MHCTPYKLUMEN A0 Havana
MCMOJ/Ib30BaHUA YCTPOMCTBA U COXpPaHUTE ee /1A o6palleHUa K HEM B AasibHENMLLEeM.

PeKkomeHayeTcA ncnosib3oBaHme 3alnTHbIX
OYKOB /1A 3alMThbl OT NPEeAMETOB,
oT6pachiBaEMbIX PEKYLLMMW HACTAMM. .

He ncnonbsyiiTe ra3oHOKOCU/IKY Noj,
AOX/AEM W He OCTaB/IANTE ee CHapyu,
€C/IM UAET Ao Ob.

BbIkntounTb! BblHbETE WITENCE/Ib U3 PO3ETHU
3/1EKTPUHECKOW CeTU Nepe/, peryimpoBKoOM,
O4YUCTKOM MK ecnu Kabesb 3anyTasica Uin
©bl1 MOBPEHAEH.

MpepynpexaeHne
Pexyuian cTpyHa npoaosiKaeT BpalaTbCca nocse Toro,
KaK mawuHa 6y,u,e‘r BblK/1lO4YEeHa.

MOBPEHAEHHbIN Kabeslb. 3aMeHUTE ero HoOBbIM Kabesiem.

4. Baw aneKTpUHecKuii Kabenb-yaMHUTE b AOIHKEH BbiTb
pasBepHyT. CBepHyTble KaGesiM MoryT neperpeTbea 1
YMEHBLLIMTL 3P DEKTUBHOCTL PaGOoThI BalLiein ra30HOKOCWIKU.

5. Bcerpa geprute Kabesib B CTOPOHE OT NPenATCTBUIA
1 OT MecTa, rle NPOM3BOAMUTCH CTPUMKKA.

6. He TAHWTe Kabenb BOKPYr OCTPbIX NPeAMeToB.

7. Bcerpa otcoeauHANTE ra30HOKOCUJ/IKY OT PO3ETKU
3ﬂeKTpVI‘~IeCKOI;I ceTu nepea Tem, Kak OoTCoOeaUHUTb
No6on WTencenb, KabesibHbIM coeguHUTE b MU
KabeNb-yaAIMHUTE b,

8. BbIK/IlOYMTE ra30HOKOCUJIKY, BbiHbTE LUTEnceb U3
PO3ETKM 1 NPOBEPLTE, HE MOBPEHAEH /TN WK HE N3HOLLIEH
v Kabenb SNIEeKTponuTaHMA nepea TemMm, Kak cMmoTaTtb
Kabesib ANA XpaHeHWA. He YMHUTE NoBperAeHHbIN
Kabe/lb, 3aMeHNTe ero HoBbIM Katenem.
HMcnonbayiTe ANns 3aMeHbl TO/IbKO Kabesnb Flymo.

9. Bcerpa TwarenbHO cmaTtbiBaMTe Kabesnb, usberas
obpasoBaHus neTesb.

10. HuKoraa He HocUTE ra30HOKOCWIKY, epHa ee 3a Kabeslb.

11. HuKorpga He TaHUTe 3a Kabesb, YTo6bl OTCOeaUHUTL
HaKom-1M60o WwTencenb.

12. MCHOﬂb(—ByVITe TONIbKO 3J/IEKTPpUYeCKoe HanpsaxHeHune
rNepemMeHHOro ToKa, yKasaHHOe Ha 9TUKETKE C
XapaKTepucTUKaMn Usaesma.

13. M3pgenma Flymo nmetoT ABOMHYIO U30IALMIO NO
ctaHpgapTy EN60335. Hu npm Kakux
o6CcToATEIbCTBAX 3a3eM/IEHMNE He AO0JTHHHO
MPUCOEANHATLCA HU K KaKoW YacTu usaenus.

Ha6ean

Ecnun npu pa6ote ¢ nsgenvem Bbl XoTUTE Mcnosb3oBaTb

KabesbHbIN YAJIMHUTE/ b, TO AOJIHHbI ObIThb

MCMO/Ib30BaHbl TO/ILKO KaGen cneayolmnx pasmepoB:

- 1.0 MM2 : MaKcumMasibHas gamHa 40 meTpoB

- 1,5 MM2 : MaKcumanbHasa gavHa 60 meTpos

- 2,5 MM2 : MaxKcumasibHasa gamHa 100 metpos

MuHMMaNbHO AONYCTUMbIE 3HAYSHUA NapamMeTpoB:

HKa6enb pasmepa 1,00 MM2 4nA HanpsHKeHUs

nepemeHHoro Toka 250 sBonsT, 10 amnep.

1. Ha6enu aneKTponuTtaHua n Kabenn-yaamMHutenn
MOHO npuo6pecTtu B Baliem mecTHoOM
aBTOpM30BaHHOM CEPBUCHOM UeHTpe.

2. Wcnonb3yiiTe TONbKO Kabenn-yaMHnuTeNn,
crneumnanbHO npegHa: ANA npi A Ha
OTKPbITOM BO3yXe 1 COOTBETCTBYIOLME OQHOMY U3
creayLMX TEXHUYECKUX YCI0BUN: O6bIYHBbIN
Kabenb C pe3arnHoBOM naonsauuen (60245 IEC 53),
OGbI4YHbIN Ka6esb C NOJIMBUHUIXI0PUAHOM
nsonauymen (60227 IEC 53) nam obbl4HbIN Kabesib ¢
NoJINXJI0PONPEHOBOM nsonayment (60245 IEC 57)

3. B cnyvae noBperKaeHUsa KOPOTKOro COeMHUTEIbHOMO
Kabens NpomsBoaUTE b, LLEHTP O6CNyHMnBaHUA TMG0
KBaJ‘II/Iq)VILLMpOBaHHbIe cneumnanncTbl JONHHbI
3aMeHUTb ero Bo naberaHue HecHacTHbIX cny4yaes.
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Mepbl NpegoCcTOPOXHOCTH

MoproToBKa K pa6ote

1.

a.

MNpn paGoTe C ra30HOKOCUIKOM BCerga HocuTe
Kpenkue 60TUHKU U AJIMHHbIE 6ptoku.He paboTaiTe
C UHCTPYMEHTOM, Korga Bbl 60CUKOM 1An B OTKPbITbIX
caHaanmax.

Mepep cnonb3oBaHMEM rasoHOKOCU/IKK U Nocsie
no6oro yaapa npoBepsre, HeT Jii 3HaKoB
noBpexaeHusa nam n3Hoca m, ecam HeOﬁXOp,VIMO,
npomssegunTe PeMOHT.

Mepep KaxKAbIM UCMONL30BaHMEM OGCeAyUTe yHacToK,
KOTOPbIN A0/IKEH BbITb MNOACTPUIKEH. YaanuTte Bce
npeamMeTbl, TaKkne, Kak KaMHK, 6UToe CTEKJ10, MBO34u,
NpPOBOJZIOKA, NPYX¥WHbI U T.M., KOTOPbI€ MOTyT 6bITb
OT6pOLLIeHbI W1 MOryT HaKPYTUTBLCA Ha roJI0BKY TpUMMepa.
MNMpoBepbTe, 4TOObLI pexyLre geTanm 6bn
yCTaHOBJIEHbI NPpaBu1/IbHO.

UcnonbsosaHne

1.

2.

10.
11.

12.

MCHOI’II:SyFITe ra3oHOKOCWUJIKY TOJIbKO Npuv AHEBHOM
CcBeTe WM XOpOoLLeM UCKYCCTBEHHOM CBeTe.
M36erainTe ucnonb3oBartb Bally ra3oHOKOCUIKY Ha
MOKPOW TpaBe, rae 9TO BO3MOXHO.

ByabTe OCTOPOXHbI HA MOKpPOWM Tpase, Bbl MoxkeTe
MOCKO/Ib3HY ThCA.

Ha cKknoHax 6yabTe 0CO6eHHO OCTOPOXHbI, YTOBbI He
MOCKOJ/Ib3HYTbCA, M HOCUTE O6YBb Ha HECKOJIb3KOM
nogowse.

He penavite waros Hasaj Bo Bpems paboTbl. Bbl
MOKeTe CMOTKHYTbLCA. XoauTe, HUKoraa He 6ernte.
BbIK/04aliTe ra30HOKOCWIIKY Mepes, TeM, KaK nepessuHy Tb
ee Haj, NOBEPXHOCTAMM, APYrMMU, HeM TpaBsa.
HuKorga He pa6oTaiiTe C ra30HOKOCUIKOM, Y
KOTOPOW MOBPEAEHbI 3aC/I0HbI U Ge3 3aC/IOHOB,
YCTaHOB/IEHHbIX Ha CBOEM MecTe.

HuKorga He NnoAroHsMTe MeTa/IJIMYECKUE peryLLmne
S/IEMEHTbI.

Bcerna AeprUuTe pyKM U HOrm B CTOpoOHEe OT
PEeXyLMX NOBEPXHOCTEN N 0COGEHHO Koraa Bol
BKJIlOHaeTe a/ieKTpoasuraresb.

JleprunTe peryLLyto roNIOBKY HUMXE YPOBHA Ta/IuK.
He HakoHAlTechb Hapj 3alWlMTHbIM KOXYXOM
TPUMMeEpPa BO BPEMA CTPUKKU MM 0BGPaBGOTKU KPOMKN
— 0BpEe3KU MOTyT OT6PaChIBaOTCH PEYLLEN CTPYHOMN.
Bepermntecb 0TCEYEHHbIX KYCKOB HEM/I0HOBOM
CTPYHbI, OT6pacbiBaeMbIxX BO Bpems paboTbl.

13

14.

. Hukorpa He nogHumanTe nnm He HecuTte Baluy

rasoHOKOCWJIKY, KOria oHa paGoTaeT uam Bce elle
rnoAcoeAuHeHa K UCTOYHUKY 3/1IeKTPONUTaHUA.
BbIHbTE LUTEMNCEe b U3 PO3ETHM:

rnepej TeM, KaKk OCTaBUTb ra30HOKOCUJ/IKY 6e3
npucMoTpa Ha Kakoe-TO Bpewms;

nepepj TeMm, KaKk O4YUCTUTL 3acop;

nepej npoBepKO, O4UCTHOM MM paboTom Hag,
rasoHOKOCWJIKOM;

ecnu Bbl ypapuamcb o Kakon-nméo npeamet. He
VICI'IO}H:-SyI;ITe BaLIJy ra3oHOKOCUJIKY A0 TexX nop, noKa
Bbl He ByaeTe yBepeHbl, 4TO OHa MOJIHOCTbIO B
6e3onacHoM pabo4emM COCTOAHUM;

€CJ/I1 ra30HOKOCW/IKa Havasia HEHOPMaJTbHO
BUGpUpoBaTb. HemeaneHHo nposepsTe. YpeamepHas
Bl/lspaLll/lﬂ MOXEeT NOCNYHUTb I'Ipl/l‘-lMHOﬁ paHeHuA.

Yxopa v xpaHeHue

1.

[AepunTe BCe ramkun, 60NTbl N BUHTbI KPEMNKo

3aKpy' Ana oéecn 6e3onacHoro
paGoyero COCTOAHUA ra30HOKOCUJTKM.

[na 6e3onacHOCTU 3aMEHANTE U3HOLLEHHbIE NN
noBpeXAeHHbIe AeTanu.

ANA 3aMeHbl UCNOJIb3YNTE TOJIbKO HEM/TOHOBYIO
CTPYHY, NpeAHasHayYeHHyo cneuuasibHO AJ18 3TOro
nagenma.

ANA 3amMeHbl NCMOoJIb3yNTe TOJIbKO AeTann 1
KOMM/IEKTYIOLWME, PEKOMEH/A0BaHHbIE KOMMNaHWen
Husqgvarna UK Ltd.

Mocne npoBeaeHUA No6bIX PaGOT MO TEXHUHECKOMY
06CNYHUBAHUIO KOCU/IbHOM FOJIOBKU CleayeT
CHavana BepHyTb YCTPOICTBO B paboyee
MNOJIOKEHWE W TOJIbKO 3aTeM BKJIOYaTb.

OuuLanTe TpMMMEpP CyxoM TKaHblo. HuKoraa He
MUCMO/Ib3yNTe MeTalInYeckue npegmeTbl AN
OYUCTKM TpUMMeEpa.

PerynapHo nposepsAiiTe TpMMMeEp 1 NposoauTe
TexXHUYecKoe obenyrusaHue. J1o60iM PeMOHT A0IHKEH
MPOBOANTBLCHA TO/IBKO aBTOPU30BaHHbIM MacTepPOM.
XpaHuTe B Npox/1aiHOM CyXOM MecTe, HeJOCTYNMHOM
AnA aeTer. He xpaHuTe BHE NomMeLeHUI.

MNpex /e 4eM NOMEeCTUTb MHCTPYMEHT Ha XpaHeHue,
MO3BOJIETE EMY OCTbITb B Te4eHne 30 MUHYT.

rapaHTVIFl " FapaHTVIVIHaFl NoJINTUKAa

Ecnv Bo Bpems rapaHTUMHOro nepuoaa Kakasa-iméo
Aetanb 6yaet npusaHaHa gedeKTHOMN u3-3a
HEenpaBMJIbHOrO U3roTOB/IEHUs, KOMMNaHusa Husqvarna
UK Ltd. 4epes cBOMX MacTepoB 13 aBTOPU3OBAHHbIX
CEepBUCHbIX LLEHTPOB Gecn/iaTHO NPOn3BeAET ee PEeMOHT
WY 3aMeHy AJ/1A K/IMeHTa, Npu YC/I0BUUA, HTO:

(@)
(b)
(©)

(d)
(e)

(f)
(9)

™

O pedeKTe 6b1J10 COOBLLLEHO HEMOCPEACTBEHHO
aBTOpU30OBaHHOMY MacTepy.

ByaeT npebAB/IEHO AoKa3aTe IbCTBO MOKYMKK MprGopa.
JedeKT He 6bL1 NoNyYeH B pesy/isTare HenpasBnibHOro
MCNOJIb30BaHWUA, HEBPEHHOCTU UK HENPaBUIbHON
perynmpoBKu npuéopa norpeéurtenem.
HewucnpaBHOCTL He cly4maachk U3-3a 06bIMHOMO U3HOCA.
MalurHa He o6c/yrKmnBasiach, He PEMOHTUpOBanach,
He pas6upaniacb UK He Gblsia UCropHeHa Kaknm-
B0 NIMLOM, HE aBTOPU30BaHHbLIM KOMMaHWen
Husqgvarna UK Ltd.

MawwuHa He 6bina cAaHa BHaem.

MalumHa ABNAETCA COGCTBEHHOCTBIO NEPBUYHOIO
noKynarens.

MalumHa He ncnonb3oBanach B KOMMeEpPYeCKUX uensax.
OT1a rapaHTuAa ABnAeTcA JONOJ/IHEHMEM K 3aKOHHbIM
npaBam KJIMeHTa W HU B KaKO Mepe He yMeHbluaeT
€ro 3aKOHHbIX Npas.

HeucnpaBHOCTH, cny4mBLUMECA N3-3a

HSMCHPSBHOCTVI, H© NOKpbIBA&MbI©® rapaHTMeﬁ
*

*

-

3ameHa M3HOLIEHHbIX UK MOBPEHAEHHbIX SIE3BUIA.
HeuncnpaBHOCTU, NONyYEeHHbIE B pe3ynsrare
nepBoOHaYas/IbHOM HEUCNPAaBHOCTU, O KOTOPOW He
6b1710 COOBLLEHO.

HewucnpaBHOCTH, Noly4eHHbIe B pesy/sTate
BHe3arnHoro yaapa.

HeVICI'IpaBHOCTM, nony4yeHHble B pe3y/ibtaTte He
MCMO/Ib30BaHWA NPOJYKTa B COOTBETCTBUM C
WHCTPYKLUAMU U PEKOMEHAAUNAMM,
copepalmmmcs B aToMm PyKoBoacTBe orepartopa.
MaluuHsbl, caaHHble BHaeM, He MOKpPbIBalOTCA 9TOM
rapaHTmemn.

CnepaytoLime HUKENepeymncIEHHbIE 3/1IEMEHTbI
paccmMmaTpuBaloTCA KaK AeTasiu, NoJBepKeHHble
M3HOCY, U CPOK UX CJTyHObl 3aBUCUT OT pPeryasapHoro
yxoga v, cnegosares/ibHO, OHU 06bIYHO He ABAITCA
cy6beKTaMm IPUANYECKU AENCTBUTE/IBHOTO
rapaHTuhMHoro TpeboBaHusa: HelnoHoBas cTpyHa,
KaTylliKa 1 cTpyHa

MpeaynpexiaeHue!

Homnanusa Husqgvarna UK Ltd. He npuHumaeT
06A3aTeNIbCTB MO 3TOM rapaHTUK NO HENCMNPABHOCTAM,
BbI3BaHHbLIM B LL€/IOM W/IM HYaCTUYHO, NPAMO WU
KOCBEHHO, YCTAHOBKOMN AeTanei ANA 3aMeHbl Uin

HUXHenepe4vncrsieHHbIX cnyvyaes, He NOKpPbIBAKOTCA aTon
rapaHTMen, NoaToOMy BarxKHO, 4TO6bI Bbl npoymnTanm
UHCTPYKLMK, cogepialimecs B aTom PykoBoacTee
ornepartopa 1 NoHAU, Kak paboTtaTtbk ¢ Balwein malmHom
M OCYLLECTB/ATb 3a HeW yxoa,.

JAOMNO/IHUTENbHbIX AeTase, He U3rOTOBJIEHHbIX WU He
yTBEpP¥AeHHbIX KoMnaHuer Husqvarna UK Ltd., naum no
MalluHe, KoTopas 6bl1a U3MeHeHa KakuM-/1M6o
crnoco6om.
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UHbopMmaLmsa no oxpaHe OKpyHaltoLei cpegbl

* pu BbIGPaCbIBaHNN U3E/IMA B KOHLLE CPOKa C/yXK6bl
cnenyeT no3aboTUTCA 06 oxpaHe OKpyXatoLuer cpeabl.

* [Npn Heo6XoAMMOCTH CBAMMUTECH C Baluen mecTHoMN
aZMUHUCTpPaLUMen, 4To6bl NONYYUTb MHpOopMaLUio 06
yTuansaumm.

.
CUMBOJ1 === Ha n3gesivi in Ha yrakoBKe NnoKasbIBaeT, YTo
3TO Usgenme Henb3nAa Bbl6paCblBaTb BMeCTE C GbITOBbIM
MycopoM. BmecTo aToro oHo AO/IHO 6bITb OTHECEHO Ha

O6ecneyuns, 4TO6bI 3TO U3aesine 66110 BbIGPOLLEHO
npasubHbIM o6pasomM, Bbl nomoxeTe npegoTspaTtuThb
noTeHuuasibHble HeratuBHble nocnencTtemAa anAa
OKpYyHatLen cpeabl U 340POBbA JIOAEN, YHTO MO0 Gbl
CNYYUTLCA NPU HeNpPaBU/IbHOM O6PaLLEeHNN C 3TUM
nspesnmem, Bbl6poLLEHHbIM B 6bITOBOM Mycop. Ona
6onee nogpo6HoO MHpopmaLmm 06 yTUaAnM3aumm aToro
n3aenus, noxanymcra, CBAXUTECH C oprcom Bawero
MECTHOrO CoBeTa, C/Iy60M yaaieHnA GbITOBOro Mycopa

NOAXOAALLMIA CEOPHBINM MYHKT ANA yTUAN3ALMN
B/IEKTPUHECKOTO U BJIEKTPOHHOIO 060PYAOBAHUA.

| PexoMeHzauum Nno TeXHUIECKOMY 06CTyHUBaHUIO |

* Balua ra3oHOHOCWIKA OHO3HAYHO MASHTUDHLMPYETCA MO CepeBpAHO-HYEPHOM 3TUHETHE C XapaKTPUCTUHAMMW USAE/INA.
* Mbl HACTOATS/IBHO PESHOMSHAYEM MNPOBOAUTL T HO® o6cny 34 MO KpaliHen Mepe Hamabie
ABeHaauaTb MecALeB U 60186 4acTo, 8C/I1M U3A6/IMe UCTIO/Ib3YeTcH NPodeccCUoHasIbHO.

| 3anacHble 4YacTu |

HartywiKa n cTpyHa
PermncrpauuoHHbIf Homep:
PerncrpaumoHHbIi Homep:

WAW C MarasuHom, rae Bbl npmo6penm 3TO nsgesnime.

FLY 021
FLY 029

513937190
511938790

Homep paetanu:
Howmep pgetanu:

\ JeKrnapauuna cooTBeTcTBUA cTaHgapTam EBponeickoro CoobuecTtsa \
Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

3afBnAem noj Hally UCK/IIUYUTENIbHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO Usaenme (M3genus):
MapkupoBKa ....Lawn Trimmer = Tpummep ANA rasoHa
MapkupoBKa Tuna... ....SET250, SET300
Tun pexyLero ycTpomcTsa.... CM. 3TUHOTHY C TOXHU4OCKUMU AAaHHBbIMW U3AeINA
o nsrotoBneHmsa CM. 3TUKETHY C TEXHUYECKUMU AaHHbIMU Usgaenms
COOTBETCTBYET HEO6GXOAUMbIM TPEGOBaHMAM M NOJIOKEHUAM criegylolmx AupexkTtus EC:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
OCHOBbIBasCb Ha C/1eAyoLLMX NPUMEHAEMbIX CorylacoBaHHbIX cTaHgapTax EBponerickoro Cotoza:
EN60335-1, EN60335-2-91, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
MaKcrmasibHbIM YpoBeHb 3BYKOBOMO AaBsieHuA No WwKaie A (Lpa) 417 oneparopa, MsMepsieMblv B COOTBETCTBUM
co ctaHgaptamm EN60745-2-91 yKasaH B Tabnuue.
MakcrmasibHoe B3BeLLEeHHOE 3HaqYeHMe BUGpaumm ap,, BOSAEMCTBYoLEee Ha PyHY M MSMepsAeMoe B COOTBETCTBMMN
co ctaHgapTtamm EN ISO 20643, yrkazaHo Ha obpasLie aHHOro(bIX) naaenus(1) 1 B Tadmue.
2000/14/EC: 3Ha4eHUA M3MEPEHHOM aKyCTUHECKOM MOLLHOCTU Lwa M rapaHTUpPOBaHHOM aKyCTU4ECKOM
MOLLHOCTU Lwa COOTBETCTBYIOT TaG/IMYHBIM 3HAYEHUSAM.
Mpoueaypa oueHKM COOTBETCTBUA Annex VI
YBegomnsemas opraHmsauus Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Dl C €

Huskvarna 16/01/2013

A. Rangert

[AMpeKTop No 06LKMM Hay4HbIM UCCIeA0BaHUAM U pa3paboTKam
- Py4HOMN MHCTPYMEHT

Bnapgeneu TexHUYECKOM AOKYMeHTauumn

T™n SET250 | SET300
LLinpuHa ckawmBaHusa (cm) 25 30
CKOpPOCTbL BpalleHWsA PErKYLLIEro yCTponcTBa (rpm) 10,500 10,300
MowHocTb (kW) 0.5 0.7
M3amepeHHasn aHycTniecKas MOLWHOCTb Lwa (dB(A)) 96 96
lapaHTMpoBaHHanA aKycTMHecKasa MoLLHOCTL Lwa  (dB(A)) 96 96
3ByKOBOe gaBnieHue Lpa (dB(A)) 79 81.7
MNorpewHocTb Kpa (AB(A)) 2.5 2.5
Bu6pauma KUCTU pyKu/npeanniedbs ap (m/s?) 3.29 4.81
YposeHb HeonpeaeneHHocTn Kan (m/s?) 1.5 1.5
Bec (Kg) 3.26 3.45
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Ohutus

saaksite neid ka hiljem kasutada.

Teie tootel olevate siimbolite seletused

Hoiatus

Lugege kasutamisjuhised hoolikalt I&bi,
veendumaks, et saate aru kdikidest
nuppudest ning nende funktsioonidest.

Hoidke eemalseisjad t66alast kaugemal.
Arge kasutage antud toodet inimeste (eriti
laste) voi siis loomade juuresolekul.

Uldine

1. Seda toodet ei tohiks kasutada isikud (sh lapsed),
kelle fuusilised, aistingu- voi vaimsed voimed on
piiratud voi kellel pole piisavalt kogemusi ja teadmisi
selle toote kasutamiseks, vélja arvatud juhul, kui
neid juhendab turvalisuse eest vastutav isik. Lapsi
tuleb valvata tagamaks, et nad ei saa tootega
mangida. Toodet kasitseva isiku vanus voib olla
kohalike seadustega piiratud.

2. Arge lubage lastel v&i juhistega mitte tutvunud
inimestel seda masinat kasutada.

3. Seisake masin, kui ldhedal on loomi vai inimesi, eriti lapsi.

4. Kasutage antud toodet ainult selles kasutusjuhendis
kirjeldatud viisil ja eesmarkidel.

5. Arge mitte kunagi kasutage antud toodet kui te
olete vasinud, haige voi alkoholi, uimastite voi
ravimite moju all.

6. Niiduki operaator voi kasutaja vastutab teiste
inimestega vdi nende varaga juhtunud dnnetuste
vOi ohtude eest.

Elektriline

VALTIGE JUHUSLIKKU KAIVITAMIST. LAHUTAGE

PISTIK PISTIKUPESAST JA HOIDKE JALAD

LULITUSKAEPIDEMEST EEMAL, KUl PUHASTATE

KAITSEKATTE SISEMUST, EEMALDATE VOI PANETE

TAGASI POOLI KAANT, ANNATE KASITSI ETTE

NAILONJC')HVI VOI VAHETATE SEDA.

Briti Standardite Instituut soovitab kasutada
rikkevoolukaitseid kuni 30mA. Isegi peale
rikkevoolukaitsete installeerimist ei saa tagada
100%st ohutust ning tuleb jargida ohutu té6tamise
tava. Kontrollige oma rikkevoolukaitseid alati enne
selle kasutamist.

2. Enne kasutamist kontrollige, ega kaabel kahjustatud
vOi kauaaegsest kasutusest kulunud pole. Kui kaabel
on defektne, tuleb see vélja vahetada.

3. Eemaldage koheselt pistik vooluvérgust kui
juhtmesse tekib sisseldige voi kui juhtme
isolatsioon saab kahjustada. Arge puutuge juhet
enne kui see on vooluthendusest lahti thendatud.
Arge parandage sisseldikega v&i kahjustusega
juhet. Asendage see uuega.

4. Teie pikendusjuhe ei tohi olla keerdus, kuna
keerdus juhtmed voivad Ule kuumeneda ning toote
joudlust véhendada.

5. Hoidke toitejuhe alati valjaspool niitmispiirkonda ja
toketest eemal.

6. Arge tdBmmake juhet kui laheduses on teravaid esemeid.

7. Enne pistikust, juhtme Ghendusklemmist voi
pikendusjuhtmest lahti Ghendamist lUlitage alati
vooluvork vélja.

8. Ldulitage valja, eemaldage pistik vooluvorgust, ning
enne juhtme kokkukerimist kontrollige, et juhe ei

Hoiatus. Masinat kasutades peab jargima ohutuseeskirju. Teie ja kdrvalseisjate ohutuse huvides
lugege palun need juhised labi, enne kui asute masinaga té6tama. Palun hoidke juhised alles, et

Loikavate osade poolt 6hku paisatavate
osakeste eest kaitsmiseks on soovitatav
kasutada silmakaitset.

Arge kasutage vihmaga vbi jatke toodet
vihma katte.

Lulitage valja! Eemaldage juhe
pistikupesast enne seadistamist,
puhastamist, labipdimunud voi
kahjustada saanud juhtme korral.

Loikendor jatkab peale toote valjalllitamist pé6rlemist.

oleks kahjustatud v6i kulunud. Arge parandage
kahjustatud juhet, vaid asendage see uuega.
Kasutage ainult Flymo varujuhet.

9. Kerige juhe alati ettevaatlikult kokku, véltides s6Imi.

10. Arge mitte kunagi téstke toodet juhtmest.

11. Arge mitte kunagi tdmmake juhet liksk&ik millisest
Uhendusest eemaldamiseks.

12. Kasutage ainult toote kasutusvéimsuse tabelis
naidatud vahelduvvoolu pinget.

13. Flymo tooted on vastavalt EN60335-le kahekordse
isolatsiooniga. Mitte mingil juhul ei tohi maandust
Uhendada moéne toote osaga.

Juhtmed

Kui soovite kasutada tootega pikenduskaabilit, tuleks

kasutada ainult jargmiste méotmetega kaableid:

- 1,0 mm2 — max pikkus 40 m

- 1,5 mm2 — max pikkus 60 m

- 2,5 mm2 — max pikkus 100 m

Miinimunaitaja:

1,00mm? paksusega juhe 10A/250V vahelduvvoolus

1. Elektrivoolu juhtmed ja pikendused on saadaval
kohalikus heakskiidetud teeninduskeskuses.

2. Kasutada tohib vaid spetsiaalselt valitingimustes
kasutamiseks moeldud pikenduskaableid, mis vastavad
Uhele jargnevaist spetsifikatsioonidest: Tavaline kumm
(60245 IEC 53), tavaline poluvinuulkloriid (60227 IEC
53) voi tavaline polUkloropreen (60245 IEC 57)

Ettevalmistamine

1. Toote kasutamisel kandke alati tugevaid jalandusid
ning pikki ptikse.Arge kasutage seadet paljajalu
vOi kandes lahtisi sandaale.

2. Pirms masinas izmanto$anas un péc visa veida
triecieniem parbaudiet, vai nav manamas diluma vai
bojajumu pédas, un, ja nepiecieSams salabojiet.

3. Enne kasutamist vaadake t66ala Gle. Eemaldage
koik objektid, nagu kivid, klaasikillud, naelad, traat,
ndor jne, mis voib dhku paiskuda voi trimmeripea
Umber takerduda.

4. Kontrollige, kas I6ikeosad on korralikult paigaldatud.

Izmanto$ana

1. lzmantojiet izstradajumu tikai dienas gaisma vai

laba maksligaja apgaismojuma.

Ja iespéjams, neizmantojiet $o izstradajumu slapja zale.

Slapja zalé esiet piesardzigs, jo varat paslidét.

Slipuma esiet Tpasi piesardzigs, lai nezaudétu

ITdzsvaru, un valkajiet neslidosSus apavus.

5. Stradajot ar zales plavéju, nekad neparvietojieties
atmuguriski, jo varat paklupt. Solojiet, bet nekad
neskrieniet.

6. Pirms stumjat zales plavéju pa virsmu, kas nav zale,
izslédziet to.

7. Nekad nestradajiet ar izstradajumu, ja ta aizsargi ir

PON
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Ohutus

bojati vai neatrodas sava vieta.

8. Mitte kunagi arge paigaldage masinale metalli
|6ikavaid komponente.

9. Nekad nepietuviniet rokas un kajas grieSanas dalai,
it Jpasi motora ieslégsSanas laika.

10. Hoidke I16ikepea vodkohast allpool.

11. Arge naalduge Idikamise vbi daristamise ajal tile
trimmerikaitse aare, kuna 16ikeno6r voib esemeid
Shku paisata.

12. Olge ettevaatlik kasutamise ajal aratulevate
nailonndori tikkide suhtes.

13. Arge mitte kunagi téstke Ules v&i kandke tédtavat
VvOi vooluvorku Uhendatud masinat.

14. Eemaldage pistik vooluvdrgust:

- enne toote mingiks ajaks jarelvalveta jatmist;

- enne ummistuse eemaldamist;

- enne seadme kontrollimist, puhastamist voi selle
kallal tegutsemist;

- mone esemega kokku puutudes. Arge kasutage
niidukit enne, kui olete veendunud, et niiduk on
tleni ohutus té6korras;

- juhul kui niiduk hakkab tavatult varisema. Kontrollige
seda koheselt. Liigne varisemine voib pohjustada
vigastusi.

Apkope un uzglabasana
Nodrosiniet, lai visi uzgriezni un skraves butu ciesi
pievilktas, lai batu parliecinats, ka izstradajums ir
drosa darba kartiba.

2. Drosibas nolukos nomainiet nodiluSas vai bojatas
detalas.

3. Kasutage ainult selle toote jaoks mdeldud
vahetusl|bikendori.

4. Kasutage ainult Husqvarna UK Ltd. poolt
soovitatavaid varuosi ja lisaseadmeid.

5. Loikepiirkonna hooldustddde jargselt lllitage seade
enne sisselllitamist tavaparasesse
talitlusasendisse.

6. Puhastage toodet kuiva lapiga. Arge kunagi
kasutage masina puhastamiseks metallobjekte.

7. Kontrollige ja hooldage trimmerit regulaarselt. Koik
remonditddd peab labi viima selleks volitatud
remontija.

8. Hoidke jahedas ja kuivad kohas laste
haardeulatusest véljas. Arge hoidke
vélitingimustes.

9. Laske tddriistal enne hoiustamist vahemalt 30
minutit jahtuda.

Keskkonnateave

» Keskkonnateadlikkusega tuleb arvestada ,oma aja
ara elanud” toote utiliseerimise puhul.

* Vajadusel p66rduge utiliseerimisteabe saamiseks
kohaliku omavalitsuse poole.

Tootel voi pakendil olev simbol == viitab sellele, et
antud toodet ei tohi kasitleda olmejaatmetena.

See tuleb viia hoopis elektriliste ja elektrooniliste
seadmete Umber t66tlemiseks moeldud

kogumispunkti. Tagades selle toote korrektse
utiliseerimise, aitate valtida keskkonnale ja inimelule
tekkida voivaid negatiivseid tagajargi, mille
pohjuseks voib olla antud toote vale kaitlemine.
Antud toote iUmber to6tlemise kohta edasise teabe
saamiseks pd6érduge palun oma kohaliku
omavalitsuse, olmejaatmete kaitlemisega tegeleva
ettevotte voi toote edasimulja poole.

\ Hooldussoovitused \

* Teie toode on unikaalselt identifitseeritud hdbedase ja musta kasutusvéimsuse tabeli abil.
= Me soovitame tungivalt hooldada oma seadet védhemallt iga 12 kuu jarel, professionaalsel eesmaérgil

kasutades isegi tihedamini.

| Garantii ja garantiipoliis |

Juhul kui Ukskoik millise osa tootjapoolne defektsus

leiab kinnitust garantiiperioodi jooksul, parandab voi

asendab Husqgvarna UK Ltd, volitatud hooldajate

kaudu vea tasuta kui:

(a) Veast teatatakse otse volitatud hooldajat.

(b) Esitatakse ostu toestav tsekk.

(c) Viga ei ole pohjustatud valest kasutamisest,
hooletust voi vigasest seadistamisest.

(d) Viga ei ole tulenenud kulumisest v6i méranemisest.

(e) Masinat ei ole hooldanud, parandanud, lahti
votnud voi nappinud Ukski Husqvarna UK Ltd.
poolt volitamata isik.

(f) Masinat ei ole vélja laenutatud.

(g) Masina omanikuks on selle algne ostja.

(h) Masinat ei ole kasutatud kaubanduslikel

eesmarkidel.

See garantii lisandub kliendi seadusjargsetele

Oigustele, ning ei kahanda neid mitte mingil

maaral.

Jargnevatel pohjustel tekkinud vead ei kai garantii

alla, mist6ttu on oluline, et te loete antud

kasutusjuhendis olevad juhised labi, ning moistate

kuidas masinat kasutada ning hooldada:

*

Vead, mis ei kéi garantii alla

* Kulunud vo6i kahjustatud |16iketerade vahetamine.

* Vead, mis tulenevad esialgsest veast teavitamata
jatmisest.

Jarsust kokkuporkest tulenevad vead.

Vead, mis tulenevad toote kasutamisest viisil, mis ei
ole vastavuses selles kasutusjuhendis olevate
juhiste ja soovitustega.

Valjalaenutatud masinatele garantii ei kehti.
Jargmised esemed on kuluvad osad ning nende
eluiga soltub regulaarsest hooldusest, ning seetottu
need ei kai tavaliselt kehtiva garanti alla: Nailon-
noor, pool ja n6or

* Hoiatus!

Husqgvarna UK Ltd. ei vota endale garantiivastutust
defektide eest, mis on pohjustatud taielikult voi
osaliselt, otseselt v6i kaudselt Husqvarna UK Ltd.
poolt mitte heakskiidetud varuosade voi lisaosade
kinnitamisest, voi kui masinat on mingilgi maaral
muudetud.

*

*

*

*
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‘ Varuosad \

Pool ja né6r
Viitenumber: FLY 021 Osanumber: 513937190
Viitenumber: FLY 029 Osanumber: 511938790

‘ EU Vastavusdeklaratsioon ‘
Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Votame endale ainuvastutuse, et toode:

Tahistus.......cocoiiiiiiiiiiiies Lawn Trimmer = Murutrimmer
Taubi/tatpide tahistus..........SET250, SET300
Loikeseade tuup... ...Vaadake toote hinnangusilti
Valmimisaasta........cccccceeeuans Vaadake toote hinnangusilti

vastab jargmiste EU direktiivide nduetele ja satetele:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

pohinedes jargmistel EL-is kooskdlastatud standarditel:

EN60335-1, EN60335-2-91, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Maksimaalne A-kaalutud helirbhu tase Lpa kasutaja asukohas, méddetud kooskodlas
standardiga EN 60335-2-91, on esitatud tabelis.

Maksimaalne kae/kasivarre vibratsiooni kaalutud vaartus a,, méddetud kdnealus(t)e too(de)te
naidiseksemplari(de)l kooskodlas standardiga EN ISO 20643, on esitatud tabelis.

2000/14/EU: méddetud helivéimsuse Lwa ja garanteeritud helivéimsuse Lwa vaartused on
toodud tabelis.
Vastavuse hindamise protseduur. Annex VI
Informeeritud organ..........c.cociiiiiiiiiiiinnt Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 16/01/2013

A. Rangert ¢ /A
Rahvusvahelise teadus- ja arendustegevuse juht %é/
— kaeshoitavad L L/

Tehnilise dokumentatsiooni hoidja

TUUP: SET250 SET300
Loikelaius (cm) 25 30
Loikeseadme p66rlemiskiirus (rpm) 10,500 10,300
Voimsus (kW) 0.5 0.7
Moddetud helivoimsus Lwa (dB(A)) 96 96
Garanteeritud helivdoimsus Lwa (dB(A)) 96 96
Helirbhk Lea (dB(A)) 79 81.7
Maaramatus Kpa (dB(A)) 2.5 2.5
Kae/kasivarre vibratsioon a, (dB(A)) 3.29 4.81
Méaaramatuskonstant Kan (m/s?) 1.5 1.5
Kaal (Kg) 3.26 3.45
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DrosSiba

A

vieta, lai turpmak tos varétu izmantot.

Uz izstradajuma noradito simbolu skaidrojums

A

Bridinajums

Uzmanigi izlasiet lietotaja noradijumus,
lai parliecinatos, ka parzinat visas
kontrolierices un to funkcijas.

Nelaujiet jums pietuvoties citiem
cilvekiem. Nestradajiet ar izstradajumu,
kameér ta tuvuma atrodas citi cilvéki, it
Tpasi bérni, ka art majdzivnieki.

Visparlgi jautajumi

1. So izstradajumu nav paredzéts lietot personam
(ieskaitot bérnus), kuram ir ierobezotas fiziskas,
sensoras vai garigas spéjas un trukst pieredzes un
zinasanu, iznemot gadijumus, kad izstradajuma
lietoSana notiek tadas personas parraudziba, kas ir
atbildiga par vinu drosibu, vai ta ir sniegusi apmacibu
par izstradajuma lietoSanu. Bérni ir japieskata, lai
nodrosinatu, ka vini nespéléjas ar izstradajumu.
Vietéjie noteikumi, iesp&jams, nosaka lietotaja
vecuma ierobezojumus.

2. Nelaujiet bérniem vai personam, kas nav iepazinusas
ar Siem noradijumiem, lietot ierici.

3. Apturiet ierici, ja tuvuma atrodas cilvéki (it Tpasi bérni)
vai majdzivnieki.

4. lzmantojiet So izstradajumu tikai tada veida un tadu
funkciju veik8anai, kadas aprakstltas $ajos
noradljumos.

5. Nekad nestradajiet ar So izstradajumu, kad esat
noguris, slims vai lietojis alkoholu, narkotikas vai
medikamentus.

6. Operators vai lietotajs ir atbildIgs par negadljumiem
vai riskiem, kas apdraud citas personas vai to Ipasumu.

Elektrlba

IZVAIRIETIES NO IERICES NEJAUSAS PALAISANAS.

TIROT DROSIBAS PARSEGA IEKSPUSI, NONEMOT

VAI UZLIEKOT SPOLES VACINU, MANUALI PADODOT

VAI NOMAINOT NEILONA AUKLU, ATVIENOJIET

KONTAKTDAKSU NO ELEKTROTIKLA UN KAJAS

TURIET TALAK NO PARSLEGA.

1. Lielbritanijas Standartu institlts iesaka izmantot
atlikusas stravas kédes ierici (R.C.D.) ar stravas
atslegsanas funkciju, kas nodrosina, ka tas stiprums
neparsniedz 30mA. Pat ja ir uzstadita R.C.D., 100%
drosibu ta garantét nevar, un drosibas apsvérumi
jaievéro vienmeér. Parbaudiet savu R.C.D. katru reizi,
kad to izmantojat.

2. Pirms lietoSanas parliecinieties, vai kabelis nav
bojats vai novecojis. Ja atklajas, ka kabelis ir bojats,
tas ir janomaina pret jaunu.

3. Nekavéjoties atvienojiet kabeli no elektrotikla, ja tas ir
pargriezts vai ja tam ir bojata izolacija.
Nepieskarieties elektribas kabelim, kamér nav
atvienota elektropadeve. Nelabojiet pargrieztu vai
bojatu kabeli. Nomainiet to pret jaunu.

4. Spiralveida kabeli nedrikst izmantot ka pagarinataju,
jo spiralveida kabeli var parkarst un samazinat 1
izstradajuma efektivitati.

5. Uzmaniet, lai kabelis nenoklUst plausanas vieta un ta
cela nebdtu skérslu.

6. Nevelciet kabeli ap asiem priek§metiem.

7. Pirms kontaktdak$as, kabela savienotaja vai

Bridinajums. Lietojot ierici, ieveérojiet droSibas noteikumus. Jusu un apkartéjo cilvéku drosibas
labad pirms ierices lietoSanas, ludzu, izlasiet Sos noradijumus. Uzglabajiet noradijumus drosa

Lai aizsargatos pret griezéjdal, u
sviestajiem priekSmetiem, ieteicams lietot
acu aizsardzibas lidzekl, us.

Neizmantojiet So izstradajumu lietd, ka art
neatstajiet to ara lietus laika.

|Izsledziet! Pirms reguléSanas vai
tiriSanas, ka art tad, ja kabelis ir sapinies
vai bojats, atvienojiet kontaktdaksu no
elektrotikla.

Bridinajums

Griezéjaukla turpina griezties péc ierices
izslegsanas.

pagarinataja atvienoSanas vienmér atslédziet
galveno elektropadeves sledzi.

8. Atslédziet, atvienojiet kontaktdaksu no elektrotikla un
parbaudiet elektribas vadu, vai tas nav bojats vai
novecojis, pirms satinat to uzglabasanai. Nelabojiet
bojatu vadu, nomainiet to pret jaunu. Izmantojiet tikai
Flymo rezerves kabeli.

9. Kabeli vienmér tiniet uzmanigi, nepielaujiet ta
salociSanos.

10. Nekad neparnésajiet So izstradajumu aiz kabela.

11. Nekad neraujiet kabeli, lai atvienotu kadu
kontaktdaksu.

12. Izmantojiet tikai mainstravu ar tadu spriegumu, kads
noradits uz izstradajuma datu uzlimes.

13. Flymo izstradajumi ir divkarsi izoléti saskana ar
EN60335. Nekada gadijuma nedrikst pievienot
zeméjuma kabeli nevienai izstradajuma dalai.

Kabeli

Ja darba ar ierici vélaties izmantot pagarinataju, atlauts

izmantot tikai tadus pagarinatajus, kas atbilst talak

minétajiem lielumiem:

- 1,0 mm2: maks. garums 40 m

- 1,5 mm2: maks. garums 60 m

- 2,5 mm2: maks. garums 100 m

Minimalais nominals:

1,00mm? izméra kabelis, 10 ampéri, 250 volti, mainstrava

1. Elektropadeves vadus un pagarinatajus var
iegadaties jusu vietéja apstiprinataja apkopes centra.

2. lzmantojiet tikai tadus vadu pagarinatajus, kas ir
speciali paredzéti lietoSanai arpus telpam un kas
atbilst $adam specifikacijam: parasta gumija (60245
IEC 53), parasts PVC (60227 IEC 53) vai parasts
PCP (60245 IEC 57)

Sagatavosanas

1. Kameér izmantojat savu izstradajumu, vienmeér
valkajiet izturigus apavus un garas bikses.Nelietojiet
ierici, ja esat ar basam kajam vai valéjas sandalés.

2. Pirms masinas izmanto8anas un péc visa veida
triecieniem parbaudiet, vai nav manamas diluma vai
bojajumu pédas, un, ja nepiecieSams salabojiet.

3. Pirms katras lietoSanas parbaudiet laukumu, kas
japl,auj. Novaciet akmenus, stikla gabalus, naglas,
vadus, auklas un citus priekSmetus, kurus ierice var
pasviest talak vai kuri var iepities trimmera galva.

4. Parliecinieties, vai griezéjgalva, spole un vaks ir
pareizi piestiprinati.

Izmanto$ana

1. lzmantojiet izstradajumu tikai dienas gaisma vai laba
maksligaja apgaismojuma.

2. Jaiespéjams, neizmantojiet $o izstradajumu slapja
zale.

3. Slapja zalé esiet piesardzigs, jo varat paslidét.
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DroSiba

4. Slipuma esiet Ipasi piesardzigs, lai nezaudétu
Ildzsvaru, un valkajiet neslidoSus apavus.

5. Stradajot ar zales plavéju, nekad neparvietojieties
atmuguriski, jo varat paklupt. Solojiet, bet nekad
neskrieniet.

6. Pirms stumjat zales plavéju pa virsmu, kas nav zale,
izsledziet to.

7. Nekad nestradajiet ar izstradajumu, ja ta aizsargi ir

bojati vai neatrodas sava vieta.

Nekad nepievienojiet metala griezéjelementus.

Nekad nepietuviniet rokas un kajas grieSanas dalai, it

Tpasi motora ieslégsanas laika.

10. Griezéjgalvu turiet zemak par jostas [Tmeni.

11. GrieSanas vai cirpSanas laika neliecieties pari timmera
aizsargam — griezéjaukla var pasviest priekSmetus.

12. Sargieties no atgrieztajiem neilona auklas gabaliem,
kas tiek izsviesti lietoSanas laika.

13. Nekad nepaceliet un neparnésajiet izstradajumu, kad
tas darbojas vai ir pieslégts elektropadevei.

14. Atvienojiet kontaktdaksu no elektropadeves:

- pirms atstajat izstradajumu bez uzraudzibas uz
jebkadu laikposmu;

- pirms nosprostojuma atbrivoSanas;

- pirms ierices parbaudi$anas un tiriSanas vai citu
darbu veikSanas ar to;

- jair notikusi sadursme ar kadu priekSmetu;
neizmantojiet savu izstradajumu, kamér neesat

8.
9.

parliecinats, ka tas ir laba darba kartiba;

- jaizstradajums sak neparasti vibrét. Nekavajoties
parbaudiet. Parlieku liela vibracija var izraisit
savainojumus.

Apkope un uzglab&sana

1. Nodrosiniet, lai visi uzgriezni un skraves butu ciesi
pievilktas, lai batu parliecinats, ka izstradajums ir
dro$a darba kartiba.

2. DroSibas nolukos nomainiet nodilusas vai bojatas
detalas.

3. Lietojiet tikai tadu griez&jauklu, kas paredzéta Sai
iericei.

4. Lietojiet tikai tadas rezerves detal as un piederumus,
kurus iesaka uznémums Husqvarna UK Ltd.

5. Péc jebkadas apkopes, stradajot ar griez&jauklu,
vienmeér novietojiet izstradajumu atpakal ta parastaja
darba stavokli, pirms to ieslédzat.

6. Tiriet ierici ar sausu draninu. lerices tiriSanai nekad
neizmantojiet metala priek8metus.

7. Regulari parbaudiet trimmeri un veiciet ta apkopi.
Jebkadu remontu drikst veikt tikai pilnvarots remonta
specialists.

8. Uzglabajiet vésa, sausa un bérniem nepieejama vieta
Neuzglabajiet ara.

9. Pirms ierices noglabasanas laujiet tai atdzist vismaz
30 minutes.

Vides informacija

e Utilizéjot izstradajumu péc ta kalposanas muza
beigam, janem véra vides apsveérumi.

* Ja nepiecieSams, vaicajiet par utilizaciju
attiecigajai vietéjai iestadei.

Sis simbols uz izstradajuma vai ta iepakojuma
norada, ka ar $o izstradajumu nedrikst rikoties ka ar
majsaimniecibas atkritumiem. Ta vieta tas janodod
attiecigaja atkritumu savaksanas punkta, lai veiktu
elektriska un elektroniska aprikojuma parstradi
otrreiz&jai izmantosanai.

Nodrosinot ka ST izstradajuma pareizu utilizaciju, jus
palidzésiet novérst ta iespéjamo negativo ietekmi uz
vidi un cilvéku veselibu, ko varétu izraistt ST
izstradajuma nepareiza izmesana atkritumos. Lai
sanemtu plasaku informaciju par 1 izstradajuma
parstradasanu otrreizéjai izmantosanai, ludzu,
sazinieties ar savu vietéjo pasvaldibas biroju,
majsaimniecibas atkritumu utilizacijas pakalpojumu
sniedz€ju vai veikalu, kura iegadajaties so
izstradajumu.

Apkopes ieteikumi

e Jasu izstradajumu identificé izstradajuma unikala datu uzlime, kas ir sudraba un melna krasa.
* Mas iesakam veikt izstradajuma apkopi vismaz reizi divpadsmit ménesos vai biezak, ja to izmanto profesionali.

Garantijas & garantiju politika

Ja garantijas perioda konstaté, ka kada no detalam ir

defektlva, jo ta ir razosanas brakis, Husqvarna UK Ltd. ar

savu pilnvaroto remontdarbu specialistu starpniecibu bez

maksas salabo vai nomaina to, ja vien:

(a) par defektu pazinots tiesi pilnvarotajam remontdarbu
veicéjam;

(b) iesniegts pirkumu apliecino$s dokuments;

(c) defektu nav izraisTjusi nepareiza izmanto$ana,
lietotaja nolaidiba vai nepareiza regulésana;

(d) defekts nav radies normala nodiluma rezultata;

(e) neviena persona, ko Husqvarna UK Ltd. nav

pilnvarojis, nav veikusi masinas apkopes darbus vai

remontdarbus, nav to izjaukusi vai neatlauti

iejaukusies tas darbiba;

(f) masina nav bijusi iznomata;

(g) masina pieder tas sakotné&jam pircéjam;

(h) masina nav izmantota komercialiem mérkiem.

* ST garantija papildina klienta ar likumu noteiktas

tiestbas un nekadi neierobezo tas.

Turpmak noradito iemeslu izraisitos defektus garantija

nesedz, tadé| ir svarigi, lai jus izlasitu Saja operatora

rokasgramata ietvertos noradijumus un saprastu, ka

izmantot savu masinu un veikt tas apkopi.

Defekti, ko garantija nesedz:

* nolietotu vai bojatu asmenu nomaina;

* defekti, ko izraisTjusi neinformésana par sakotnégjiem

defektiem;

defekti, kas radusies péksna trieciena rezultata;

defekti, kas radusies tadeél, ka izstradajums nav

izmantots saskana ar Saja operatora rokasgramata
ietvertajiem noradijumiem un ieteikumiem;

&1 garantija neattiecas uz masinam, kas tikusas

iznomatas.

* Turpmak noraditos elementus uzskata par dilstoSam
detalam, un to kalpo$anas mizs ir atkarigs no
regularajiem apkopes darbiem, un tadé| parasti
garantijas prasibas uz tiem nevar attiecinat: Neilona
aukla, spole un aukla

* Uzmanibu!

Husqgvarna UK Ltd. neuznemas garantijas saistibas

attieciba uz defektiem, ko dalgji vai pilniba, tiesi vai

netiesi izraisTjusi tadu rezerves dalu vai papilddetalu
uzstadiSana, ko Husqvarna UK Ltd. nav razojusi vai
apstiprinajusi, vai masinas pielago$ana jebkada veida.

*

*

*
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Rezerves dajas

Spole un aukla
Atsauces numurs: FLY 021 Detalas numurs: 513937190
Atsauces numurs: FLY 029 Detalas numurs: 511938790

EK Atbilstibas deklaracija
Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Nosaka vienigi miasu atbildibu par to, ka izstradajums (-i);

ApPZIMEjuMS........cevenn ..Lawn Trimmer = Zaliena trimmeris
Tipa(-u) apzimé&jums..... .SET250, SET300

GrieSanas ierices veids. ....Sk. izstradajuma nominalo datu uzlimi
Izgatavosanas gads...... ...Sk. izstradajuma nominalo datu uzlimi

atbilst Eiropas Komisijas direktivu pamata prasibam un noteikumiem:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

balstits uz ladiem ES (Eiropas Savienibas) piemérotiem un saskanotiem standartiem:
EN60335-1, EN60335-2-91, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Maksimalais A svértais skanas spiediena [imenis Lpa operatora pozicija, ko méra saskana ar
standartu EN 60335-2-91, ir noradits tabula.

Maksimala plaukstas/rokas vibracijas svérta vértiba a,, ko méra saskana ar standartu

EN ISO 20643, izmantojot iepriek$ minéto izstradajumu paraugus, ir noradita tabula.

2000/14/EC: izméritas skanas stipruma Lwa un garantétas skanas stipruma Lwa vertibas ir
atbilstoSas tabulas fiksétajam skaitliskajam vértibam.
Atbilstibas novértésSanas procedira Annex VI
“Notified Body” .... Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 16/01/2013 Z
A. Rangert iy / =
Global R&D vaditajs — roka turamas ierices f%’é] { %’ < €

Tehniskas dokumentacijas Tpasnieks

Tips: SET250 | SET300
GrieSanas platums (cm) 25 30
GrieSanas ierices rotacijas atrums (rpm) 10,500 10,300
Jauda (kW) 0.5 0.7
Izmeérita skanas intensitate Lwa (dB(A)) 96 96
Garantéta skanas intensitate Lwa (dB(A)) 96 96
Skanas spiediens Lpa (dB(A)) 79 81.7
Nedrosi Kpa (dB(A)) 2.5 2.5
Rokas / plaukstas vibracija a, (m/s?) 3.29 4.81
Mainigums Kan (m/s?) 1.5 1.5
Svars (Kg) 3.26 3.45
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Siguranta

A

Semnificatia simbolurilor de pe produsul
dumneavoastra

Avertisment

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare
] pentru a va asigura ca ati inteles toate

comengzile si rolul acestora.

Tineti spectatorii departe. Nu utilizati masina
cand in apropiere se afla alte persoane,
in special copii sau animale de casa.

Generalitati

1. Acest produs nu este destinat folosirii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati psihice, senzoriale sau
mentale reduse sau care nu poseda experienta si
cunostintele necesare, cu exceptia cazului in care
au fost supravegheate sau au beneficiat de instructiuni
referitoare la utilizarea produsului de catre persoana
responsabila cu siguranta lor. Copiii vor fi supravegheati
pentru a avea siguranta ca nu se joaca cu produsul.
Reglementarile locale pot restrictiona varsta utilizatorului.

2. Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor
nefamiliarizate cu aceste instructiuni sa utilizeze masina.

3. Opriti utilizarea masinii daca in jurul dumneavoastra
se afla alte persoane, animale si in special copii.

4. Folositi produsul numai in modul si pentru functiile
descrise in aceste instructiuni.

5. Niciodata nu utilizati produsul daca sunteti obosit,
bolnav sau daca va aflati sub influenta alcoolului,
drogurilor sau a medicamentelor.

6. Operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru
accidentarea sau expunerea la pericole a altor
persoane sau bunuri.

Electricitatea

EVITATI PORNIREA ACCIDENTALA, DECUPLATI FISA

DE LA ALIMENTARE Sl TINETI PICIOARELE LA

DEPARTARE DE LEVIERUL DE COMTARE ATUNCI

CAND:- CURATATI IN INTERIORUL DISPOZITIVULUI

DE PROTECTIE, INDEPARTATI SAU MONTATI

CAPACUL BOBINEI, MONTATI SAU INLOCUITI

MANUAL FIRUL DE NYLON

1. Institutul de Standarde Britanic recomanda utilizarea
unui dispozitiv de curent rezidual (R.C.D.) cu un
curent de declansare de cel mult 30 mA. Nici cu un
dispozitiv de curent rezidual (R.C.D.) nu se poate
garanta o siguranta de 100 %, din acest motiv,
intotdeauna trebuie respectate masurile privind
siguranta muncii. Verificati intotdeauna dispozitivul
de curent rezidual cand utilizati masina.

2. Tnainte de utilizare, verificati cablul pentru depistarea
semnelor de uzura sau deteriorare. Daca se constata
ca un cablu este deteriorat, acesta trebuie inlocuit.

3. Deconectati imediat alimentarea cu energie electrica
daca cablul s-a taiat sau daca izolatia s-a deteriorat.
Nu atingeti cablul electric pana cand nu s-a deconectat
alimentarea cu energie electrica. Nu reparati un
cablu tliat sau deteriorat. inlocuiti-l cu unul nou.

4. Prelungitorul trebuie desfacut; cablurile infasurate se
pot supraincalzi si pot reduce eficienta produsului.

5. Mentineti intotdeauna cablul in afara zonei de taiere
si la departare de obstacole.

6. Nu trageti cablul in jurul obiectelor ascutite.

7. Intotdeauna deconectati alimentarea cu energie

Avertisment. La utilizarea acestei masini se vor respecta toate prevederile privind siguranta.
Pentru siguranta dumneavoastra si a celor din jur, cititi instructiunile Tnainte de operarea masinii.
Pastrati instructiunile pentru o consultarea ulterioara.

Folosirea protectiei pentru ochi este
recomandata pentru a proteja impotriva
obiectelor aruncate de patrtile de taiere.

Nu utilizati madina cand ploua si nu lasati
produsul in ploaie.

fnainte de a efectua reglari, curatire sau
daca cablul este incurcat sau deteriorat.

¥4
' Opriti masina! Scoateti stecherul din priza

Avertisment
Cablul de taiere continua sa se roteasca dupa ce
masina a fost oprita.

electrica Tnainte de a scoate un stecher, conector

sau prelungitor.

inainte sa infasurati cablul pentru depozitare, opriti

masina, deconectati alimentarea cu energie

electrica si verificati cablurile de alimentare pentru
depistarea deteriorarii sau uzurii. Nu reparati cablul
deteriorat, inlocuiti-I cu unul nou. Folositi numai
cablu de schimb Flymo.

9. intotdeauna infasurati cu grija cablul, evitati risucirea.

10. Niciodata nu transportati produsul tinand de cablu.

11. Nu trageti de cablu pentru a deconecta stecherele.

12. Folositi numai alimentarea cu curent alternativ la
tensiunea indicata pe placuta indicatoare a produsului.

13. Produsele Flymo au izolatie dubla conform
EN60335. In nici un caz nu conectati impamantarea
la nici o piesa a produsului.

Cablurile

Daca doriti sa folositi un cablu prelungitor cand folositi

produsul, se vor folosi numai urmatoarele dimensiuni de

cablu.

- 1,0 mm2 : lungime max. 40 m

- 1,5 mm2 : lungime max. 60 m

- 2,5 mm2 :lungime max. 100 m

Capacitate nominalé: Cablu cu sectiunea de 1,00 mm?2,

10 Ala 250 Vca

1. Cabluri de alimentare si prelungitoare pot fi procurate
de la Centrul de service local autorizat.

2. Folositi cabluri de prelungire proiectate in mod
specific pentru utilizare in aer liber si care respecta
una dintre urmatoarele specificatii: Cauciuc obisnuit
(60245 IEC 53), PVC obisnuit (60227 IEC 53) sau
PCP obignuit (60245 IEC 57)

Pregétirea

1. Intotdeauna purtati pantofi si pantaloni lungi in
timpul utilizarii produsului. Nu operati unealta in
piciorul gol sau daca purtati sandale deschise

2. Inainte de a utiliza masina si dupa orice impact,
verificati-o pentru depistarea semnelor de uzura sau
deteriorarilor si reparati-o daca este necesar.

3. Inspectati zona de taiat inainte de fiecare utilizare.
indepéna@i orice obiecte cum ar fi pietrele, sticla
sparta, cuiele, cablurile, cordoanele etc., care pot fi
aruncate sau se pot bloca in capul de taiere.

4. Verificati daca capul de taiere, rola si capacul sunt
potrivite corect.

Utilizarea

1. Utilizati produsul numai la lumina zilei sau in lumina
artificiala corespunzatoare.

2. Evitati pe cat posibil utilizarea produsului pe iarba
umeda.

3. Aveti grija in iarba umeda, va puteti pierde echilibrul.

4. Fiti foarte precaut privind echilibrul pe pante si

®
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Siguranta

purtati pantofi care nu luneca.

imediat o verificare. Vibratiile excesive pot provoca

5. Nu mergeti cu spatele in timpul utilizarii masinii, este vatamari.
posibil sa cadeti. Mergeti, niciodata nu alergati. Tntretmerea si stocarea
6. Opriti produsul Tnainte de a-l trece peste suprafete 1. Mentineti stranse toate piulitele, suruburile si
neacoperite cu iarba. butoanele pentru a avea siguranta ca produsul poate
7. Nu utilizati produsul cu dispozitive de protectie fi exploatat in conditii de siguranta.
deteriorate sau dispozitive de protectie nemontate. 2. Pentru siguranta, inlocuiti piesele uzate sau deteriorate.
8. Nu adaptati niciodata elemente de taiere metalice. 3. Utilizati pentru nlocuire doar cablu de taiere
9. Tineti intotdeauna departe mainile sau picioarele de specificat pentru acest produs.
componentele ascutite, mai ales atunci cand porniti 4. Utilizati pentru inlocuire doar componente si
motorul. accesorii recomandate de Husqvarna UK Ltd.
10. Mentineti capul de taiere sub nivelul taliei. 5. Dupa oricare lucrare de intretinere la firul de taiere,
11. Nu va aplecati peste protectia taietorului in timp ce Tntotdeauna repuneti produsul in pozitia sa de
taiati sau indreptati o margine - obiectele pot fi operare normala fnainte de pornire.
aruncate de cablul de taiere. 6. Curatati produsul cu un material uscat. Nu utilizati
12. Aveti grija la bucétile taiate de cablul de nylon niciodata obiecte metalice pentru a curata produsul.
evacuate in timpul utilizarii. 7. Verificati si intretineti motocositoarea cu regularitate.
13. Niciodatt nu ridicati sau transportati produsul cand Orice reparatie trebuie efectuata de o unitate autorizata.
este in functiune sau este inca alimentat cu energie 8. Pastrati produsul intr-un loc rece si uscat, inaccesibil
electrica. copiilor. A nu se depozita in exterior.
14. Deconectati alimentarea cu energie electrica: 9. Lasati produsul sa se raceasca timp de 30 de minute
- Tnainte de a lasa produsul nesupravegheat pentru inainte de depozitare.
orice perioada de timp;
- Tnainte de a curati o infundare;
- Tnainte de a verifica, curati sau efectua lucrari pe aparat;
- daca ati lovit un obiect. Nu utilizati produsul pana
cand nu va asigurati ca produsul se afla intr-o stare
de functionare sigura.;
- daca produsul incepe sa vibreze anormal. Efectuati
Informatii privind mediul
* Se va lua in considerare responsabilitatea in ceea ce echipamentelor electrice si electronice.
priveste mediul cand se trece la deseuri produsul Asigurandu-va ca acest produs a fost trecut la deseuri in
ajuns la “sfarsitul ciclului de viata“. mod corect, veti ajuta la prevenirea posibilelor
« Daca este necesar, contactati autoritatea locala pentru consecinte negative asupra mediului si sanatatii umane,
informatii privind trecerea la deseuri a produsului. ceea ce se poate intampla in cazul tratarii
b= necorespunzatoare a acestui produs ca deseu. Pentru
Simbolul == de pe produs sau de pe ambalajul sau mai multe informatii privind reciclarea produsului, va

indica faptul ca este posibil ca acest produs sa nu poata
fi tratat ca deseu casnic. In schimb, trebuie predat la un
centru de colectare a deseurilor pentru reciclarea

rugam sa contactati oficiul consiliului local, serviciul de
salubrizare sau magazinul de unde ati achizitionat acest
produs.

‘ Recomandari privind intretinerea

* Produsul dumneavoastré este identificat in mod unic printr-o eticheté de identificare de culoare argintie si neagra.
* Recomandam cu térie ca produsul dumneavoastra sa fie intrefinut cel putin o daté la 12 luni, de preferat de
cétre un specialist.

\ Garantia si politica de garantie

Daca pe perioada garantiei se constata ca o piesa este
defecta datorita fabricarii gresite, Husqvarna UK Ltd.,
prin reprezentantul sdu de service autorizat, va executa
gratuit repararea sau nlocuirea acestuia cu conditia ca:
(a) defectiunea sa fi fost comunicata direct
reprezentantului de service autorizat;
(b) sa se prezinte dovada achizitionarii;
(c) defectiunea sa nu fi fost cauzata de utilizare
necorespunzatoare, neglijenta sau reglare gresita
facuta de utilizator;
defectiunea sa nu fi fost produsa datorita uzurii mecanice;
masina sa nu fi fost intretinuta sau reparata,
demontata sau modificata de o persoana
neautorizata de catre Husqvarna UK Ltd.;
masina sa nu fi fost inchiriata;
masina sa fie detinutd de cumparatorul original;
masina sa nu fi fost utilizata in scopuri comerciale.
Aceasta garantie completeaza si in nici un caz nu
diminueaza drepturile statutare ale clientului.
Defectiunile cauzate de urméatoarele cazuri nu sunt
acoperite, din acest motiv este important sa cititi
instructiunile din acest Manual al utilizatorului si sa intelegeti
modul de utilizare si intretinere al masinii dumneavoastra:
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Defectiuni neacoperite de garantie

* Tnlocuirea lamelor uzate sau deteriorate.

* Defectiuni rezultate in urma necomunicarii unei avarii
initiale.

Defectiuni rezultate in urma unui impact brusc.
Defectiuni rezultate in urma neutilizarii produsului
conform instructiunilor si recomandarilor din acest
Manual al utilizatorului.

Masinile inchiriate nu sunt acoperite de aceasta
garantie.

Urmttoarele componente sunt considerate
consumabile si durata lor de viata depinde de
intretinerea periodica si, din aceasta cauza, de obicei
nu sunt incluse Tn drepturile oferite de garantie: Cablul
de nylon, Rola si Cablul

* Atentiel

Husqvarna UK Ltd. isi declind responsabilitatea de
garantie pentru defectiuni provocate echipamentului sau
pieselor, direct sau indirect prin montarea sau inlocuirea
pieselor sau pieselor aditionale care nu sunt fabricate
sau aprobate de Husqvarna UK Ltd., sau orice
modificare facuta la masina.

*

*

*

*

(d)
(e)

(f)
(9)
(h)




‘ Piese de schimb \

Rola si fir
Numar referinta: FLY 021 Numar piesa: 513937190
Numar referinta: FLY 029 Numar piesa: 511938790

| Declaratie de conformitate CE |
Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Declaram pe propria raspundere ca produsul(ele);

Denumire........ccoveueeuiinncennnn. Lawn Trimmer = Magina de tuns iarba
Denumirea tipurilor............. SET250, SET300

Identificator de serie........... Consultati eticheta de identificare a produsului
Anul constructiei................. Consultati eticheta de identificare a produsului

Se conformeaza cerintelor si reglementarilor fundamentale ale urméatoarelor Directive CE:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

bazate pe urmatoarele standarde armonizate UE aplicate:

EN60335-1, EN60335-2-91, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Nivelul maxim ponderat A de presiune acustica Lpa la nivelul operatorului, masurat conform
EN60335-2-91 este dat in tabel.

Valoarea ponderata maxima a vibratiilor la nivelul mainii/bratului masurata conform

EN ISO 20643 pe un esantion din produsul(ele) de mai sus este data in tabel.

2000/14/EC: Valorile Puterii Acustice Masurate Lwa si Puterii Acustice Garantate Lwa sunt in
concordanta cu diagramele tabelare.
Procedura de evaluare a conformitatii........... Annex VI
Autoritatea Tnstiintata...................... Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 16/01/2013

A. Rangert > /
Director global cercetare si dezvoltare w/ (1177
— echipamente de mana [/

Documentatie pentru utilizator sau tehnica

Tip: SET250 | SET300
Latimea lamei (cm) 25 30
Viteza de rotatie a dispozitivului de taiere (rpm) 10,500 10,300
Putere (kW) 0.5 0.7
Nivelul puterii acustice masurate Lwa (dB(A)) 926 96
Nivelul puterii acustice garantate Lwa (dB(A)) 96 96
Presiune sonora Lpa 79 81.7
Incertitudine Kpa (dB(A)) 2.5 2.5
Vibratii mana/brat a, (m/s?) 3.29 4.81
Incertitudine Kan (M/s?) 1.5 1.5
Greutatea (Kg) 3.26 3.45
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MNpodpuAdgeig Aoparelag

E&rjynon twv ZupBOAwV otn cuokevr cag

Mpoeidoroinon.

yia va BeBawbeite 0TI kataaBaivete SAoug
TOUG EAEYXOUG Kal TO TL KAVOUV.

[m_l AlABACTE TIPOCEKTIKA TIG 08NYIEG TOU XPrIoTN

Na aropUyeTe va AEITOUPYEITE TN CUCKEUN)
il oTav uttdpxouV KOVTA AvOpwWTIOL, EISIKA
mtadid.

Mevika

1. AuTO To TIPoidV Sev TIpoopideTal yia Xprion arno
ATOMA (CUMTIEPIAAUBAVOUEVWYV TWV TIAISIWV) HE
TIEPLOPIOPEVEG CWHATIKEG, ALCONTNPLAKEG 1]
SLAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) HE EAAELPN EUTIELPIAG KAl
YVWOeEWV, EKTOG KAL AV TOUG TIapacxebeil emiBAeyn
1] 08NYIEQ OXETIKA HE TN XPrION TOL TIPOoidVTOog ard
£va AToMO UTIEVOUVO Yla TNV aoPAAeLd Toug. Ta
TIaSLd TIPETIEL VA ETUTNPEOVVTAL WOTE VA UNV
Ttaifouv pe To TIPOIdV. lIowG Ol TOTIKOI KAVOVICHOL
va eTIRAAAOUV TIEPLOPIOHOUG WG TIPOG TNV NALKIa
TOU XEIPLOTN.

2. T1OTE PNV ETUTPETIETE OE IKPA TIASIA 1) OE AToHA TIOU
Sev eival egokelwpéva he Tig odnyieg va
XPNOUOTIOWOUV TO UNXAVNUa.

3. AIOKOTITETE TN AEITOUPYIA TOU PNXAVHHATOG OTaV
BpiokovTal KovTd AAAQ ATOHA, EISIKA AV TIPOKELTAL
yia rtadid r) katoidia fwa.

4. Na XPNOWIOTIOIEITE OVO T GUCKEUT LIE TOV TPOTIO KAl YIa
TIG AEITOUPYIEG TTOU TIEPLYPAPOVTAL OE AUTEG TIG OSNYIES.

5. Mnv evePYOTIOLEITE TIOTE TN CUCKEUT) OTAV
KoupAdeoTe, eloTe AppwoToL N eioTE KATW ATIO TNV
ETIUPPOT) OLVOTIVEVHATOG, VAPKWTIKWYV 1] PAPHAKWV.

6. O XelploTG 1) 0 XProTNg eival uttevBuvoL yla Ta
ATUXTHATA 1) TOUG KIvEUVOUG TIOU TIPAY LATOTIOIOUVTAL
£1G BAPOG AAAWYV AVOPWTIWYV 1) TNG TIEPLOVCIAG TOUG.

HAektpikd

AMNO®DEYTETE THN TYXAIA ENAP=H. ACAIPEZTE

THN MPIZA AMO THN KENTPIKH MAPOXH KAI

KPATHZTE TA MOAIA ZAZ MAKPIA AMO TO MOXAO

AIAKOINTH OTAN: - KAGAPIZONTAX TO EZQTEPIKO

TOY NPODYAAKTHPA AZDAAEIAS, OTAN ADAIPEITE

‘H ENIZKEYAZETE TO KAAYMMA TOY KAPOYAIOY,

TAIZONTAZ ME TO XEPI 'H ANTIKA@IZTQNTAZ TH

NAIAON TrPAMMH.

1. ZuvioTdtal n Xprion Jag ZUoKeUNg YTIOAOLTToU
Pevpuatog (R.C.D.) pe pevua 6€ong o Aettoupyia
OXL TtePLoooOTEPO attd 30mMA. AKOUN Kal e éva
R.C.D. eykateotnpévo 100%, n acpdaAela Sev
HTTOPEL Va £yyunOei kat N acdpaAng TIPAKTLKT
gpyaciag TpEMneL TavTa va akoAouvBeital. EAEyETe
To R.C.D. cag kdBe popd IOV TO XPNOLUOTIOLEITE.

2. TMpwv T Xprion, eE€TACTE TO KAAWSLO YA oNUASLIa
$Oopdg 1 ynpavong. Av SIAarmoTWOETE OTL TO
KAAWSLO gival EAATTWHATIKO, Ba TIPETIEL VA TO
AVTIKATAOTAOETE.

3. Na v anocuvsEeTe QUESWS aTtd TNV KEVTPIKT) TIAPOXT)
NAEKTPLOMOU EAV TO KAAWSLO €ival KOMMEVO, 1 N
HOVWOoN gival XaAACHEVT. MV ayYi{eTe TO NAEKTPIKO
KAAWSI0 EwWG OTOU EXEL ATIOCUVSEDEL N NAEKTPIKT)
TIapoxr). Mnv erokevddeTe pia Kot 1] £va XOAACHEVO

Mpoewdorolnon. Katd tn xerion Tou unXaviuatog TPETEL va akoAouBouvTal oL Kavoveg acdaAeiag. Ma
NV aoPAAela TN SiKr) 0ag KAl TWV TIAPEVPLOKOPEVWYV, SLIABACTE AUTEG TIG 08nyieg TipLv BECETE o
Aettoupyia To pnxdavnua. GUAAETe TG 08nYieq oe aoPAAEG HEPOG YIA LEAAOVTIKN XPTrIoM.

H Xprion MPooTATEVTIKWY Yla Ta AT
cuVIoTATAL Yla TNV Tipootacia arnod
QvTIKEipeva, Ta oroia ekTivacoovTal arod Ta
KOTITIKA PHEPN.

Mnv AEITOVPYEITE TN CUCKEUT] KATW artd TN
Bpoxn Kal HNV adpriveTe TN CUCKELY] €W
oTO UTIABPO EVW BPEXEL.

3Brjvete T cuokeun! Adalpeite To Buopa anod
TO PEVMA TIPV TIPOCAPHOCETE 1 KABAPIocETE TN
OUOCKEUN 1| OE TIEPITITWOT TIOV TIPOKANBEL
INUIA OTO KAAWSIO 1) TO KAAWSLIO UTIAEXTEL.

Mpoeidonoinon
H peowela ouveyiel va meplotpedetal apov of3r\ioel To
pnxavnua.

KAAWSL0. Na TO avTIKATACTOETE HE £Va KAlVOUPYILO.

4. To NAEKTPIKO KAAWSLO oag TIPETEL va EETUAIXTEL, TA
KOUAOUPLACHEVA KAAWSIA UTIOPOUV va
UTEPOBEPHAVOLV Kal VA HEWOOUV TNV
artoSoTIKOTNTA TNG CUCKEUNG OAG.

5. Kpatdte mMAvVTA TO KAAWSLIO HAKPLA ATt TNV TIEPLOXT]
TOMNG Kal ard Ta epnodia.

6. Mnv TpaBdTe To KOAWSIO YUPW artd Ta A NEA AVTIKEEVAL.

7. Tldavta va oBriveTe TNV KEVTPIKN TIApoxTr) TIPoToU
ATIOCUVSECETE TUXOV TIPIda, CLVSETHPA KAAWSIWV
) KAAWSLO ETIEKTAONG.

8. 2Pnote, adalpeoTe TNV TPI{a arod TNV KEVTPIKT)
TIAPOX1] Kal EEETACTE TO NAEKTPIKO KAAWSLO
TIAPOXNG Yia TUXOV BAARN 11 pBopd mpoTol va
KOUAOUPLACETE TO KAAWSLIO yla arobrikevorn. Mnv
ETUOKEVALETE XAAACHEVO KAAWSLO, Va TO
AVTIKATAOTNOETE UE KALVOUPYLO. XPNOLUOTIOLEITE
HOVO TO KAAWSLO avTikaTtdoTaong Yraibpluwyv
Mpoidvtwv Husqvarna.

9. Mavta va KOUVAOUPLAZETE TO KAAWSLIO TIPOCEKTIKA,
arodevyovTag T cUoTPOPT.

10.MoT€ va gV TtaipveTe 1) va HETAPEPETE TN CUOKEUN
cag arnod To KAAWSL0.

11.MoT€ va pnv TpaBAate To KAAWSI0 yia va
ATIOCUVSEETE TIPICEG.

12.Na XpNOLOTIOIEITE HOVO TNV KEVTPLKT) TIAPOXT)
evaAAacoopevou pevpatog AC Tou Ttapouctadetat
OTNV ETIKETA KATATAENG TIPOTOVTWV.

13.Ta rpoidvta pag SIaBETouv SIMAT pévwon pe Baon to
EN60335. Katw armnd kapia repiotaocn dev miperet
va ocuvdebei yeiwon pe eEAPTNIA TNG CUCKEUNG.

KaAwsa

Av B€AETE VA XPNOIUOTIOINOETE HTTAAAVTELA Yia TO

XEIPLOHUO TOL TIPOIOVTOG, TIPETIEL VA XPTNCLoTIoIoUVTAL

HOVO oL akdAouBeg SlaocTAoelg KaAwdiov.

- 1,0 mm2 : p€y. unikog 40 m

- 1,5 mm2 : pe€y. uKog 60 m

- 2,5 mm2: pgy. unkog 100 m

EAGYX10TEG OVOHOOTIKEG TIHEG:

1.00mm2 kaAwdlo pey£Boug 10 amps 250 BoAT

EVAAAACCOHEVOU PEVHATOG

1. KaAwdia Kal ol ETIEKTACELG KEVTPLIKNG TIApOoXNG eivatl
Sabgoua amnd To ToTikd oag Yraibplo Kévtpo
Yrnpeoiag Eykekpipuévwy Mpoidvtwyv Tng oag.

2. XPNOLUOTIOLEITE HOVO HTTAAAVTETEG TIOU £XOUV
oxedlaoTel e18IKA yla XPrion o€ eEWTEPLIKOUG XWPOUG
Kal Ol OTIoIEG TIANPOUV pia arod TIG TapaKATw
TIPodlaypadEg: ZUvnBeg EAACTIKO (60245 IEC 53), ouvnBeg
PVC (60227 IEC 53) 1) cuvneeg PCP (60245 IEC 57)

Mpoetopaocia

1. ‘OTtav XpnOoIUOTIOIEITE TN CUCKEUN 0ag va popdte
TIAvTta oTRAPA VTIOSATA KAl HAKPU TIAVTEAOVL.

EAAHNIKA -1




MNpodpuAdgeig Aoparelag

Mnyv xelpifeoTe ToV EEOTIAIOUO EUTTOAUTOL 1) EVW
PopATe AVOLIKTA TIESIAQ

1

4. adapeote TNV TIPIda Ao TNV KEVTPIKT) TIAPOXT]:
TIPOTOU APTIOETE TN CUOKEUT] APUAAKTO YLa KATIOLA

2. TMpPoToU XPNOIOTIOCETE TN UNXAVT] KAl LETA aTtO Tiepiodo
TUXOV AVTIKTUTIO, EAEYETE Yia onuadia ¢Oopdg 1 - TIPOTOU KaBapiocete éva Euppaypa
BAARNG KAL TNG ETILOKEUNG, AVAAOYA LE TIG AVAYKEG. - TIPOTOU eAEYEeTE, KaBapioete 1 6TaAV epyAleoTe
3. Tlptv anod kabe xprion, eTOEwWPEITE TO oNUEio 6TIOU TIAVW OTN CUCKEUT
Oa koYeTe. Adalpeite OAa Ta AVTIKEIHEVA OTIWG - €AV XTUTIOETE OE £€va avTikeipevo. Mnv
TIETPEG, OTIACHEVA YUAALd, kKapdld, cupuata, XPTOHOTIOLEITE TN CUCKEUT) 0AG £WG OTOV eioTE
OTIAYKOUG K.ATT., T OTIOia HUTTOPEL va EKTIVAXBOUV 1| BERatot 6TL OAOKANPN N CUCKEeUN eival oe acPaAn
VA PTTIAEXTOUV OTNV KEPAAN LE TN HECIVELA. AEITOUPYIKT] KATACTAON
4. EAEyETe woTe Ta €EQPTHATA KOTIG eyKaBioTavTal - &dv n cuoKeLN apxioel va Soveital avwpaAa,
owoTaA. eAEYETE TNV apéowg. H uttepBoAikny Sévnon uropet
Xpﬁo‘n VA TIPOKAAECEL TPAVUATIONO.
Na XPNOLOTIOLEITE TN CUCKEUY] HOVO OTO dwG TNG Z'-”V1-'T‘lP'f’lf-‘T’l Kau arobrkeuon
NUEPAG 1) ME KAAG TEXVNTO PwG. Na kpateite OAa Ta A§INAdia, Ta KTTOVASVIA KAl TIG
2. Na anogpeVYeTE va AEITOUPYEITE TN CUCKEUT 0AG OE Bideg ouyuptopéva yia va eiote BERatot 6Tin
vypr XAON, OToL Eival Suvato. oOuoKeun gival oe acpaAeiq ocuvONKeg epyaciag.
3. Na &iveTe 181aiTepPN TTPOCOXT OTNV LYPT) XAON, 2. Na aAAGZETE TA KATECTPAMMEVA N XAAACHEVA
propei va XaoeTe To BASIONA 0ag. £EaPTNHATA Y AGYOUG AOPAAELAG.
4. 311G KAICELG, va £l0TE 181AITEPA TIPOCEKTIKOL KAl va 3. XPNOIUOTIOIEITE HOVO AVTAAAAKTIKY|] HECIVECQA UE TIQ
POPATE AVTIOAICONTIKA UTTOSHUATA. KATAAANAEG TIPOSIaypaAdEG YLa TO TIPOIOV.
5. MnV MEPTATATE TIPOG TA THOW TAV KAVETE 4. XPNOHOTIOIEITE HOVO AVTAAAGKTIKA Kal eE§apTripata
KAGSENA, UTIAPXEL KIVEUVOG VA GKOVTAWETE. TIou cuvioTwvTal ard v Husqvarna UK Ltd.
6. Na oBrVETE TIPOTOU WONOETE TN CLUOKEUN TIAVW 5. Metd ano kdbe ouvTrPNoN TIoU adopd TN HeoVELa,
anéd empAVEIEG EKTOG ATIO TN XAON. ETIAVAPEPETE TIAVTOTE TO TIPOIOV CTNV KAVOVIKT] TOU
7. MnV EVEPYOTIOIEITE TIOTE TN GUOKEUT| LE ©€on Aertoupyiag TpLV TO EVEPYOTIOW|OETE.
XAAAOHEVOUG TIPOPUAAKTHPEG 1) XWPIG TOUg 6. KaBapilete Tn cuokeur) pe €éva oTeyvo Ttavi. MNoté
TIPODUACKTIPES EV EVEPYEIQ. HMNV XPNOLUOTIOIEITE HETAAAIKA AVTIKEIMEVA YIA TOV
8. TMoTE unV TOTIOBETEITE HETAAAIKA KOTITIKA OTOIXEIA. KABaPLoHO TNG CUCKEUNG.
9. Na kpatdrte Ta X€pLa Kat Ta modla oag Hakptd arno 7. ETUBEWPEITE KAl CUVTNPEITE TN GUCKELT KOTING
TA PECA TOUNG TIAVTA KAl EISIKA KATA TOV EEKIVa TAKTIKA. ‘'OAEG Ol ETIIOKEVEG TIPETIEL VA EKTEAOUVTAL
NG UNXAVAG. arnod eE0VCLOSOTNHUEVO TEXVIKO.
10. AlaTnpeiTe TNV KEPAAY] KOTING KATW ATd TO VYOG 8. ATIOONKEVOTE OE 5pOCEPO Kat ENPO ONUEIo OToL Sev
™mg péong. HITOPOUV va PpTACOUV HIKPA Ttastd. Mnv
11. MV oKUBETE EMAVW ATIO TOV TIPOPUAAKTHPA KOTIAG ATIOBNKEVETE OE EEWTEPIKOUG XWPOUG.
OTaAV KAVETE KOT 1} KAAAWTTIOUO - UTTOPEi va 9. AQNOTE TN CUCKEUT] VA KPUWGOEL TOUAAXIOTOV yia 30
EKTIVAXTOUV KOUUATIA artd TN pectveda. SEUTEPOAETITA, TIPLV TNV ATIOBNKEVOETE.
12. NMPOCEXETE TUXOV KOUHATIA HECIVETAG TTIOU KOBOVTAL
Kal EKTIVAcooVTaAl KATd TN StdpKela TNG XProng.
13. MOTE YN ONKWVETE KAl UN HETADPEPETE £va TIPOIOV
EVW auTO AEITOVPYEL 1) eival akopa cuvdedepEvo
OTNV TIapoxr) PEVHATOG.
r v
| Suotdoelg Yrmpeoiag

* H ouokeurj ogag ipoodioplZeTal e18kd and piua acnpévia Kal pavpr eTIKETA KATATAENG TIPoiOVTwWYV.
* Zag cuvioToUME 1dlaitepa OTwG N CUCKEUT] 0ag cuvtnpeital TOUAGXIoTOV KABe Swdeka PIVEG, cuxvoTEPa GE

ETIAYYEAHATIKY] EPAPHOYT].

Eyyunon kat MoArtikny Eyyinong

Edv TuxoV H€pog Bpebel EAATTWHATIKO AOYW EAATTWHATIKNG
KATAOKEUNG EVTOG TNG EYYUNTIKNG TIEPLOS0U, N Husgvarna UK
Ltd., p€ow Twv EEouoiodompuévwy Yrmpeoiag Erokeuwy g
B0 EKTEAECOUV TNV ETIOKEUN 1] TNV SWPEAV AVTIKATACTACT
OTOUG TIEAATEG, SeSoUEVOU OTL:

(a) To eAdTTWHA avadEpeTal AUETA OTOV

E&ovuclodotnuévo Erudlopbwt).

(B) Xopnyeitat aréSelgn tng ayopdq.
(v) To eAdTTWHA SEV TIPOKAAEITAL ATIO  KAKY] XPTIoN,

TIAPAUEANON 1] EAATTWHATIKY PUBLIIOT aTtd TO XPN oM.

(8) H apéAela dev €xel eHPAVIOTEL HECW TNG KAVOVIKNAG

$Oopag Adyw Xprions.

(g) H pnxavr) dev €xel ouvInpnOEei 1) £XEL ETIOKEVAOTEL, Sev

£XEL ATTOCUVVAPHOAOYNOEL 1| €XEL TIEWPAXTEL ATIO TUXOV
TIPOCWTTO TIoL &gV eykpiveTal artd v Husqvarna UK Ltd.

() H pnxavn dev €xeL xpnotortonBei yla picbwon.
(n) H pnxavn givat 1dloknoia Tou apxikoy ayopaocTr).
(8) H pnxavr] Sev £xel XpnoyoTiomBEei Yia EUTTIOPIKOUS CKOTIOUG.

*

AuTr n eyyunon gival TipooHETN, KAl OE KApia TEPITTTwon
SeV KATAPYEL TA VOUIKA SIKAIWUATA TOU TIEAATN.

MapaAeiPelg AOyw TwV aKOAOLBWYV SV KAAUTITOVTAL,
ETIOMEVWG £ival oNUAVTIKO OTIwg SlaBAceTE TIG odnyieg
TIoU TIEPIAapBAavovTal o€ auTod To EyXeEPidlo Tou
XELPLOTN KAl KATAAABAIVETE TIWG VA EVEPYOTIOCETE KAl
va SlatnproeTE TN KHNXAvr oag:

MapaAeipelg mov dev kaAuTttovrar ard Tnv yyvnon

*

*

*

*

*

*

AVTIKATACTAOT TWV KATECTPAMMUEVWYV 1] XAAACHEVWV
AeTtidwv, KAwotr) NaAov.

MapaAeiPelg wg ATIOTEAECHA TNG M UTIOBOANG
eKBECEWV EVOG APXIKOU EAATTWHATOG.

MapaAeiPelg wg aArMOTEAECHA EAPVIKOU AVTIKTUTIOU.
MapaAeiPelq wg ATIOTEAECHA TNG KN XPNOLUOoTIoiNoNg
TNG CUOKEUNG CUUPWVA HE TIG 08NYIEG KAl TIG
CUOTACELG TIOU TIEPIAQUBAvoVTalL OE auTod TO
EYXELPISLO TOU XEIPLOTN.

Mnxavég Tou xpnooTiolovvTal yia picbwon dev
KAAUTITOVTAL ATtO QUTT)V TNV £yyunon.

Ta akdéAouBa oTtolxeia Ttou anapdpovvtal Bewpovvtal
WG POOPEG TWV AVTAAAAKTIKWYV Kal N {wr] Toug
e&apTtdTal arnod TNV KAVOVIKY] GUVTIPNON Kal, ETTIOUEVWG,
SEV UTIAYOVTAL KAVOVIKA o€ Hia £€ykupn agiwon
gE&ovolod6TNoNG: Meotvelda, KapoUAL Kal KopSovL
Mpocoxm!

H Husqgvarna UK Ltd. dev amodgéxetal eubivn KATw
ard v €§0VCLOSOTNON YLA ATEAELEG TIOU TIPOKAAOUVTAL
WG CUVOAO 1) WG HEPOG, ApEeTa 1| EUpeoa artd
OCUVAPHOAOYNOT TWV HEPWYV AVTIKATACTAONG 1] TWV
TIPOCOETWV HEPWYV TIOV £iTE SeVv KaTaokevdadovTal 1\
gykpivovtal arnd tnv Husgvarna UK Ltd. eite amd ™
HNXAVT] TIOU €XEL TPOTIOTIOMNOEL ard Kapld aroyn.
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MepiBarrovTikég NMAnpogdopieg

* H ouveldnroroinon Tou MePBAAAOVTOG TIPETIEL VA
egeTddeTal OTAV TIETATE TN CUCKEUT| KATA TO ‘“TEAOG
™G ¢wng’ ™G.

« Edv eival anapaitnto, eAATe o eTtadr) PE TIG TOTUKEG
apx€G 0ag yla TIg TIAnpodopieg TnG dtdbeong TNg
CUOCKEUNG.

To CUUBOAO == OTN CUOKEUTN 1) OTN CUCKEUAGIA TOU
Seixvel OTLautn N cuokeur Sev Umopei va emtegepyaoTtei
WG OKIAKA arnoPBAnTa. Avti avtov Ba rmapadobei oto
KATAAANAO ONPEIO GUAAOYNG YIA TNV AVAKUKAWGT] TOU

NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU EEOTIAICUOV. Me TV
eEaodAAlon OTL AUTH TN CUCKEUT TIETAYETAL CWOTA, 6a
BonbérioeTe va anoTpEPeTe TIG TIOAVEG APVNTIKEG
OUVETIELEG YlA TO TIEPBAAAOV Kal TNV avOpwTIlvn Vyeia,
Ta oroia Ba propovocav va TIPOKANBoUV e ToV
AKATAAANAO XELPLOHO ATIORANTWYV AUTHG TNG CUCKEUNG.
Ma TIePIooOTEPEG AVAAUTIKEG TIANPOPDOPIES Yia TNV
AVAKUKAWOT AUTNG CUCKEUNG, TIAPAKAAW EAATE O
£TIadr) HE TO TOTUKO ypadeio Tov Anuapxeiov oag, TNV
utmpeoia S1a6eong OKIAKWY ATIORBANTWY 0ag 1] TO
KATAOTNHA OTIOU ayopAoaTe T CUCKEUT).

AVTOAAOKTIKA

KapoUAL kal peciveéda
ApOpog avapopdg: FLY 021
ApOpog avagpopdag: FLY 029

513937190
511938790

ApLOUOG EEQPTNATOG:
ApLOuOG EEaPTNATOG:

‘ EC AHAQZH ZYMMOP®QZHZ

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

ANAWVOUNE pE ATIOKAELOTIKA SIKT) ag €uOUVVN OTL TO TIPOoidV/TA TIPOoidvVTa

MPOCSIOPIOUOG c e eeuernenneenranneennans Lawn Trimmer = Mnxavnua $wipiocpatog ykagov
MPOoSI0PIOHOG TUTIOU/WV. . eueuenenn SET250, SET300

Mpoodloplopdg TG ZePdG.... ... AVatpE€ETE OTNV TIVAKIS A XAPAKTINPELOTIKWY TIPOIOVTOG
'ETOG KOTAOKEUNG.cuueeneenaennannnen Avatp€ETe oV TIVaKiSa XapaKInPLoTIKWY TIPoiGVTog

SUPHOPDWVOVTAL LE TIG OUCLWSELG ATTAUTTOELG KAl OPOUG TWYV TIAPAKATW odnylwv EK:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Bdaoel TwV aKOAOUBWV £Pappolo EVWV VAP OVIOC EVWYV TIPOTUTIWYV Tng EE:

EN60335-1, EN60335-2-91, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

H peylotn A-ctabuiopevn oTABUN AKOUOTIKNG Ttieong Lpa 0T 6€0m TOL XEIPLoTN, N oTtoia
HETPNONKE cUuPwVa pe To TIPoTuTIo EN60335-2-91, TtapouotddeTal 0ToV Tiivaka.
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A. Rangert
Maykoéopiog Alevbuving E&A - Xepog

dopeag SlapUAAgNG TNG TEXVIKNG TEKUNPIwoNG

...Annex VI

Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Tumog SET250 | SET300
MAdTOg KOTNG (CM) 25 30
TaxVvmTa TeEPIoTPOPIG KOTTTIKIG CUCKEUNG (rpm) 10,500 10,300
loxug (kW) 0.5 0.7
MetpnBeica nxnTikn IoxUg Lwa (dB(A)) 96 96
Eyyunuévn nxntikn ioxug Lwa (dB(A)) 96 96
AkouoTIKT Ttieon Lpa (dB(A)) 79 81.7
Apepaotnta Kpa (dB(A)) 2.5 2.5
Kpadaopoi oto xgpvotov Bpaxiova ap, (m/s2) 3.29 4.81
ABeBadmta Kan (m/s?) 1.5 1.5
Bdapog (Kg) 3.26 3.45
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Givenlik Onlemleri

A

Urintin Gzerindeki Sembollerin tanimi

Uyari.

Tum kumandalari ve ne ise yaradiklarini

kesin olarak anlamak igin kullanici
talimatlarini dikkatle okuyun.

Yakinlarda bagkalari, 6zellikle gcocuklar,
varsa c¢alistirmaktan kaginin.

Genel

1. Bu Urun, fiziksel, algilama veya zihinsel yetenekleri
kisitl veya emniyetlerinden sorumlu bir kisi tarafindan
arandn kullammu ile ilgili gézetim veya talimat
verilmedikge tecrUbesi ve bilgisi eksik kisiler
tarafindan (gocuklar dahil) kullanim igin
tasarlanmamistir. Cocuklarin trin ile
oynamadiklarina emin olmak i¢in gézetim altinda
bulunmalari gerekmektedir. Yerel yonetmelikler
operatorin yasini kisitlayabilir.

2. Higbir zaman ¢ocuklarin veya talimatlari bilmeyen
kisilerin makineyi kullanmasina izin vermeyin.

3. Basta ¢ocuklar olmak lzere yakininizda insanlar veya
evcil hayvanlar varsa, makineyi durdurun.

4. Urtind yalnizca bu talimatlarda anlatilan sekilde ve
burada belirtilen iglevler icin kullanin.

5. Urlint yorgun, hasta ya da alkol, uyusturucu madde
ya da ilag etkisi altinda oldugunuz zaman asla
kullanmayin.

6. Baskalarina veya onlarin mallarina gelebilecek kaza
ve zararlardan kullanici sorumludur.

Elektriksel

UNITENIN KAZARA GALISMASINI ONLEYIN.

EMNIYET SIPERININ IGINI TEMIZLEMEDEN, MAKARA

KAPAGINI GIKARMADAN YA DA YENIDEN TAKMADAN,

NAYLON MISINAYI ELLE YERLESTIRMEDEN YA DA

DEGISTIRMEDEN ONCE UNITENIN FiSiNi PRiZDEN

CEKIN VE AYAKLARINIZI ANAHTAR KOLUNDAN UZAK

TUTUN.

1. Atma akimi 30mA’dan ylUksek olmayan bir Artik Akim
Cihazi (AAC) kullanilmasi 6nerilir. AAC monteli
oldugunda dahi %100 gluvenlik garanti edilemez ve
guvenli calisma uygulamalarinin her zaman izlenmesi
sarttir. Uniteyi kullanacaginiz her zaman AAC’nizi
kontrol edin.

2. Kullanmadan énce, kablolari hasar veya eskime
bakimindan inceleyin. Kablonun kusurlu oldugu tespit
edilirse, kablo degistirilmelidir.

3. Kabloda herhangi bir kesik varsa ya da kablonun
izolasyonu hasar gérmusse derhal ana elektrik
kaynagi ile olan baglantisini kesin. Fis prizden
cikarilana kadar kabloya dokunmayin. Kesilmis ya da
hasarli kabloyu tamir etmeyin. Yenisiyle degistirin.

4. Elektrik kablosunun sargisi acilmis olmalidir. Sariimis
haldeki kablolar agiri isinarak Grintnizan verimini
azaltabilir.

5. Kabloyu daima kesme alaninin ve diger engellerin
disinda tutun.

6. Kabloyu keskin cisimlerin etrafindan ¢cekmeyin.

7. Herhangi bir fig, kablo baglantisi ya da uzatma
kablosunun baglantisini kesmeden 6nce daima
elektrik devresinin ana salterini kapatin.

Uyari. Makineyi kullanirken, gtivenlik kurallarina uyulmasi gerekir. Kendi givenliginiz ve
cevrenizdeki kisilerin gvenligi icin, makineyi kullanmadan 6nce litfen bu talimatlan okuyun. Lutfen
bu talimatlarn ileride basvurabileceginiz bir kaynak olarak saklayin.

Kesme pargalarn tarafindan atilan
cisimlere karsi korunmak icin géz
koruyucu donanimin kullaniimasi
Onerilmektedir.

Uniteyi yagmur yagarken kullanmayin ve
yagmur altinda birakmayin.

Anahtarn kapatin! Ayarlama ve temizleme
islemleri yaparken ya da kablo
dolasmigsa veya hasar gérmusse fisi
prizden ¢ikarin.

Uyari
Makine devreden c¢ikartildiktan sonra kesim ipi
dénmeye devam eder.

8. Elektrik kablosunu muhafaza etmek lizere sarmadan
onece makineyi kapatin, fisi prizden gekin ve kabloda
hasar ya da yipranma olup olmadigini inceleyin.
Hasarli kabloyu tamir etmeyin. Yenisiyle degistirin.
Sadece Husgvarna UK Ltd. yedek kablolarini kullanin.

9. Kabloyu daima dikkatle ve keskin kivrimlara olanak
vermeyecek sekilde sarin.

10.Urtini asla kablosundan tutup kaldirmayin ya da
tagimayin.

11.Herhangi bir fisin baglantisini esmek icin asla
kablodan tutup gekmeyin.

12.UriinG sadece siniflandirma etiketinde gdsterilen AC
ana sebeke voltaji ile kullanin.

13.Urtinlerimiz EN60335’e uygun olarak gift izole
edilmistir. Hicbir surette Grinin herhangi bir
pargasina toprak baglanmamalidir.

Kablolar

Urtintintizii galistinirken bir uzatma kablosu kullanmak

isterseniz, yalnizca asagidaki kablo boyutlarini

kullanmalisiniz.

- 1,0 mm2 : maks uzunluk 40 m

- 1,5 mm2 : maks uzunluk 60 m

- 2,5 mm2 : maks uzunluk 100 m

Minimum anma deger:

1.00mm2 boyutlu 10 amp 250 volt AC kablo

1. Elektrik ve uzatma kablolarini tarafindan onaylanmig
yerel servis merkezinizde bulabilirsiniz.

2. Yalnizca agik havada kullanim igin 6zel olarak tasar-
lanmis ve asagidaki standartlari karsilayan uzatma
kablolari kullanin: Normal kaucuk (60245 IEC 53),
Normal PVC (60227 IEC 53) veya Normal PCP
(60245 IEC 57).

HaZ|rI|k
Unitenizi kullanirken daima koruyucu ayakkabi ve
uzun pantolon giyin. Yalin ayak veya ac¢ik sandaletlerle
ekipmani calistirmayin.

2. Makineyi kullanmadan 6nce ve herhangi bir
darbeden sonra, Unitenizde yipranma ya da hasar
olup olmadigini kontrol edip, gerekiyorsa tamir edin.

3. Her kullanim 6ncesi kesilecek alani kontrol edin.
Atilabilecek veya kesici baslidi icinde kalmis olan tas,
kirik cam, civi, tel, serit vb. gibi tim cisimleri ¢cikartin.

4. Tum kesici parcalarin dogru monteli olup olmadigini
denetleyin.

Kullanim

1. Urtint sadece glin 1siginda veya iyi derecede yapay
igikta kullanin.

2. Urinintzt mamkin mertebe 1slak gimenlerde
calistirmaktan kacinin.

3. Islak ¢gimenlere dikkat edin, ayaginiz kayabilir.

4. Yokusglarda ayaginizin kaymamasina ayrica dikkat
edin ve kaymayan ayakkabi giyin.

| TURKGE-1




Givenlik Onlemleri

5. UrGnuniza galistinrken geriye dogru yirimeyin,
devirebilirsiniz. YUrtyun kesinlikle kosmayin.

6. Cimler disinda farkh ylGzeylerde Grinanizi itmeden
6nce salteri devre digi birakin.

7. Hasarl veya yerinde olmayan koruma donanimlari ile

artni kesinlikle calistirmayin.

Kesinlikle metal kesim elemanlar takmayin.

Ellerinizi ve ayaklarinizi her zaman ve &zellikle motor

calisirken kesme donanimlarindan uzak tutun.

10. Kesim bashgini bel seviyesinin altinda tutun.

11. Kesme veya kenar yapma sirasinda kesici siperligi
Uzerine egilmeyin — kesim ipi tarafindan cisimler
atilabilir.

12. Kullanim slrresince naylon ipten firlatilan kesim
parcalarina dikkat edin.

13. Calisirken veya hala sebekeye bagh iken Grina
kesinlikle kaldirmayin veya tagimayin.

14. Eger herhangi bir nesneye garparsaniz:

- herhangi bir sure icin Grini tek basina birakmadan
once;

- Bir engeli temizlemeden 6nce;

- Alet Gzerinde kontrol, temizlik veya calisma yapmadan
once;

- sebekeden figi ayirin. Eger tGrlin anormal titresmeye
baslarsa, tim Grtiniin emniyetli isletme durumu iginde
olduguna emin oluncaya kadar Grintnuzi kullanmayin.

- Hemen kontrol edin. Asiri titresim yaralanmaya neden
olabilir.

o

Bakim ve depolama

1. Urtiniin, emniyetli caligma durumu icinde olduguna
emin olmak igin tim somunlarin, civatalarin ve
vidalarin siki olmasini saglayin.

2. Yipranmis veya hasarli parcalari emniyet igin
degistirin.

3. Sadece bu urin igin belirtilmis olan yedek kesim ipini
kullanin.

4. Sadece Husqvarna UK Ltd. tarafindan énerilen yedek
parcalar ve aksesuarlar kullanin.

5. Kesme iglerinden sonra, tGrina calistrmadan énce
her zaman normal konuma getirin.

6. Birimi, kuru bir bez ile temizleyin. Birimi temizlemek
icin kesinlikle metal cisimler kullanmayin.

7. Kesici birimi diizenli olarak kontrol edin ve bakimini
yapin. Herhangi bir onarim isi yetkili bir kisi tarafindan
yapiimahdir.

8. Serin, kuru bir yerde ve ¢cocuklarin ulasamayacagi
sekilde saklayin. Acik alanlarda depolamayin.

9. Urana saklamadan énce, en az 30 dakika boyunca
sogumaya birakin.

Cevreye lliskin Bilgiler

. Urtin, 8mri sonunda bertaraf edilirken, cevre
koruma hususlari géz éntine alinmahdir.

- Gerektiginde, bertaraf etme bilgileri igin
bulundugunuz yerdeki yetkili makamlara bagvurun.

Uriintin ya da ambalajinin Gizerindeki == sembolii, bu
uriine evlerden cikan olagan atik madde muamelesi
yapilamayacagini belirtir. Bu tGrtn bertaraf edilecegi
zaman, elektrikli ve elektronik cihazlann geri
doénusimunid saglamak igin uygun toplama noktasina
goturilmelidir.

Bu trintn gerektigi gibi bertaraf edilmesini saglayarak
cevre ve insan saglsi icin olusturacagr muhtemel
olumsuz sonuglarin énlenmesine yardim etmis
olacaksiniz. Aksi takdirde, bu trin icin uygun olmayan
atik madde muamelesi yapildiginda yukarida s6zu edilen
olumsuz sonuclar meydana gelebilir.

Bu Grindn geri dénisiima hakkinda daha ayrintil bilgi
icin lutfen bulundugunuz yerdeki geri déntsim
burosuna, ¢ép toplama servisine ya da triinu satin
aldiginiz magazaya danisin.

\ Servis Onerileri

. L:Jrl'Jni]nl'Jz, gimis ve siyah renkli iriin siniflandirma etiketiyle kesin olarak tanilanmigtir.
e Urtiniintzin en az on iki ayda bir, profesyonel uygulamalarda ise daha sik olarak, servis edilmesi &nerilir.

‘ Garanti ve Garanti Politikasi

Bu Urtnun herhangi bir pargasinin hatall Gretim nedeniyle
kusurlu oldugu garanti dénemi iginde ortaya cikarsa,
Husqgvarna UK Ltd., asagidaki kosullar yerine getirildigi
takdirde Yetkili Servis Merkezleri araciligiyla Grintn
musteri icin Ucretsiz olarak tamir edilmesini ya da
degistiriimesini saglayacaktir:
(a)Ariza dogrudan Yetkili Servis Merkezine bildirilmelidir.
(b)Satin alma kaniti (fatura/fig) saglanmahdir.
(c)Kullanicinin Grtind kétd kullanmasi, inmalkar
davranmasi ya da hatali ayarlamasi nedeniyle olusan
arizalar garanti kapsamina girmez.

(d)Urtintin normal kullanimi sonucundaki asinma ve yipranma
nedeniyle olusan arizalar garanti kapsamina girmez.
(e)Makine, yetkili Husqvarna UK Ltd. temsilcileri disindaki bir

sahis tarafindan servis veya tamir edilmemis, s6kilmemis
veya kurcalanmamig olmalidir.
(f) Makine, kiralik olarak kullandiriimamis olmahdir.
(g)Makinenin sahibi, ilk satin alan sahis olmalidir.
(h)Makine, ticari amagla kullaniimamis olmahdir.
* Bu garanti ek nitelikte olup, musterinin yasalarca
verilmis haklarini hi¢cbir sekilde azaltmaz.
Asagidaki nedenlerden dolayi olusan arizalar garanti
kapsamina girmez; dolayisiyla, bu Calistirma Elkitabinin
icerdigi talimatlar okumaniz ve makinenizin nasil

calistirlmasi ve bakiminin nasil yapilmasi gerektigini
6grenmeniz 6nemlidir.

Asagidakiler bu garantinin kapsamina girmez:

* Yipranmis ya da hasar gérmus bicaklarin degistirilmesi,
Naylon Misina

ilk arizanin bildirilmemesi sonucunda olusan arizalar.
Ani darbe sonucunda olusan arizalar.

Urtintin bu Calistirma Elkitabinda verilen talimatlar ve
6neriler uyarinca kullanilmamasi sonucunda olusan
arizalar.

Kiralik kullandinlan makineler bu garanti kapsaniz
girmez.

Asagidaki parcalar asinan pargalar sayilir ve émurleri
duzenli bakima bagl olarak degisir; dolayisiyla bunlar
normal olarak gegerli bir garanti talebine tabi degildir:
Naylon ip, Makara ve ip

Dikkat!

Husqgvarna UK Ltd., kismen veya timuyle, dolayl veya
dolaysiz olarak, Husgvarna UK Ltd. tarafindan
dretilmemis ya da onaylanmamis yedek veya ek
parcalarin kullanilmasi ya da makine tzerinde herhangi
bir sekilde yapilan degisiklikler nedeniyle olusan
arizalar icin garanti kapsami icinde sorumluluk kabul
etmez.

*

*

*

*

*

*
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Yedek Pargalar

Kablo Makara
Referans Numarasi: FLY 021 Parca Numarasi: 513937190
Referans Numarasi: FLY 029 Parca Numarasi: 511938790

EC UYGUNLUK BEYANNAMESI

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden
Urtiniin; uygulanmis olan asagidaki AB uyumlu standartlara dayanarak:s);

Gosterim........ooiiiiiiiin, Lawn Trimmer = Cim Kesme Makinesi
Tip Gosterimi.......... ..SET250, SET300

Kesme Cihazinin Tipi. ..Uriin Degerlendirme Etiketine Bakin
Yapim Yill...oooooiiiiiiiiians Uriin Degerlendirme Etiketine Bakin

asagidaki EC Direktiflerinin esas gereksinimleri ve 6n kosullari ile uyumlu oldugunu
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

ana sorumlulugumuza dayanarak beyan ederiz:

EN60335-1, EN60335-2-91, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Tabloda belirtilen EN60335-2-91'ye goére operatér konumunda élgtlen maksimum A agirhkh
ses basing duzeyi Lpa.

Tabloda belirtilen Grindn/Grinlerin numumnesi Gzerind EN ISO 20643'e gore dlctilmuis
maksimum el / kol titresimi agirlikh degeri a,'dir.

2000/14/EC: Olgilen Guvenilir Glic Lwa ve Garanti Edilen Glvenilir Glg Lwa degerleri gizelge
haline getirilmis resimlere gére olmaktadir.
Uygunluk Degerlendirme Prosedurd.............. Annex VI
Belirtilen Cisim......ccoviiiiiiieeieeeeaeees Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 16/01/2013

A. Rangert
Global Ar&Ge Mudurl — Elde taginir M/ (L
Teknik dokiimantasyon sorumlusu E

Tip SET250 SET300
Kesim Genisligi (cm) 25 30
Kesim Aygitinin Dénus Hizi (rpm) 10,500 10,300
Guc (kW) 0.5 0.7
Olgiilen Ses Giicl Lwa (dB(A)) 96 96
Garanti Edilen Ses GuclU Lwa (dB(A)) 96 926
Ses Basinci Lpa (dB(A)) 79 81.7
Belirsizlik Kpa (dB(A)) 2.5 2.5
El / Kol Titresimi a, (m/s?) 3.29 4.81
(m/s?) belirsizlik Kan 1.5 1.5
Agirlik (Kg) 3.26 3.45
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BELGIQUE/BELGIE

CESKA REPUBLIKA

DANMARK

DEUTSCHLAND

ESTONIA

FRANCE

FINLAND SUOMI

ITALIA

IRELAND

MAGYARORSZAG

NORGE

NEDERLAND

OSTERREICH

POLSKA

SLOVENIJA
SLOVENSKA

SOUTH AFRICA

SCHWEIZ/SUISSE/SUIZZERA

SVERIGE

UNITED KINGDOM

Husqgvarna BELGIUM NV,
BERGENSESTEENWEG 719, 1502 LEMBEEK
Tel: 02 363 0311, Fax: 02 363 0391

Husqvarna Cesko s.r.0., oz Husqvarna Uk Ltd.,,
Dobronickéa 635, 148 25 Praha 4

Tel: 02/6111 2408-9, Info-linka: 0800/110 220

Internet: www.partner-flymo.cz E-mail: info@husqvarna.cz

Flymo/Partner A/S,
Lundtoftegardsvej 93A, 2800 Kgs.Lyngby
Tel: 4587 7579, Fax: 45933308, www.flymo-partner.dk

Husqgvarna Deutschland GmbH,
Julius Hofmann Str. 4, 97469 Gochsheim
Tel: 097 21 7640, Fax:097 21 764202

Husqvarna Eesti OU,
Mustamaée tee 24, 10621 Tallinn
Tel: +372 6650030

Husqgvarna Jardin SAS54,
54, rue Lambrechts, BP316, 92402 COURBEVOIE cedex
Tel 01 46 67 81.741, Fax 01 43 34 2491

OY Husqvarna AB,
PL185, 00511 HELSINKI
Tel: 00 39611, Fax: 00 39 612632

McCulloch ltaliana s.r.l.
Via Como 72, 23868 Valmadrera (LECCO)
Tel: 800 017829, Fax: 0341 581.7671

Flymo Ireland
Tel: 01 4565222, Fax: 01 4568551

Husqgvarna Magyarorszag Kft.,
1142 Budapest, Erzsébet kiralyné u. 87
Tel: 06-1-467 32 72, Fax: 06-1-221 50 56

Flymo/Partner, div. av Husqvarna Norge AS

Postboks 200, 1541 Vestby

Tel: 69 10 47 90

Husqvarna Nederland BV,

Vennootsweg 1, 2404 CG Alphen aan den Rijn

Tel: +31(0) 172468322, Fax: +31(0) 172468219
HUSQVARNA Zentralwerkstatte, Industriezeile 36, 4020 LINZ,
Tel: 0732 790101-60, Fax: 0732 795922

Husqgvarna Poland Sp. z.o.0.

03-371 Warszawa, ul. Wysockiego 15B

Tel:- (22) 8332949

SKANTEH d.o.o.

Tel:- (061) 133 70 68, Fax:-(061) 133 70 68

Husqvarna Slovakia s.r.o., Borova Sihot 211, 033 01 Lipt. Hradok
Tel: 044 522 14 19, Fax: 044 522 14 18, www.flymo-partner.sk
Outdoor Products South Africa (Pty) Ltd - ¥/a Husqvarna
Market Road Extension, Mkondeni, Pietermaritzburg

Tel: +27 33 3461379, Fax: +27 33 3461385, Internet: www.husqvama.co.za

Husqgvarna Schweiz AG,
Industriestrasse 10, 5506 Magenwil
Tel 062/889 93 50, Fax 062/889 93 60

Husqgvarna AB, Sverige
Tel: 036 — 14 67 00, Fax: 036 —14 60 70

Husqvarna UK Ltd.
Tel: +44 325 302302, Fax: +44 325 310339

Our policy of continuous improvement means that the specification of products may be altered from time to time without prior notice.
Copyright © 2013 Flymo S.A. All rights reserved. Flymo® and other product and feature names are registered or unregistered trademarks
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